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—__ Grapska i njena dijaspora 


UVODNE NAPOMENE 


Prvi pisani podaci o Grapskoj 


Prvi zabilježeni podaci o Grapskoj nalaze se u dokumentima 
popisa stanovništva u Bosni, koji je izvršen 1548. godine. Prema 
podacima iz tog popisa, u Grapskoj je tada bilo sedamnaest 
muslimanskih i dvadeset dvije hrišćanske kuće. 

Poslije osamdeset i pet godina (1633. godine) Grapska je kao 
naseljeno mjesto i grafički prikazana. Tada je pripadala nahiji 
Soko(l) u kadiluku Gračanica". 

Prema podacima popisa stanovništva iz narednog perioda, u 
Grapskoj je stalno rastao broj stanovnika sve do 1991. godine, 
kada je izvršen posljedni popis prije njene okupacije. Najveći 
porast bio je između 1948. i 1961. godine. Za taj kratki interval 
od samo trinaest godina, broj stanovnika je porastao sa 1200 na 
1685, za 485 u brojkama ili za oko 40% u procentima. 

Samo u jednom kratkom periodu, između 1910. i 1921. 
godine, u Grapskoj je smanjen broj stanovnika sa 639, koliko je 
popisano 1910. na 6142 prema rezultatima popisa iz 1921. 
godine. Uzrok tog smanjenja, koje je zabilježeno u vremenu 
između ova dva popisa je što se u tom vremenu dogodio Prvi 
svjetski rat, u kome su Svi vojno sposobni muškarci bili 
mobilisani u vojsku Austro — Ugarske. Mnogi od njih su na 


bojištu izginuli. 


1.Gračanički glasnik, broj 20, Gračanica, 2005. godina. | 
2. Gornje brojke su preuzete iz knjige kazivanje o Grapsko, strane: 53, 87 i 93. 
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Ovo pitomo mjesto smjestilo se sjeverno od grada Doboja 
7-8 kilometara između željezničke pruge Šamac - Sarajevo na 
zapadnoj strani, te južnim i jugozapadnim obroncima planine 
Trebava. Najniža nadmorska visina prostora sela na kojoj su 
sagrađene kuće je na oko 150, a najviša na 200 metara. 

Grapska je u svojoj viševjekovnoj historijskoj prošlosti 
prolazila kroz teška vremena i teške događaje, a naročito u 
vrijeme oružanih smjena vlasti pojedinih imperija tokom više 
vjekova. 

Za vrijeme smjene vlasti između Osmanske i Austro- 
Ugarske monarhije u Bosni 1878. godine, svi stanovnici 
Grapske su se privremeno iselili u muslimanska sela između 
Doboja i Gračanice, gdje su tokom rata boravili kao muhadžiri. 

Nakon uspostave vojne, policijske i civilne vlasti Austro- 
-Ugarske monarhije, Grapšćani su se vratili svojim porušenim i 
(ili) popaljenim kućama. Niko se od njih nije odselio iz Bosne i 
Hercegovine i nije otišao u dijasporu? 

U toku Prvog svjetskog rata opet su svi Grapšćani, osim 
onih koji su ratovati u Austro-Ugarskoj vojsci, iselili u 
muhadžiluk u muslimanska sela prema Gračanici. Nakon 
uspostave vlasti Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, vratili su 
se u selo, obnovili svoje domove i nastavili život u novoj državi. 
Samo se jedna porodica iz familije Salkanovića iselila u Tursku 
u Ada Pazar. Tu porodicu je pedesetih godina prošlog stoljeća 
posjećivao Medžid Salkanović (1907-1980) iz Grapske. 

Veliki broj mlađih Grapšćana učestvovalo je u Drugom 
svjetskom ratu. Bili su u raznim vojnim formacijama. Dvadeset 
devet Grapšćana i jedna Grapšćanka (oko 4,1% tadašnje 


3.  Kazivao Ibrahim Ibrahimović-Ferhatović (1862-1949). 
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populacije) nisu dočekali kraj rata; izginuli su u vojsci, a 
nekoliko njih su poubijani kao civiljh 

Stanovnici Grapske nisu bježali, niti su progonjeni u 
muhadžirluk, za vrijeme Drugog svjetskog rata, osim što su 
samo nekoliko dana izbjegli iz sela pred sam završetak rata, 
kada su u susjedna pravoslavna mjesta naišle velike formacije 
četničkih jedinica, koje su kod Gradiške razbili partizani i vratili 
ih nazad u Bosnu. 

U toku, a niti poslije Drugog svjetskog rata, ni jedna 
porodica, niti pojedinac, nije se iselio iz Grapske. 

U rano proljeće 1992. godine vojska i policija , Republike 
Srpske", uspostavila je naoružane pješačke straže i patrole na 
vijencu Postjenjskog brda (brdo između Grapske i Kostajnice). 
Te patrole su se nalazile dvadset četiri sata svakog dana na 
svojim položajima, odakle su posmatrale šta se dešava u 
Grapskoj. Sa istočne strane Pranjkovaca postavili su snajpersko 
gnijezdo, odakle je bio odličan preglea najvećeg dijela 
Grapske. Na Hadžića brdima instalirali su mitraljesko gnijezdo. 
Na taj način Grapšćanima je bio onemogućen, eventualni 
prolazak u Lukavicu i dalje prema drugim muslimanskim 
selima koja se nalaze između Doboja i Gračanice. 

Desetog maja 1992. godine oko 11:30 sati srpska vojska 
otpočela je neselektivno granatiranje cijelog sela. Prema 
kazivanju očevidaca, granatiranje je vršeno Iz raznih vrsta 
artiljerijskih oružja sa najmanje sedam lokacija, te Iz 


4.Kazivao Omer Buljubašić ( 1924 — 2001) 
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jednog helikoptera. Kanonada granatiranja trajala je do 
šesnaest sati. Za ta četiri i po sata na Grapsku je palo oko tri 
hiljade (3.000) projektila različitih kalibara" 


Nakon prestanka kanonade, od Točka (javna česma na ula- 
sku u selo od pravca Doboja) pojavila su se okolpno 
mehanizovana vozila, a od pravca Becnja, Pranjkovaca | 
Kostajnice nadirala je pješadija vojske , Republike Srpske". 

Grapšćani su na vrijeme organizovali odbranu sela onim 
sredstvima koja su imali. Iskopali su rovove na rubovima 
naselja: prema Pranjkocima, Kostajnici i prema šumi Becanj. 
Našlo se kod njih nekoliko lovačkih pušaka i nešto ličnog 
naoružanja (pištolja). Pred sam napad na selo, nabavili su male 
količine pješadijskog oružja i municije. 

Vojska ,Republike Srpske" je napala Grapsku sa svih strana, 
tako da je oko nje napravljen vojni obruč. 

Grapšćani su hrabro prihvatili borbu od daleko nadmoćnijeg 
neprijatelja po broju naoružanih vojnika i po količini naoružanja 
i municije. Borbe su trajale do predvečer dok Grapšćanima nije 
ponestalo municije. 

Nekoliko grupa branilaca sela uspjelo se probili iz obruča i 
izbjeći prema Lukavici, a takođe još nekoliko grupa na zapadnoj 
strani preplivale su rijeku Bosnu i uputile se u katoličko selo 
Johovac. 

Ostatak branilaca i civilno stanovništo zarobila je Vojska 
, Republike Srpske". Muškarce, od osamnaest do pedeset 
godina njih 226", sproveli su pod oružanim pratnjama u 
prigradsko dobojsko naselje Bare, gdje su ih pozatvarali u 
magazin vojne kasarne. 


-X podaci o vremenu napada i broju granata preuzeti iz knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 178 
6. Brojke su preuzete iz spiska logoraša u knjizi Kazivanje o Grapskoj, strana 284-289. 
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U toku noći i narednog dana, žene, djecu i starije muškarce 
protjerali su u muslimanska sela prema Gračanici. 

Zatočeni muškarci iz vojne kasarne u Doboju naknadno su 
deportovani u razne logore diljem ,Republike Srpske". U 
narednim mjesecima i godinama, ovi logoraši su u većini 
slučajeva, nakon što su razmijenjeni za zarobljene srpske 
vojnike, otišli u inostranstvo, gdje su se spojili sa svojim 
porodicama, koje su prilikom okupacije sela bile protjerane. 

Od ovih logoraša i njihovih porodica nastao je prvi val 
dijaspore Grapske. 

Do polovine ove decenije objekti u Grapskoj su najvećim 
dijelom obnovljeni: kuće su popravljene ili nanovo izgrađene, 
zgrade institucija Mjesne zajednice, Škola i Džamija su nanovo 
sagrađeni. Objekat društvenog doma je posljednji izgrađen. 

Za posljednje dvije i po decenije, Grapska je doživjela 
dramatične negativne promjene, veće nego za cijeli historijski 
period od kako se ona pominje u pisanim izvorima. Naročito su 
nastale velike promjene u kretanju njenog stanovništva; iselilo 
se u dijasporu i širom Bosne više od dvije trećine stanovništva, 
koje je u Grapskoj živjelo do početka 1992. godine. 

Krajem 2016. godine ove činjenice sam predočio Faruku 
Hadžić (1938-2017) u njegovom stanu u Sarajevu. Predložio 
sam mu da o tome napišemo jedan zajednički rad. Težište u 
tom radu bila bi dijaspora. Njegov stav odranije bio je taj da je 
o Grapskoj dovoljno napisano u knjizi Kazivanje o Grapskoj. 

Predočio sam mu neke činjenice i podatke iz te knjige, koji 
su zasnovani na predanjima, te su zato manje sigurni, jer se 
više puta kazuju ili prepričavaju sa jedne na drugu generaciju i 
da bi zapisani podaci bili konačni. 





Muhamed Buljubašić 


Faruk je pažljivo saslušao moje izlaganje i argumente, koje 
sam pred njega iznio. 

Usaglasili smo se da bi trebalo obraditi dvije teme. 

a) Prva tema 

Treba sačiniti spiskove Grapšćana, koji se nalaze u dijaspori 
| koji su raseljeni u Bosni, sa podacima u kojim državama 
odnosno mjestima oni sada žive. 


b) Druga tema 
Opisati sadašnje stanje i ekonomski život onih Grapšćana 


koji su se sami opredijelili ili im je sudbina namijenila da 
nastave živjeti u mjestu u kome su rođeni. 
Ukoliko ove podatke ne bismo zabilježili i ostavili ih u 


amanet našim potomcima, ove dramatične promjene koje su 
nastale u selu, bile bi zaboravljene za nekoliko decenija. 


Sabiranje podataka i informacija o Grapskoj 


Pokušao sam uspostaviti kontakt sa načelnikom općine 
Doboj. Svrha tog kontakta bila bi da nam omogući uvid u 
matične knjige rođenih. U tim knjigama zabilježeni su podaci, 
koji su neophoni za izradu spiskova Grapšćana koji žive u 
dijaspori ili su raseljeni po Bosni. Smatrali smo da su podaci 
zapisani u tim knjigama vjerodostojniji i tačniji od onih koji se 
mogu pribaviti pomoću anketiranja stanovnika koji još tu žive. 

Pokušaj uspostave kontakta sa načelnikom nije uspio. 

Ostao je jedini način da se ovi podaci dobiju putem 
anketiranja. Faruk je bio poprilično narušenog zdravlja, pa se 
nije mogao uključiti u ovaj posao, koji je zahtijevao dosta 
fizičkog napora. 
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Iz tog razloga smo dogovorili da ja provedem anketiranje. 
On bi se uključio naknadno u posao, kada budemo zajednički 
obrađivali podatke dobijene anketom, kao i druge činjenice o 
Grapskoj i njenoj dijaspori. 


Istaknuti problemi su razlog zašto je prošlo ovoliko vremena 
da bi se napisala ova knjiga. 

Išao sam od kuće do kuće kroz Grapsku da bi prikupljao 
podatke o osobama koje žive u dijaspori. Mnoge sam posjetio i 
po više puta, jer neki domaćini nisu bili prisutni u svojim 
domovima, prilikom prve moje posjete. 


Zahvalnost autora na pomoći i sugestijama 


Podatke i istinu o Grapskoj i njenoj dijaspori, kazivali su 
mnogi Grapšćani i Grapšćanke. Svima njima izražavam duboko 
poštovanje i zahvalnost. 

Zahvaljujem se osoblju Agencije za statistiku Bosne i 
Hercegovine na ustupanju popisa stanovništva Grapske za 
2013. godinu. 

Podatke o sadašnjem radu Osnovne škole u Grapskoj dao je 
Hasko (Hasan) Salkanović, a o radu mjesne zajednice Murat 
Hasančević. Ferid Hurtić mi je posudio svoj Protokol iz kojega 
sam koristio obilje informacija. 

| njima se najljepše zahvaljujem. 

I na kraju zahvaljujem se na pomoći, korisnim instrukcijama, 
uputama i sugestijama koje sam dobio od profesora doktora 
Enesa Pelidije i mr. Sci. Husnije Sejdinovića. 


-11- 
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PREDGOVOR 


U prih pet pasusa Predgovora objašnjen je geografski položaj 
Grapske, broj stanovnika, radnika, učenika, nepokretne i 
pokretne imovine po popisu iz 1991 .godine. 

Selo Gornja Grapska, u kojoj živi bošnjačko stanovništvo, 
locirana je u piilomom prostoru, ugodnom za življenje. 

Iz pravca zapada omeđena je željezničkom prugom Šamac - 
-Sarajevo, sa sjeverne strane Salkanovića potokom, sa istočne 
Hadžiča Brdima i sa južne-jugoistočne strane prvim parcelama 
i kućama familije Kršića iz Kostajnice. 

Prema evidenciji popisa stanovništva (podaci iz Zavoda za 
statistiku Socijalističke republike Bosne i Hercegovine), 
Grapska je 1991. godine brojala 2297 stanovnika'. 

Od ukupnog broja popisanih, zaposlenih je 770, učenika 
osnovne škole 400, učenika srednjih škola i studenata 160. 

Prema istom izvoru podataka, 410 hektara je obradivog 
zemljišta, a u naselju 639 kuća i isto toliko domaćinstava. Od 
pokretnih dobara 172 su privredna vozila (kamioni, traktori, 
motokultivatori ...) i preko 230 putničkih automobila. 


Iz Osmanskog perioda autor je koritio dva popisa stanovnika 
Grapske - 1548. i 1604. godine. U prvom popisu popisano je 17 
muslimanskih i 22 hrišćanske kuće; u sljedećem 36 
muslimanskih i 25 hrišćanske". 


7. Koautori Faruk Hadžić i Muhamed Buljubašić, Kazivanje o Grapskoj, strana 98 
8. Gračanički glasnik,broj 20, novembar 2005.godine. 
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Procjena je autora da je u Grapskoj u vrijeme prvog popisa 
živjelo najmanje 170 muslimana i 220 hrišćana, a u vrijeme, 
drugog 360 muslimana i 250 hrišćana?. 

U preuzimanu Vlasti Austro-Ugara od Osmanlija, autor 
objašnjava razloge okupacije Bosne, otpor domaćeg 
stanovništva, samu okupaciju, izgrađenje objekte i kretanje 
stanovništva do 1931. godine. 

Na Berlinskom kongresu 1878. godine donesena je odluka, 
pod pritiskom europskih sila, da se revidira  Sanstefanski 
ugovor sačinjen između Rusije i Osmanskog carstva u martu 
iste godine. Prema Otto Bizmarku!", taj Ugovor je zadirao u 
Interese Europe. 

Odlučeno je da se Austo-Ugarskoj povjeri uprava u Bosni. 

Austro-Ugarska je Bosnu okupirala. Krajem jula iste godine 
njene vojne trupe su prvo nadirale u Bosnu od pravca 
Bosanske Kostajnice, Gradiške, Broda i Šamca. Austro- 
Ugarskim trupama pružen je otpor od strane bosanske vojske. 
Zestoke borbe su se vodile na Becnju između Grapske i Stanić 
Rijeke , kao i na prostoru između Grapske i Trbuka. U tim 
borbama su, vjerovatno, učestvovali i grapšćanski borci. 

Za vrijeme Austro-Ugarske uprave u Bosni i Hercegovini je 
četiri puta izvršen pospis stanovništva. Prvi put 1879., a 
posljednji 1910. godine. Broj stanovnika je stalno rastao - od 
410, koliko je popisano u prvom, na 639 koliko je zabilježeno u 
zadnjem popisu 1910. godine. 

U to vrijeme u Grapskoj je izgrađena Osnovna škola-1912. 





9. Procjena autora da je u jednoj porodici živjelo (najmanje) po deset članova. 
10. Prvi kancelar Njemačke pod čijom vlašću su se ujedinile Njemačke države 


213. 
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godine (u zaseoku pod nazivom Tovira) | makadamski! put og_ 


Doboja do Modriče. 


Početkom Prvog svjetskog rata, svi Vojnosposobn; 
Grapšćani regrutovani su u Austro-Ugarsku vojsku. Najveći 
broj ih je ratovao na istočnom frontu. Dosta ih Je izginulo. 
Mnogi od njih su se nakon rata vratili ranjeni svojim kućama. 

U periodu uprave vlasti Kraljevine SHS!2, od 6.11.1929. 
godine, u okvirima Kraljevine Jugoslavije, u Bosni } 
Hercegovine je izvršen popis stanovnika dva puta: 1921. | 
1931. godine. U 1921. godini Grapska je brojala 614, a 1931. 
godine 730 stanovnika. 

| ovdje autor dosta detaljno opisuje kretanje stanovnika, jer 
je težište knjige na sadašnjem stanju Grapske i njenoj 
dijaspori. | 

Tako objašnjava da je u Socijalističkoj federativnoj republici 
Jugoslaviji izvršen popis šest puta u periodu od 1948. do 1991. 
godine. U pvom popisu popisano je 1200, a u posljednjem 
2297 stanovnika. Znači da je u Grapskoj porastao broj žitelja za 
1097 ili za oko 91%. Najdinamičniji rast bio je između 1948. i 
1961. godine. Za taj trinaestogodišnji period stanovništvo je 
poraslo za 485 stanovnika (sa 1200 na 1685) ili nešto više od 
40% 


Odmah nakon okupacije Bosne od Austro-Ugarske 
monarhije, bosanskohercegovački muslimani su se iseljavali u 
današnju Republiku Tursku. Naročito su masovno odlazli iz 
istočne Bosne i iz istočne Hercegovine. Odlazla je i bosanska 
intelektualna elita, koja se dugo godina poslije toga nije 


11. Mc Adam, škotski inženjer. 
12. Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca. 
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mogla nadoknaditi? Iz Grapske se niti jedna porodica nije 
iselila. Poslije smjene Vlasti Austro-Ugarske i Kraljevine SHS, 
samo se jedna porodica Salkanovića iselila u Tursku - u Ada 
Pazar. 


U narednom poglavlju opisani su događaji, izvan i u samoj 
Grapskoj, od polovine 1991. do 13. juna 1992. godine, kada su 
likvidarani posljednji Grapšćani koji su ostali zatočeni u selu. 

Kratko je rečeno o razlozima i o kratkotrajnom ratu u 
Sloveniji polovinom 1991. godine, o formiranju paradržavnih 
tvorevina (srpskih autonomnih oblasti) gotovo po cijeloj 
teritoriji Bosne i Hercegovine i polarizaciji radnika Doboja, 
najprije u državnim institucijama, zatim i radnim 
organizacijama po nacionalnoj pripadnosti. Na jednoj strani 
grupisali su se Srbi/Srpkinja, a na drugoj svi ostali. 

Posebno je objašnjeno zašto je Grapska prije svih sela u 

dobojskoj opštini sa bošnjačkim i hrvatskim stanovništvom 
napadnuta i okupirana. Bez dvojbe, to je učinjeno radi spajanja 
prostora između planina Ozrena i Trebave na kome bi ostao 
samo srpski živalj, jer je na tom velikom prostoru samo u 
Grapskoj živjelo nesrpsko stanovništvo. To su potvrdili i neki 
visoko pozicionirani političari iz srpskog korpusa u toku 
samog rata, ali i u poratnom periodu. 
U sljedećim redovima prikazane su pripreme vojske i policije 
Republike Srpske" za napad na Grapsku - postavljanje 
pokretnih patrola na Postjenjskom brdu, snajperskog i 
mitraljeskom gnijezdu | ,pregovori" između lokalnih srpskih 
vlasti iz Doboja i predstavnika Grapske, pokušaji evakuacije 
stanovništva, napad i okupacija sela, bilans ubijenih, 
zatvaranje i deportacija muškaraca u logore. 


_-_——- 
-—-—=-—-—xmoowmoovvovrosmoomomamooe oo anPe 


13, Osman Hadžić, Dvije Brijesnice područja Doboj Istok, strana 94, Planjax 2010.godina. 
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Opisano je i kako je nekoliko grupa najhrabrijih_ i 
najspretnijih branilaca Grapske uspjelo da izvrši proboj vojnog 
obruča i da dođu na slobodnu teritorije opštine Doboj Istok. 
Na drugoj strani nekoliko grupa branilaca probili su obruč, 
preplivali rijeku Bosnu i izbjegli u hrvatsko selo Johovac. Obje 
te grupacije su se naknadno spojile. Mnogi od njih su se 
pripojili Armiji Bosne i Hercegovine 

Nakon 10. maja 1992. godine u selu je ostalo i dalje 
pedesetak mještana. Ovdje se opisuje njihov život i sudbina 
narednih nešto više od mjesec dana. Za to vrijeme mnogi od 
njih su ,iscurili" iz sela, pobjegli na slobodnu teritoriju, a 
preostalih dvadeset četvoro su likvidirani. 

U pasusu Pokretna imovina, koja je ostala u Grapskoj 
neposredno poslije 10.maja 1992. godine, autor je pokazao 
koliko su njeni žitelji stekli materijalnih dobara višedecenijskim 
marljivim radom, koja je u samo nekoliko narednih mjeseci 
opljačkana. 

Iza naslova Incident 13. juna objašnjen je oružani obračun 
dviju grupa srpskih vojnika i (vjerovatno) grapšćanskih 
mladića, a i jedna i druga grupa vršila je ili je namjeravala da 
vrši premetačinu stvari u istoj kući, poslije koje bi otuđivali 
novac i vrijedne predmete. 

Ispod naslova Horror u Grapskoj, objašnjava se zla sudbina 
preostala 24 Grapšćanina/Grapšćanke 13. juna. Prema 
autorovom zaključku, oni su pobijeni, a njihova tijela bačena u 
nabujalu rijeku Bosnu, kao odmazda za ubistvo srpskih vojnika 
i njihovog komandira u obračunu pomenutih dviju grupa. Na 
taj zaključak ga upućuje i činjenica da su od jednog ubijenog 
nađeni fragmenti kostiju kod Sremske Mitrovice mnogo 
godina poslije rata. 
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Ispod naslova obnova Grapske navedeni su podaci o prvim 
donacijama koje su darovali opština Doboj Istok i Tuzlanski 
kanton odman nakon početka povratka Grapšćana svojim 
kućama. Istaknuto je da su te donacije bile dosta skromne u 
odnosu na kasnije, koje su došle iz Švedske i Sjedinjenih 
Američke Države, ali su bile značajne, jer su od njih 
popravljene prve kuće u kojima su stanovali radnici koji su 
radili na obnovi sela. Na proljeće sljedeće (2000-te) godine 
Grapska dobija, autor dalje navodi, izdašnu pomoć u 
materijalima za obnovu kuća i objekata institucija sela od dviju 
humanitarnih organizacija države Švedske i USAID-a (Agencije 
za međunarodni razvoj Sjedinjenih Američkih Država). Od tih 
sredstava Grapska je brzo obnovljena. 

U nastavku teksta autor opisuje impresije o svome viđenju 
Grapske polovinom druge decenije ovog stoljeća. Kuće i drugi 
objekti su obnovljeni. Neke od njih doživljava u ljepšem 
izdanju nego što su bile prije 1992. godine. 

Nakon što je u školskom dvorištu čuo razgovor između dva 
mještanina, od kojih saznaje da nastavu u mjesnoj školi 
pohađa samo tridesereto djece, autor mijenja svoje 
rapoloženje, jer vidi dosta sumornu sliku daljeg života u selu. 

Odlučuje da to sve zabilježi i da ostavi u amanet sadašnjim, 
ali i budućim generacijama, prije svega, Grapšćanima i 
njihovim potomcima. 


Autor je prikazao Jevreje, Rome i Armene, kao zoran 
primjer naroda u dijaspori. Iza toga je pokazao u brojkama i 
procentima više istočnoeuropskih i balkanskih naroda, koji u 
posljednjih nekoliko decenija dosta masovno imigriraju u 
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zapadnoeuropske zemlje, prije svega, kao ekonomski migranti. 
Iseljavaju se nerijetko i cijele porodice. 

Prikazao je i masovno iseljavanje bosanskohercegovačkih 
muslimana u sadašnju Republiku Tursku odmah nakon 
okupacije Bosne od vlasti dvojne Austro-Ugarske monarhije. 

Jevreji I Romi su se gotovo u cijelosti iselili iz svoje 
prapostojbine. Armena više živi u dijaspopori nego u svojoj 
matičnoj državi. 

Grapšćani se nisu iseljavali iz Grapske do rata 1992-1995. 
godine. U toku, a i poslije rata, iseljavali su se u nekoliko 
valova u zapadnoeuropske zemlje, Sjevernoamerički kontinent 
i Australiju. 

Veliki broj Grapšćana (njih 415) raseljeno je i unutar Bosne, 
I to u tri kantona: Sarajevski, Tuzlanski i Zeničko-dobojski. 
Autor je to prikazao u spiskovima, ali i u zbirnim brojevima po 
kantonima i općinama. 

Spiskovi Grapšćana u dijaspori pisani su, radi boljeg 
pregleda, po strogo abecednom redu prezimena, ličnog imena 
i države u kojoj sada žive. Iznimka je jedino napisana glede 
Sjedinjenih Američkih Država. Umjesto cijelog naziva ove 
države, pisano je samo Amerika, jer u svakodnevnoj 
komunikaciji među ljudima ona se tako naziva. 

Iza spiskova prikazani su zbirni podaci dijaspore Grapske po 
kontinentima i državama u koje su imigrirali. 

Ispod Izvještaja Agencije za statistiku Bosne i Hercegovine i 
naslova Popis 2013. godine za naselje Grapska Gornja općina 
Doboj) tabelarno je prikazano popisano stanovništo Grapske 
po godinama starosti i završenoj školi, po školskoj spremi. 
Autora je zanimalo naročito radno sposobno stanovništvo, pa 
je malom analizom došao do toga broja (stanovništvo između 
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devetnaest i šezdeset pet godina). 

U nastavku su prikazane fotografije Grapšćana starosti 
devedeset i više godina, najstarijeg bračnog para, djece koja 
pohađaju osnovnu školu u Grapskoj do petog razreda i jedinog 
djeteta, rođenog _u_ selu 2018. godine. Prikazane su i 
fotografije resursa koje Grapska ima: farma muznih krava, dva 
pčelarska imanja i dvije plantaže aronije. 

U obrađenoj temi Grapska i njezina budućnost prilično je 
dosta prostora posvećeno njenim resursima, prije svega 
ljudskim potencijalima i nepokretnoj imovini. 

Veličina površine zemljišta u  Grapskoj, obradivog i 
neobrađenog ostala je ista kao prije 1992. godine. Do perioda 
vlasti Socijalističke Jugoslavije, žitelji Grapske su isključivo 
živjeli od poljoprivrednih prinosa, osim nekoliko trgovaca | 
tradicionalnih zanatlija. Za vrijeme pune zaposlenosti 
stanovništva Bosne i Hercegovine 1945-1992. godine 
grapšćansko polje je kvalitetno obrađivano. Najveći dio su 
obrađivali oni Grapšćani, koji su radili u društvenim 
predzećima. To im je bilo dopunsko zanimanje, odakle su 
dobijali dodatne prihode. 

U istom poglavlju (Resursi budućnosti Grapske), autor je 
ilustrovao kako se sada malo obrađuje poljoprivrenog 
zemljišta. U dijalogu dva Grapšćanina, najbolji je primjer 
razmišljanja mještana sela (najvećeg broja), kako se po 
njhovom poimanju ne isplati obrađivati zemlju. 

U daljem tekstu apostrofirano je nekoliko slučajeva 
drukčijeg razmišljanja i ponašanja Grapšćana. Oni su na malim 
farmama ili plantažama organizovali proizvodnju, odakle 
dobijaju solidne prinose i prihode. 

U ovom dijelu rada takođe je naglašeno ,robovanje" 
Grapšćana u proizvodnji tradicionalnih poljoprivrednih 
kultura. 
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Niko neće, makar da proba, gajiti one kulture u koje se ulaže 
višestruko manje rada (radnog vremena), a koje daju 
višestruko više prinosa i prihoda. 

Autor je na kraju knjige naveo podatke o tri sportaša Grapske, 
koji su dosegli do najvećih svjetskih odnosno jugoslovenskih 
rezultata. 


Takođe je naveo i podatke o dva (ko)inovatora i jednim, koji je 
primijenio inovaciju. 


Muhamed Buljubašić 
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GRAPSKA 
PROSTORNA I GEOGRAFSKA IDETNTIFIKACIJA 


Pojam-poimanje Grapske 

Poimanje Grapske u ukupnom njenom značenju, a u smislu 
ovog rada podrazumijeva prirodni i historijski prostor na 
kome je Grapska i bitisala kroz historiju, bez obzira na 
pristrasne administrativne podjele sa različitim namjerama i 
nazivima, kao što su: Grapska Gornja i Grapska Donja, Grapska 
Srpska i Grapska Turska, zatim zaseoci Tovira, Trovira, 
Poriječje, Poturice, Pranjkovci, Lisine, Podlistine, Podlistak | 
drugo". 


Prostor Grapske (naravno Grapske Gornje i Grapske Donje), 
bilježeno i mjereno regionalnim putem Doboj-Modriča, 
počinje od međe sa Kostajnicom (Postijenjem), a završava se 
na lijevoj obali Lukavice Rijeke. To je dužina puta od oko četiri 
kilometra, a ukupna površina ovog prostora Grapske obuhvata 
oko trideset kvadratnih kilometara. 

Međa s Kostajnicom je kod Kule, odnosno na mjestu 
zvanom Potkula. To je, sa desne strane gladano sa puta 


19 .Danas zvanično egzistiraju dijelovi Grapske i to: Grapska Gornja i Grapska Donja, a u 
okviru njih su veći zaseoci: Durmići, Grapska, Hidići, Krajčani i Riječani. Po popisu iz 1953.u 
Grapskoj Gornjoj popisani su zaseocu: Durmići, Grapska, Hidići, Krajčani, Riječani. Tovira 
se nekad zvala Trovira, a Porječje Poturice. Po predanju je niže tovirske crkve bilo 
musliman- sko naselje, koje je nestalo. U defterima Osmanskog carstva iz 1548. popisana 
je Grapska sa podlistinom, a 1604 Grapska sa Podliskom. Moguće je da je to bila Lisina 


koja se pominje u predanjima 
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prema Modriči, a na onom mjestu gdje se završavaju njive | 
šume u posjedima familija Kršića iz Postijenja (zaseok 
Kostajnice), a počinju imanja u posjedu Grapšćana. Ta međa i 
početak Grapske je na tom istom mjestu već stotinama 
godina. Svakome je to znano, izuzev opštinskoj administraciji 
koja je tablu pored puta sa natpisom Grapska zlonamjerno 
pomakla u prostor Grapske za više od pola kilometra, tako da 
je desetak kuća sa domaćinstvima i četrdesetak Grapšćana 
ostalo izvan Grapske. 

Tabla sa oznakam zaršetka Grapske (idući prema Modriči) 
postavljena je sa još više pristrasnosti i zle namjere. Ona se 
nalazi odmah pored posljednje bošnjačke kuće u Grapskoj 
Gornjoj, a sav ostali dio prostora Grapske do Lukavice Rijeke, 
odnosno Donja Grapska nije označena nikako. Među između 
Kostajnice i Grapske spominje i Milenko S. Filipović kad govori 
o kulama iz Osmanskog perioda na prostoru sjeveroistočne 
Bosne. On kaže: 

, Bila je kula i na međi između sela Grapske i Kostajnice. Kod 
te kule, na skeli, isečeni su mnogi Srbi. Jednom prilikom 
isečeni su seoski knez i seljaci?9. 

Poznato je isto tako, a postoje i narodno predanje o tome, 
da je pod Kulom na međi između Grapske i Kostajnice, od 
pamtivijeka pa sve do prije osamdesetak godina, bila skela 
kojom se saobraćalo između Bukovice na lijevoj i Grapske na 
desnoj strani Bosne. 

S druge pak strane, osnovna škola koja se nalazi u blizini 
Lukavice Rijeke, locirana je na prostoru Grapske Donje, a 
gradile su je Austro-Ugarske vlasti 1912. godine za oba dijela 
Grapske i Bušletića. Toj svrsi škola je i služila sve do jeseni 
1945. godine kada je otvorena i osnovna škola i u Grapskoj 
Gornjoj. 


_——_ mm = mm mm mm mm mama nosom es a 


20 Milenko S. Filipović, , Prilozi etničkog poznavanja sjeveroistočne Bosne, Građa ANU BiH 
knjiga XVI 1969, 
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Grapska Gornja 

Poimanje Grapske Gornje, obzirom da je na njoj težište 
ovog rada, podrazumijeva: prvo, cjelokupni prostor samog 
naselja sa kućama, gospodarskim, komunalnim i drugim 
objektima, te okućnicama i infrastrukturom; drugo, sve ostale 
prostore koje zauzimaju oranice, voćnjaci, kosnice, pašnjaci | 
šume, te izvori i vodotokovi u vlasništvu stanovnika Grapske 
Gornje. To je prostor, na putu Doboj-Modriča, od međe sa 
Kostajnicom pa do Grapske Donje i od Davulija i Poloja 
(Polojci), grapskim poljem, a iza Topišća tovirskim potokom i 
dalja. Zatim s druge strane od imanja familije Kršića iz 
Postijenja, Humke, Mihaljevca i Selišća preko Zasjeka, Varoši, 
Kamenjara, Dugićkek, Đogićke, Vode Hasanove, a uz grapsku 
rijeku do Husakovića Ljeskovače. Mjereći tako može se reći da 
se Grapska Gornja (u daljem tekstu Grapska) prostire na više 
od deset kvadratnih kilometara prostora. 


Lokacija 
Na južnim-jugozapadnim obroncima Trebave, desnom 


obalom rijeke Bosne i sjeverno od Doboja, sjeverno od ušća 
Spreče u Bosnu i sjeverno od Doboja u nisku su se posložila 
mnoga sela | naselja. Neka od njih su, po nastanku, relativno 
novijeg vremena, a neka su tu bila i bitisala od pradavnih 
vremena, čak i sa gotovo nepromijenjenim nazivima, kao što 
su Grabska?!, Paležnica, Sinina, Lukavica i druga. 


21. Nekada se zvala Grabska. Danas je Grapska ali koju činovnici razdvajaju i pišu , Grapska 
Gornja i Grapska Donja", a što je nepotrebno, jer je samo jedna Grapska. Čak u davna 
vremena za vladavine Osmanlija, kada se uz Grapsku pripisivala i Podlistina evidentirana je 
kao Grapska sa Podlistinom, odnosno Grapska sa Podlistkom. 


23. 
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Naselja novijeg datuma nastajala su krajem XVII, u XVIII i 
početkom XIX vijeka na prostorima između Koprivne, Paležnice 
i Grapske, gdje su se u vrijeme Osmanske carevine, na 
begovske posjede useljavali doseljenici iz drugih dijelova Bosne 
i Hercegovine, pa čak i iz Srbije.?? 

Grapska se smjestila u kraju, pilomom i ugodnom za življenje. 
Naselje se prostire s obje strane niz Grapsku Rijeku?? u dužini 
od oko dva i po kilometra. Rijeka kroz naselje teče iz pravca jug- 
-jugoistok ka sjeveru-sjeverozapadu. Taj pravac prati i naselje i 
izlazi na put Doboj-Modriča. Od izlaza na taj put naselje se širi 
na obje njegove strane i to lijevo, prvo na zapad do Naklje 
gdje savija južno prema Doboju oko kilometar i po, a desno 
sjeverno prema Modriči, nešto više od pola kilometra. 


Grapska Gornja je locirana (centar naselja) na geografskom 
prostoru sa koordinatama 44747" sjeverne geografske širine i 
18"?6' istočne geografske dužine. 

Najgušće naseljeni dijelovi Grapske su na oko 150, a najviši 
dijelovi sela su na oko 200 metara nadmorske visine. 


Kompletan tekst prvog poglavlja preuzet je iz knjige 
Kazivanje o Grapskoj 


ma 7 = 


Grapska i njena dijaspora 
Položaj Grapske u odnosu na grad Doboj 


Grapska se prirodno naslanja i povezana je sa gradom 
Doboj: u ekonomskom, administrativnom, zdravstvenom, 
obrazovnom, trgovinskom, saobraćajnom, sportskom i svakom 
drugom pogledu. 

Udaljenost između centra Doboja (zgrada opštine) i centra 
Grapske (objekat Turbe) je oko 8,5 kilometara; između 
periferije grada (prigradsko naselje Bare ili novi most preko 


rijeke Bosne) i prvih kuća Grapšćana udaljenost je svega oko 
tri-četiri kilometra. 
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l 
PREGLED POPISA LJUDSKIH I DRUGIH RESURSA 
U GRAPSKOJ 


POPIS U SFRJ, ODNOSNO U SRBIH 1991. GODINE 
Godine za koje se 
i iskazuju podaci 
1992. | Promjene | Promjene 
==" "a 
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Pored sadržanog u gornjem pregledu, postojeći ukupni 
potencijali Grapske, neposredno pred napad i okupaciju, 
uključivali su još i sljedeće podatke i pokazatelje. 






Popisivana 
obilježja 






+ 
D 




























281 


| DD 





- 26 - 


Grapska i njena dijaspora 


Ljudski potencijali 


U Grapskoj je tada živjelo ukupno 2300 stanovnika. 
To ukupno stanovništvo bilo je usmjereno kako slijedi: 


a) Na obrazovanje 
U procesu obrazovanja bilo je uključeno oko pet stotina 
šezdesetero (560) djece i to; 

Osnovnim obrazovanjem od prvog do osmog razreda 
osnovne škole bilo je obuhvaćeno oko četiri stotine djece. 

Na školovanju u svim srednjim školama raznih zanimanja 
od prvog do četvrtog razreda bilo je stotinu i tridesetoro 
(130) muške i ženske djece. 

Preostalih oko tridesetak (30)  Grapšćana/Grapćanki 
studiralo je na raznim višim, ili visokim školama ili 
akademijama, odnosno na fakultetima od prve do četvrte 
godine studija u Bosni i Hercegovini ili u ostatku Jugoslavije. 


b)Sa stalnim zaposlenjem 


Stalno zaposlenih bilo je oko 770 Grapšćana. 

Od toga je oko 410 radilo u fiimama i ustanovama 
društvenog sektora u Grapskoj, Doboju | bližoj okolini. 

Oko 230 ih je radilo širom Jugoslavije, najviše u 
građevinskim firmama u Hrvatskoj i Sloveniji. 

Oko 60 ih je bilo na privremenom radu u Zapadnim 
zemljama, a najviše u Njemačkoj. 

Preostalih 70-ak_ ih je radilo u vlastitim firmama i 


a 
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samostalnim ugostiteljskim, zanatskim ili u trgovinskim 
radnjama u samoj Grapskoj. 


Pored toga, još oko 150 Grapšćana bavilo se 
poljoprivrednim radovima na vlastitoj zemlji, kao dopunskim 
ili profesionalnim zaninimanjem?, 


c)Stručnost i kvalifikovanost zaposlenih 

Od ukupnog broja od 770 zaposlenih Grapšćana, njih oko 
70 radili su kao pomoćna, nekvalifikovana ili samo 
priučena radna snaga. 


Oko 260 {uključujući i one koji su se okvalifikovali uz rad ), 
radilo je stručne poslove kvalifikovane i visokokvalifikovane 
složenosti (vozači, rukovaoci građevinskih i poljoprivrednih 
mašina, vodoinstalateri, limari, mehaničari raznih struka, 
monteri, varioci, kovači, brusači, bravari, tokari, zidari, tesari, 
keramičari, izolateri, mesari, konobari, trgovci, frizeri itd. ). 


Oko 90-tak ih je radilo u zvanju tehničara različitih struka i 
zanimanja (zdravstvenih i farmaceutskih, poljoprivrednih, 
građevinskih, kemijskih, mašinskih, ekonomskih, upravnih i 
drugih tehničara). 

Preostalih pedesetak zaposlenih radili su poslove više i 
visoke = složenosti (komercijalisti, = učitelji, nastavnici, 


profesori, pravnici, ekonomisti, inženjeri, ljekari, menadžeri i 
sl, I" 


89 Elaborat grupe Grapšćana, 1998. godine 
90 Elaborat grupe Grapšćana, 1998. godine 
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Poljoprivredno zemljište i drugi prirodni resursi 


Po rezutatima popisa stanovništva | drugih resursa, koji je 
izvršen 1991. godine iskazano je da u Grapskoj ima, da 
Grapšćani raspolažu sa 410 hektara ukupne površine i 260 
hektara oranice. 

Površine pod šumom nisu iskazivane u rezultatima popisa, 
ali se procjene kreću od 330 do 350 hektara. 

Poljoprivreno zemljište: oranice, voćnjaci i kosnice su u 
periodu od 1992. Do 2002. godine bili, uglavnom, zapušteni 
i zakorovljeni, što je samo po sebi štetno za poljoprivredno 
zemljište, a posebno za voćnjake. 


Stambeni fondovi i pomoćni objekti domaćinstva 


Stambeni fondovi i potencijali Grapske sastojali su se, prije 
svege od 600 stambenih kuća. Sve kuće građene su od tvrdog 
materijala (armirani betom i cigla), i najčešće sa pomoćnim 
gospodarskim objektima (staje za stoku, kolare, garaže i šupe, 
ostave za žito i drugu ljetinu, koševi, hambari i slično) sa 
avlijama i dvorištima oko kuće. Računajući sve to zajedno, 
uključujući i poslovne prostore, znači da je neposredno pred 
napad u Grapskoj bilo najmanje 1300 objekata zidanih od 
tvrdog materijala. 


Kuće u Grapskoj su rađene, najčešće u veličini dvosobnog 
stana od najmanje 60 m? stambene površine. 
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Znači da je u Grapskoj, početkom te kobne 1992. godine, 
stambena površina po stanovniku bila 16,9 m? prosječno. 

Stanovi su bili uređeni za komforno stanovanje, sa 
umivaonicima, kupatilima i WC-om u stanu, sa keramičkim 
pločicama u hodnicima, kupatilima i kuhinjama. 

U mnogim stanovima bilo je u funkciji i centralno grijanje. 

Svi stanovi novije gradnje bili su opremljeni sa gotovo svim 
potrebnim kućanskim aparatima: bojleri, električni šporeti, 
mašine za pranje veša, hladnjaci, zamrzivači, TV i radio 
prijemnici (bilo je oko 650 TV uređaja i oko 300 mašina za 
pranje veša). 


Komunalna infrastruktura 





Gotovo do svake kuće dolazilo se asfaltnim putem, a u svaku 
kuću bila je uvedena električna energija sa niskonaponske 
elektro mreže i priključena voda sa vodovodne mreže. Većina 
kuća (stanova) imala je priključak na kanalizacionu mrežu | 
telefonski priključak na fiksnu talefonsku mrežu. U Grapskoj je 
bilo 740 priključaka na električnu mrežu?!, zatim 510 
priključaka na vodovod, te 450 telefonskih priključaka itd. 

Mreža komunalne infrastrukture: asfaltnih puteva i ulica 
kroz naselje, vodova niskonaponske elektro mreže, vodovoda 
i kanalizacije, kao i telefonska mreža bile su razuđene i 


kvalitetne, a rađene su po tada važećim savremenim 
standardima. 


91 Ova brojka uključuje i priključke na električnu mrežu poslovnih objekata i radnji. 
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Za ilustraciju dinamike i nivoa izgrađenosti komunalne 
infrastrukture, neposredno prije okupacije, može poslužiti i 
naredna zabilješka. 

Kada je 1934. godine, umjesto stare drvene, u Grapskoj 
građena nova džamija od tvrdog materijala, onda je sav 
materijal vožen kroz Luke, jer tada preko rijeke nije bilo 
mostova, osim onoga na cesti kod Arifa Kamarića kuće. Za 
razliku od tada, početkom 1992. godine, na Rijeci kroz Grapsku 
u dužini od oko kilometar i po bilo je izgrađeno 14 armirano- 
betonskih mostova. 

Putna mreža u naselju bila je asfaltirana u dužini od 15 
kilolometara. Vodovodna mreža bila je u funkciji u dužini od 
jedanaest kilometara, a kanalizaciona u dužini od 7 kilometara. 
Niskonaponska električna mreža bila je ukupne dužine od 20 
kilometara. Potrebne i dostatne količine kvalitetne električne 
energije, potrošačima su osiguravane putem 7 trafoa 
ravnomjerno raspoređenih u svim dijelovima naselja. 


Stočni fondovi 





Podaci o stočnom fondu i živini sadržani u naprijed datom 
pregledu popisa ljudskih i materijalnih resursa samo dijelom 
odslikavaju stanje ovih fondova u Grapskoj. Uz date podatke o 
stanju stočnih fondova neposredno pred napad i okupaciju, 
potrebne su i sljedeće napomene. 

U Grapskoj je bila vjekovna tradicija da gotovo svako 
domaćinstvo ima najmanje jednu volovsku zapregu, muznu 


kravu i još uz to nešto krupne i sitne stoke i živine. Ta tradicija 


se nastavlja i dalje. 
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Tradicija uzgoja muznih krava se zadržala do okupacije, s tim 
što su poznate bosanske Buše sve više ustupale mjesto rasnim 
mliječno-mesnim i mliječnim sortama krava. 

Traktori, motokultivatori i druge poljoprivredne mašine su iz 
poljoprivredene proizvodnje i transporta, U novije vrijeme 
potpuno istisnuli volovske zaprege. Grapšćani su tradiciju 
uzgoja volova sve više nadomještali uzgojem tovnih junadi | 
bikova, bilo za vlastite potrebe ili za tržište, s time što je to bila 
dopunska djelatnost, tako da su brojna domaćinstva imala po 
nekoliko junadi u tovu. 

Ahmet Bešić je prvi u Grapskoj počeo sa uzgojem u većim 
količinama tovnih junadi i bikova za tržište. U tu svrhu izgradio 
Je namjenski objekat (štalu), sa svim priključcima i savremenom 
opremom za primjenu najnovije tehnologije u tovu junadi i 
bikova. Ova štala imala je kapacitet za preko trideset grla junadi 
u jednoj turi. Bešić je do napada | okupacije Grapske utovio 
nekoliko tura junadi u svojoj štali. 

Savremena tehnologija i oprema u Grapskoj je sve više | više 
primjenjivana i pri tovu pilića i uzgoju koka nosilja a napušten je 
tradicionalni način uzgoja živine. Nekoliko godina prije napada | 
okupacije u Grapskoj su izgrađene dvije manje farme koka 
nosilja, koje su uspješno radile. 

Uzimajući u obzir ove napomene, može se reći da su 
uvjerljive i realne procjene prema kojima su brojevi goveda i 
živine u posjedu Grapšćana bili veći nego oni što su se iskazali 
u pregledu na početku teksta o ljudskim i privredim resursima | 
potencijalima Grapske u 1992. godini. 
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Fondovi poljoprivredne mehanizacije 


U drugoj polovini dvadesetog vijeka, poljoprivredna 
mehanizacija: traktori, motokultivatori, kombajni, kosačice, 
sijačice i druga mehanizacija je, veoma brzo, postala 
dominantan 1 nezamjenljiv činilac u gotovo svim vrstama 
poljoprivrednih radova i poljoprivredne proizvodnje u Grapskoj. 
Rijetko da je postojala neka poljoprivredna mašina, odnosno 
priključak za poljoprivrenu mašinu na tržištu, a koji Grapšćani 
nisu posjedovali. U već pominjanom Pregledu dati su samo 
podaci o broju traktora, motokultivatora i kombajna. 

Ovdje je, međutim, važno napomenuti da su se fondovi 
poljoprivredne mehanizacije u Grapskoj, faktički, dnevno 
uvećavali po obimu i po strukturi. 

Drugo, priključci, kao što su: prikolice, plugovi, tanjirače, 
freze, sijačice, grtalice, kosačice, kupilice, vezačice i drugo, nisu 
ni uvrštavani u navedenom Pregledu, a bili su u veoma velikom 
broju. 

Prema tome, jasno je da Je u datoj tabeli obuhvaćen i iska- 
zan samo dio postojećih fondova poljoprivredne mehanizacije u 


Grapskoj, a oni su bili neuporedivo veći. 


Radni, zanatski, ugostiteljski, trgovački i drugi kapaciteti 


Trgovina. | ugostiteljstvo, kao i uslužno i proizvodno 
zanatstvo, bili su u Grapskoj veoma razvijeni. Sljedstveno tome, 
materijalni i drugi resursi neophodni za poslovanje u ovim 
djelatnostima bili su odgovarajućeg obima i kvaliteta. Brojne su 


883. 
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bile trgovinske, ugostiteljska i zanatske radnje i drugi poslovni 
prostori sa mašinama i opremom. 

Samo trgovinskih radnji u Grapskoj je bilo 14, a od toga 11 u 
privatnoj i tri u društvenoj svojini. 

Radilo je 7 radnji sa različitim ugostiteljskim uslugama po 
kvalitetu i obimu. 

Bile su po tri zanatsko - proizvodne | uslužne radnje iz 
kovačke, metalske, automehaničarske i zidarske djelatnosti. 


Po dvije zanatske radnje bile su iz pekarske, slastičarske, 
frizerske , vodoinstalaterske | pletarske struke. 


Bila je i po jedna obućarska, stolarska, krojačka i 
keramičarska zanatska radnja. Ovome, svakako, treba pridodati 
proizvodnju opeke za građevinarstvo, koja je funkcionisala kao 
zanatsko-proizvodna radnja. 

Svi ti uslužni, trgovinski, ugostiteljski i zanatski obrti imali su 
svoje poslovne prostore kao i mašine, opremu i obrtna sredstva 
kojima su raspolagali u ukupno 48 radnji. 


Transportna sredstva i građevinska mehanizacija 


U Grapskoj je početkom 1992. godine bilo dvadeset dva auto 
prijevoznika, a ovi prijevoznici su u svom voznom parku i u svom 
vlasništvu imali samo kamiona preko 40 agregata, ali su imali i 
skoro toliko ostalih transportnih sredstava građevinskih mašina 
I opreme. 
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Samo jedan od ovih prijevoznika, (Ahmet Bešić, zvani Paja) je 
u svom mašinskom parku imao: pet kamiona, tri utovarivača 
dva buldožera, dva kombajna, tri traktora i tri putnička 
automobila. 

Sva ta transportna sredsta, građevinske mašine i opremu - 
-kamlone, utovarivače, rovokopače, buldožere, bagere i drugu 
mehanizaciju su srpski nacionalisti pokrali, opljačkali, ali i 
odvezli iz Grapske. 


Putničke usluge i prijevozna sredstva 


Registrovanih taksi - prijevoznika bilo je četiri, a putničkih 
automobila i kombibusa bilo je oko dvijestotine i trideset i to 
raznih tipova i modela, kao i godina starosti. Od najluksuznijih 
pa do najobičnijih i od najnovijih do onih vremešnijih putničkih 
automobila. 

samo vrlo mali broj automobila njihovi vlasnici su uspjeli 
ukloniti prije napada, a gotovo svi preostali autobusi, 
kombibusi i putnički automobili su vrlo brzo ,nestali" iz 


Grapske. 


Institucije i objekti obrazovne zdravstvene i duhovne kulture 


Grapska je, S obzirom na svoju veličinu, imala veoma 
razvijene obrazovne, zdravstvene, vjerske i kulturne ustanove. 
7a svaku od ovih ustanova Grapšćani su namjenski i kvalitetno 


sagradili , opremili i za odgovarajuću funkciju i upotrebu 
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osposobili zgrade i prostorije sa svim potrebnim uređajima i 
instalacijama i sa svim potrebnom uređajima i opremom u 


njima. 


a) Obrazovna ustanova 

Osmogodišnju osnovnu školu pohađalo je oko četiri stotine 
učenika u šesnaest odjeljenja. Nastavu je vodilo dvadeset 
nastavnika i učitelja. Kapaciteti osnovne osmogodišnje škole u 
Grapskoj građeni su, dograđivani i opremani u više etapa 
tokom pedesetih, zatim šezdesetih i sedamdesetih godina 
prošlog vijeka. 

Neposredno prije napada na selo, u okviru građevinskog 
kompleksa škole, bilo je dovoljno nastavnog i radnog prostora 
(učionica, zbornica, kabineta), te kancelarija, mokrih čvorova, 
kao i drugih zajedničkih i pomoćnih prostora. Isto tako, škola je 
raspolagala solidlnom opremom i namještajem, a imala je 
kvalitetan nastavnički kadar kao i tehničko i pomoćno osoblje. 

U okviru školskog kompleksa bio je i jedan komforan stan za 
nastavnika sa njegovom porodicom. 


b) Zdravstvena služba 

Grapska je imala novosagrađenu zgradu ambulante sa 
opremljenim = ordinacijama za opštu medicinu i za 
stomatologiju, sa svim potrebnim komunalnim priključcima, te 
sa komfornim stambenim prostorom za ljekara i centralnim 
grijankem cijele zgrade, a koje je bilo u funkciji. 

Sve zdravstvene usluge iz domena opšte medicine i 
medicine rada, kao i stomatološke usluge, stanovništvo 
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Grapske i srpsko stanovništvo iz susjednih sela i zaselaka, 
dobijalo je u ovim ustanovama. 


c) Vjerska ustanova 

U Grapskoj su bile primjereno uređena džamija i mekteb u 
kojima se odvijala vjerska obuka | vjerski život muslimana. 

Grapska ima i vakufe u kojima su posebno izgrađeni: kuća sa 
stanom za vjerskog službenika-:mama, pomenuta zgrada 
ambulante za zdravstvene potrebe cijelog sela i okoline, a na 
posebno uređenom i ograđenom kompleksu zemljišta, od oko 
1,5 hektar je džamija i mezarje, gdje se vrši ukop umrlih iz cijele 
Grapske. 


c) Dom kulture 
Dom kulture u Grapskoj bio je mjesto gdje se odvijao kulturni 
život i zadovoljavale određene kulturne potrebe stanovništva, 
naročito omladine. U domu kulture su u organizaciji KUD 
,Ismet Kapetanović" Grapska (naročito muzičke sekcije) 
održavane zabave i igranke, te kulturno-umjetničke priredbe, 
kao i kino predstave i drugi skupovi. 


e) Objekti sportske kulture 
Sportska takmičenja i drugi oblici sportskog života omladine 


u Grapskoj, kao i školska nastava i časovi fizičke kulture školske 
djece provodili su se na fudbalskom i rukometnom igralištu. 
Časovi fizičkog odgoja su se tokom školske godine redovno 


My 
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održavali na školskom poligonu i rukomenom igralištu. 
Fudbalski klub ,Omladinac", skoro se redovno takmičio u 
zonskoj fudbalskoj ligi Doboj, pa su redovno svakog drugog 
vikenda održavane fudbalske priredbe, odnosno igrane su 
utakmice na fudbalskom igralištu ,Omladinac" iz Grapske. 


Pored toga, povodom praznika, kao i u drugim prilikama 
organizovana su, na igralištima i na drugim sportkim objektima 
razna takmičenja i turniri u fudbalu, malom fudbalu, ruko- 
metu i slično. 


Dio Drugog poglavlja preuzeto iz knjige Kazivanje o 


Grapskoj 
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POPULACIJA I DIJASPORA GRAPSKE 
OD PRVOG POPISA NJENOG STANOVNIŠTVA 1548. 
DO DRUGE DECENIJE OVOG STOLJEĆA 


Grapska (poimanje samog naselja) u širem smislu 
podrazumijeva prostor od razgraničenja pojednih parcela 
familije Kršić iz Postijenja (zaselak sela Kostajnica) sa 
jugoistočne strane i livada humka (prva livada u Grapskoj) na 
jugoistoku, te Lukavičke rijeke na sjeveru. To je razdaljina od 
oko četiri kilometra. 

U ovom radu će se obrađivati podaci koji prikazuju samo 
onaj prostor na kome žive Bošnjaci ili Grapska u užem smislu. 
To je opet prostor na jugoistočnoj strani do parcela familije 
Kršići, ali je na sjeveru samo do Salkanovića potoka?" ili nešto 
malo niže od posljednjih Hadžića kuća, te na zapadnoj strani do 
pruge Šamac-Sarajevo | istočno do posljednjih kuća familije 
Hurtića sa desne, i posljednjih kuća Krdžalića, odnosno 


Malagića sa lijeve strane Grapske rijeke. 


-_-- 
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14. Toponim za potok koji razgraničava Grapsku od njenog zaseoka Pranjkovci 
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1. Period Osmanske uprave 


Za vrijeme Osmanske vlasti u Bosni (1463-1878) popis 
stanovništva vršen je svakih deset godina. U ovom radu biće 
osvrta na popise i kretanje stanovnika u Grapskoj iz tog perioda 
za 1548. i 1604. godinu (prvi i drugi popis stanovništva 
Grapske). 

Prvim popisom u Grapskoj je popisano sedamnaest 
muslimanskih i dvadeset dvije hrišćanske kuće. Pedeset šest 
godina kasnije (1604) popisano je trideset šest muslimanskih i 
dvadeset i dvije nemuslimanske kuće. 

Broj muslimanskih kuća je za samo pedeset šest godina 
"povećan" za +19 ili za 1111,76%, a broj nemuslimanskih za +3 
ili za +13,64%. U tom periodu stanovnici Bosne i Hercegovine 
su u velikoj broju prihvatali islam.To je razlog da je za ovako 
kratko vrijeme , porastao" broj muslimanskih kuća i stanovnika. 

U Bosni i Hercegovini, pa i u Grapskoj, sve do polovine 
prošlog stoljeća bile su vrlo brojne porodice. Jedna porodica 
brojala je do deset, a često i više članova u domaćinstvu. 

Prema tome, podaci za dva prethodna popisa nije 17 x4=64, 
koliko je sada članova u 17 porodica, nego je, najvjerovatnije 


| = IEEE PER ET PEN PERII AIN ZA) o pe SRI RE EJ 17x10=170 
CU NIE NE EI A ES PCJIIEĆIRIENIJ 361x4=144, 
MEKO: |C serenate ie veo kota EpEOVEETA ARNE EGA PLATNA traje AR VOS SAA 36x10=36 


15. Osnovne brojke preuzete su iz knjige Kazivanje o Grapskoj 
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Prema ovim pokazateljima Grapska je 1548. godine imala 
170, a 1604. godine 360 stanovnika. 

Razlog brojnosti ovih porodica ima objašnjenje u tadašnjoj 
organizaciji i tehnologiji rada u pribavljanu sredstava za život. U 
svakom domaćinstvu proizvodila su se kompletna sredstva za 
ishranu tih mnogobrojnih porodica. 


U domaćinstvu su se proizvodili i: lan, konoplja, vuna, koža, 
koji su zatim prerađivani u materijale za proizvodnju odjevnih 
predmeta, posteljina, obuće i razne opreme za tegleću i vučnu 
stoku. 

Sredstva za obradu zemlje: uređaji i alatke za oranje i 
usitnjavanje obradive zemlje, za košenje trave, žetvu žitarica, 
sakupljanja i prijevoz sijena također su se isključivo proizvodili 
u svakoj porodici. Izradu komplikovanijih uređaja i alatki pravili 
su seoski majstori-specijalisti. 

Ova viševjekovna tradicija velikih porodica (porodičnih zad 
ruga) nije zaobišla ni Grapsku. | u Grapskoj su sve do početka 
pedesetih godina prošlog stoljeća bile veoma brojne porodice. 
U toku i nakon smjene između Osmanske i Austro-Ugarske 
vlasti na prostoru Bosne i Hercegovine, niti jedna porodica se 


nije iselila iz Grapske?" 


—————n—=————m—nn—mnn—m nono 


16 Podatke Ibrahim Ibrahimović-Ferhatović iz Grapske (1862-1949 ). 
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2. Period austro-ugarske uprave 


a) Berlinski kongres prekretnica u historiji Bosne 
i Hercegovine 


Uplitanje Rusije u borbe balkanskih Slavena protiv turskog 
jarma uzrokuje rusko-turski rat (1877-1878). Pobjednička Rusija 
diktira sultanu teške mirovne uvjete (Sanstefanski mir ). 

Na Berlinskom kongresu od 13.VI. do 13. VII 1878. godine 
velike sile su revidirale Sanstefanski mirovni ugovor radi 
sprječavanja prevelikog jačanja Rusije. 

Na tom kongresu dozvoljeno je Austro-Ugarskoj da okupira 
Bosnu i Hercegovinu!?, 


b) Otpor Austro-Ugarskoj okupaciji 


Austro-Ugarska vojska prelazi bosansku granicu krajem jula 
(29.07.) kod Bosanske Gradiške, Broda, Šamca i Kostajnice, a 
nekoliko dana kasnije ulazi u Hercegovinu. Kod Broda je prešlo 
18.000 vojnika sa 48 topova. Početkom augusta trupe ulaze u 
Doboj. Glavnokomandujući general Filipović osniva u Doboju 
prijeki sud. Na pravac Doboj-Sarajevo upućena je VII Husaren 
Regiment. Žestok otpor protiv dvije pukovnije bio je kod 
Kosove i Maglaja. Prodirući dolinom Bosne vojska dolazi do 
Sarajeva i nakon višesatnih borbi okupira ga 19. augusta. Otpor 
je nastavljen u drugim krajevima Bosne, a završava se padom 


17, Enciklopedija Jugoslovenskog leksikografskog zavoda, Zagreb, 1977-1982, knjiga 7, str.278, 
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Kladuše (20.10.). Austro-Ugarska je u okupacione snage 
aktivirala oko 300.000 vojnika protiv 93.000 branitelja. U 60 
manjih i većih bitaka, prema austrijskim podacima, mada se u li 
teraturi pominje 76 ,,borbi", Austro-Ugarska je, prema vlastitoj 
evidenciji, imala oko 6.000 poginulih, ranjenih i nestalih 
vojnika i oficira (946 poginulih )!8, 

U toku pokreta okupacione vojske, Narodna vlada upućuje 
muftiju Mehmeda Šemsekadića u Tuzlu, sa zadatkom da 
preuzme i organizuje odbranu sjevernoistočne Bosne. Kolona 
Austro-Ugarske vojske koja se kretala od Doboja prema Tuzli, 
spriječena je u daljem pohodu kod Dobošnice. | kod Gračanice 
(12./13.) vođena je žestoka bitka protiv XX divizije (Infanterie 
Division) kojom je zapovjedao feldmaršal Sapari (Szapary). 
Tada je uslijedilo povlačenje Saparijevih trupa preko Brijesnice | 
Klokotnice, u pravcu Doboja. Uspostavljen je novi front između 
Grapske i Trbuka, da bi se osigurala odbrana okupiranog 
Doboja. Ponovo je 20.08, pod zapovjedništvom muftije 
Šemsekadića poražena pomenuta XX divizija. S toga je general 
Filipović uputio, kao pojačanje, dvije pukovnije u Doboj. 
Nastavljenje su teške bitke sa ostacima Infanterie-Divisiona na 
Becnju kod Grapske u Stanić Rijeci. Da su zaista vođene teške 
Bitke u Stanić Rijeci i okolini, potkrepljuje to i spomen 


18. Osman Hadžić, Dvije Brijesnice područja Doboj Istok, strana, 89, Planjax 2010.god. 
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obilježje (ploča), koje je austro-ugarska vlast podigla stradalim 
vojnicima i starješinama. Spomen ploča je postavljena na koti 
413 Glavica sjeverno od Stanić Rijeke!?. 

Nakon smjene Osmanske i Austro-Ugarske vlasti, došlo je do 
masovnog iseljavanja muslimanskog stanovništva u današnju 
Republiku Tursku.?" 


c) Popis stanovništva u Bosni i Hercegovini za vrijeme 
Austro-Ugarske uprave 


Za vrijeme Austro-Ugarske vlasti, u Bosni i Hercegovi su 
izvršena četiri popisa stanovništva: 1879, 1885, 1895 | 1910. 
godine. Za cijeli taj preiod u Grapskoj je rastao broj stanovnika. 
Sa 410, koliko je popisano 1879. na 639 u 1910. godini, što je 
povećanje za +229 u apsolutnom broju ili za 56% u procentima. 


d) Grapšćani u Austro-Ugarskoj vojsci u Prvom svjetskom 


ratu 


Svi muškarci iz Grapske sposobni za služenje vojske 
mobilisani su u Austro-Ugarsku vojsku. Vojno ljekarska 
komisija kretala se od kuće do kuće u policijskoj pratnji, vršila 


19. Osman Hadžić, Dvije Brijesnice područja Doboj istok, strana 91, Planjax Tešanj, 2010.god. 
20. Isto. 
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je ljekarske preglede na licu mjesta, pa je policija vojno 
sposobne odmah sprovodila na ratišta na istočni front. Mnogi 
od njih nisu se ni vratili-izginuli su na frontu2?!. 


3. Period vlasti Kraljevine SHS odnosno 
Kraljevine Jugoslavije 


Za vrijeme vlasti Kraljivene SHS?2izvršena su dva popisa 
stanovništva u Bosni i Hercegovini, 1921. i 1931. godine. Prvim 
popisom utvrđeno je da u Grapskoj živi 614 stanovnika. To je za 
25 ili za -3,9% manje nego ih je bilo 1910. godine, kada je 
izvršila posljednji popis vlast Austro-Ugarske monarhije. 

Ovo je jedini period, između dva popisa, kada je u Grapskoj 
smanjen broj stanovnika (osim između 1991. i 2013. g.). 
Smanjenje broja stanovnika može se objasniti činjenicom da se 
u tom periodu dogodio Prvi svjetski rat u kome su svi vojno 
sposobni Grapšćani učestvovali,a veliki broj njih je izginulo u 
tom ratu. 

U 1931. godini izvršen Je posljednji popis stanovništva u 
Kraljevini Jugoslaviji. Tada je u Grapskoj popisano 730 
stanovnika i 150 stambenih objekata-kuća. To je u odnosu na 
podatke iz prethodnog popisa porast broja stanovnika za +116 


_—_—_-- 
Saito VE SG ra A AD PST rasta 


21. Kazivali Omo Hasančević ( 1885-1964) i Emin Buljubašić { 1891-1956 ) 
22, Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca 
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ili za oko 19%, a kuća za +21 ili za oko 16%. 

U toku Drugog svjetskog rata veliki broj Grapšćana je 
učestvovao u raznim vojnim formacijama. Neki su dobrovoljno 
stupili u partizane i u zeleni kadar. Većina ih je prisilno 
mobilisana u domobrane. 

Kraj rata nije dočekalo 30 Grapšćana/Grapšćanki (dvadeset | 
devet muškaraca i jedna žena), što čini 3-3,5% ukupne tadaš- 
nje populaije sela. Većina ih je izginulo na ratištima kao vojnici. 
Njih osmero (sedam muškaraca i jedna žena) poubijali su 
četnici u selu ili nadomak sela?. 


4. Četnici u Pranjkovcima krajem Drugog 
svjetskog rata 


Krajem Drugog svjetskog rata, velike grupacije četničkih 
formacija marširale su prema Hrvatskoj. Namjera im je bila da 
se predaju engleskim vojnim snagama i da na taj način sačuvaju 
gole živote. Oni su bili svjesni kakva su zlodjela počinili, naročito 
tokom prve i druge godine rata, u istočnoj Bosni i Hercegovini 
nad nedužnim muslimanskim civilnim stanovništvom, koje su 
masovno klali kamama??. 

Četničke vođe su očekivale da će ih engleska vojska, kao 


23, Podatke dao Omer Buljubašić iz Grapske ( 1924-2001 ). 
24. Vladimir Dedijer i Antun Miletić, Genocid nad Muslimanima 1941-1945, stana XXVII, 
Svjetlost, Sarajevo 1990.godine. 


-46- 


Grapska i njena dijaspora 


velika vojna sila i koalicioni partner savezničkih snaga, prihvatiti 
i spasiti od partizanskih jedinica, koje su ih progonile i bile su 
im za petama. 

Te četničke vojne formacije zaustavljene su i razbijene kod 
Bosanske Gradiške od strane partizanskih snaga?". Odatle su se 
vratili nazad prema sjeveroistočnoj Bosni s namjerom da se 
dokopaju istočnobosanskih šuma i planina. 

U svom povratku prema bosanskim šumama, veliki broj 
četničkih jedinica zadržao se nekoliko dana u selima naseljenim 
srpskim pravoslavnim stanovništvom na prostorima između 
Bosanskog Broda, Bosanskog Šamca, Doboja i planine Trebava. 
Kod njih su se odmorili, nahranili i okrijepili, odakle su nastavili 
put prema svome cilju?". 

Jedna manja jedinica četnika boravila je tih nekoliko dana u 
Pranjkovcima (zaselak Grapske), u kome žive Srbi-pravoslavci. 
Grapšćani su za to vrijeme gotovi svi izbjegli u muslimanska sela 
prema Gračanici, pretežno u Lukavicu. Nakon nekoliko dana 
provedenih u muhadžirluku, svi su se vratili svojim netaknutim 
kućama. | 

Nekoliko domaćina iz Pranjkovaca je dovelo svoju stoku kod 
svojih prijatelja u Grapskoj, kako bi je sklonio od četnika, da je 


_ 
————_——=—=mmnn——mm mono 


25, Opća enciklopedija jugoslovenskog leksikografskog zavoda, Zagreb, 1977-1982.godine, 
treće izdanje, knjiga 3. 
26. Kazivali Sreto Marković (1934-2006), Podnovlje i Novak Pajdić (1938-2003} Kožuhe. 
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ne bi poklali i pojeli??. 
Iz perifernih kuća Pranjkovaca na sjevernoj strani, koje su 


se nalazile na brijegu, moglo se vidjeti dosta objekata u 
Grapskoj. Većina tih kuća i gospodarskih objekata bili su veći i 
kvalitetniji od pranjkovačkih. 
Četnici-gosti Pranjkovčana pitali su svoje domaćine: 
- Čije su ono kuće? - pri tome su pokazivali rukom na Grapsku. 


- Turske.- dobili su odgovor. 
- Zašto ih ne oduzmete i ne zaposjednete? - opet su priupitali 


svoje domaćine. 
-Nećemo. To su naše dobre komšije i dobri prijatelji. Prema 
prijateljima se kod nas to ne radi. - opet su dobili odgovor". 
U Drugom svjetskom ratu, niti poslije rata sve do 1992. go- 


dine, Grapšćani se nisu iseljavali. 


Period vlasti SFRJ 


Za vrijeme vladavine SFRJ? od četrdesetsedam godina u 
Bosni i Hercegovini šest puta je izvršen popis stanovništa. 

U godinama 1948. god. i 1953. god. izvršena su dva, faktički, 
neredovna popisa da bi se popunila praznina, jer 1941. 


27. Kazivao Alica-Alija Salkanović (1914-1968) i Ibrahim-Brajko Buljubašić (1937-2015). 


28. Kazivao Emin Buljubašić-Koraja (1891-1956) iz Grapske. 
29. Socijalistička faderativna republika Jugoslavija. 


- 48 - 


———— om Grapska i njena dijaspora 


godine nije izvršen redovni popis zbog ratnih dešavanja. U 
narednom periodu popis je vršen svake prve godine u deceniji 
sve do 1991. godine, kada je izvršen posljednji popis. 

U Grapskoj je za vrijeme vlasti Socijalistike Jugoslavije stalno 
rastao broj stanovništva i materijalnih dobara. 

Najveći prirodni priraštaj stanovništva Grapske, za vrijeme za 
koje su prikazani popisi bio je između 1948. i 1961. godine. Za 
tih trinaest godina broj stanovnika je sa 1200 (koliko je 
popisano 1948.) porastao na 1685 u hiljadu devet stotina 
šezdeset prvoj godini (1961.). Porast je bio za +485 odnosno za 
40% ili za svaku od tih godina po stopi od 3% godišnje. U ovom 
periodu u Grapsku se doselio popriličan broj porodica i 
pojedinaca iz udaljenijih sela radi blizine grada Doboja, gdje su 
nalazili zaposlenja. | taj mehanički priraštaj je uticao na to da u 
Grapskoj baš u tome periodu najbrže raste broj njenih 
stanovnika?". 

U navedenom periodu cijela Bosna i Hercegovina je doživjela 
procvat u svakom pogledu: u ekonomskom razvoju, u izgradnji 
infrastrukturnih objekata za potrebe lokalnih institucija: u 
zdravstvu, obrazovanju, kulturi, sportu... 


Grapska je pratila te trendove. 
Dešavale su se Grapšćanima ratne i druge nevolje i u 


vremenima prije 1992. godine. Ali njeni stanovnici su se hrabro 


i istrajno odupirali tim nevoljama | nisu odlazili u dijasporu. 
Nakon normalizacije poratnih ili drugih nevolja, oni su se uvijek 
vraćali iz muhadžirluka svojim kućama, makar porušenim. 


—--- 
——— mm amm mom mm mm 


30. Koautori Faruk Hadžić i Muhamed Buljubašić, knjiga Kazivanje o Grapskoj, staran 93. 
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POČETAK RATA U SFRJ, PARADRŽAVNE TVOREVINE U 
BOSNI, OKUPACIJA DOBOJA, NAPAD NA GRAPSKU, 
BILANS UBIJENIH NJENIH CIVILA 


1. Ratu Sloveniji 


Kratkotrajni rat u Sloveniji, koji je počeo skoro tačno 
polovinom hiljadu devetsto devedeset prve godine, traje samo 
nekoliko dana. U tom ratu je, praktično, bila borba za MTS?! 
između vojnih snaga JNA?? i TO?? Slovenije. Taj rat se vrlo brzo 
prenosi u Hrvatsku. U jesen 1991. godine, oružane borbe 
između vojske paradržavnih tvorevina srpskih krajina i oružanih 
snaga Republike Hrvatske bjesnile su. Naročito su bile žestoke 
borbe na području Plitvica, Vukovara, Knina, ali i u drugim 


31. Materijalno tehnička sredstva. 
32. Jugoslovenska narodna armija. 
33. Teritorijalna odbrana. 


50. 
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dijelovima Hrvatske u kojoj je živjelo izmiješano hrvatsko i 
srpsko stanovništvo. 

Sa povlačenjem velikih formacija Jugoslovenske narodne 
armije iz Slovenije i nekih prostora Republike Hrvatske, 
dopremljene su i enormna količina tenkova, vojnih 
transportera, mnoga druga artiljerijska oružja, kao i ogromni 
stokovi municije za različite vrste i kalibre oružja. 

Najveće količine tog naoružanja i municije raspoređene su na 
prostoru Republike Bosne i Hercegovine i to u onim dijelovima 
na kojima su nastanjeni Srbi. Na taj je način Bosna | 


Hercegovina bila militarizirana. 
2. Formiranje pardržavnih srpskih tvorevina 


širom Republike Bosne i Hercegovine, u onim dijelovima u 
kojima je srpsko stanovništvo bilo većinsko, već odranije su bile 
formirane takozvane Srpske autonomne oblasti (SAO), koje su 


egzistirale kao paradržavne tvorevine vlasti. 


23. Polarizacija zaposlenika u Doboju 
i pad grada pod srpsku vlast 


Doboj je šaptom pao (pao u ruke paradržavne tvorevine Srba 
bez ikakvih borbi-bez otpora nesrba ) već 3. maja 1992. godine. 
U ovom gradu su, već znatno ranije, nastale polarizacije za 


poslenih u radnim organizacijama i opštinskim institucijama, 
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najprije u policijijskim stanicama, ali i drugim ustanovama. Na 
jednoj strani grupisali su se Srbi, a na drugoj preostali radnici- 


-nesrbi. 
Ova polarizacija je za veoma kratko vrijeme uzela maha, 


proširila se na druge segmente rada i života, kao što su 
zdravstvo, obrazovanje, privreda, kultura, sport i druge 


djelatnosti. 


Već znatno ranije u narodu su kružile priče da Grapska smeta 
vrhuški srpske politike (tada politici Srpske demokratske 
stranke), koja je obnašala vlast paradržavne tvorevine 
Republika Srpska, da spoje putnom komunikacijom planinu 
Ozren sa prostorom planine Trebave - dva teritorija, gdje neće 
biti muslimana - Bošnjaka. Na tim prostorima se nalaze 
mnogobrojna sela sa srpskim ili sa pretežno srpskim 


stanovništvom. 


4. Zašto je Grapska napadnuta prije svih bošnjačkih 
i hrvatskih sela opštine Doboj? 


Jedino se selo Grapska sa bošnjačkim stanovništvom 
 uklinilaf! između ovih veoma prostranih regiona - između 
Ozrena, na jednoj i Trebave sa svojim mnogobrojnim selima na 
drugoj strani. 

Zato je, najvjerovatnije, Grapska i došla ,prva na red". 
Zapravo ona je došla prva pod vatreni udar Vojske i Policije 
Republike Srpske". Teško je za to naći drugi logičan razlog. 


I 
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Uostalom to su i javno priznavali neki visoko pozicionirani 
funkcioneri ,Republike Srpske" u toku i nakon završetka rata. 


Ne nastrada najviše svaki puta onaj ko dođe prvi pod udar 
vojne armade. U ovom slučaju nisu ni ostala bošnjačka, pa ni 
hrvatska, sela na opštini Doboj bolje prošla od Grapske, koja su 
kasnije došla na red, pod udar srpske Vojske. 


5. Pripreme za napad, pregovori, pokušaj evakuacije 
stanovništva Grapske 


Već na samom početku 1992. godine, na Postjenjskom brdu 
(to je vijenac između Grapske i Kostajnice, koji zaklanja 
Kostajnicu  Grapšćanima i Grapsku Kostajničanima) 
uspostavljene su naoružane pokretne straže Vojske i Policije 
Republike Srpske". Vojnici ovih postava su patrolirali po 
vijencu dvadeset četiri sata dnevno sve do dana kada je 
napadnuta Grapska"". 

Sa sjeverne strane sela (vijenac iznad zaseoka sa srpskim 
stanovništvom - Pranjkovci) također je bila naoružana straža. 


Na kraju ovog zaseoka prema vijencu poznatom pod nazivom 


Topišće postavljeno Je snajpersko gnijezdo??. 
Na izlasku iz Grapske prema Becnju, kod Hadžića brda, 


. . . + 36 
nalazilo se mitraljesko gnijezdo?". 


Na taj način selo je gotovo zatvoreno sa svih strana. 


— — — — ww 
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234.Kazivao očevidac iz Doboja odmah poslije 1995. godine. 
35, Naziv kompleksa šume istočno od Grapske. 
26. Kazivali očevici događaja. 
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Uspostavljen je oko njega vojni obruč. Ostala su samo malo 
yotškrinuta vrata" za izlaz mještana u slobodni svijet. To su 
putevi preko grapšćanskog polja prema rijeci Bosni. Odatle se 
moglo putovati prema Hrvatskoj i dalje prema 
zapadnoeuropskim zemljama. 

Rijeka Bosna, nabujala početkom mjeseca maja od topljenja 
snijega i proljetnih kiša, bila je prirodna prepreka za napad na 
selo sa zapadne strane. 

Ipak, i grapšćansko polje je, na neki način, kontrolisala Vojska 
i Policija ,Republike Srpske". Pomoću dalekozora su sa vijenca 
Postjenskog brda imali sasvim dobar pregled gotovo cijelog 
polja i veliki dio samog sela. Svakog trenutka su imali uvid šta 
se u Grapskoj dešava. 

Nekoliko dana pred napad i okupaciju Grapske, u samom 
selu, ali i u susjednim mjestima nizale su se jedna za drugom 


radnje k'o na filmskoj traci. 
6. Pregovori Srba iz opštine Doboj i Grapšćana 


Poslije uzimanja pod kontrolu nebranjenog Doboja, 
predstavnici paradržavnih srpskih vlasti, su pozivali javno 
mjesno rukovodstvo Grapske nekoliko puta preko Radio Doboja 
na pregovore. Na tim ,pregovorima", je od mjesnog 
rukovodstva svaki puta stavljan ultimativni zahtjev da predaju 
oružje. 

Posljednji ,pregovori" su vođeni osmog maja 1992. godine. 
| ovoga puta Grapšćanima je samo postavljen ultimatum da 


- Bile 
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donesu i predaju oružja. To je praktično značilo predati selo, 
njegove stanovnike i kompletnu njihovu imovinu na nemilost 
vlastima , Republike Srpske". To su bile zloslutne poruke 
mjesnom rukovodstvu, ali i svim stanovinicima Grapske. 

Predstavnici Mjesne zajednice nisu na takve zahtjeve mogli 
niti smjeli pristali. To bi, praktično, bila kaptulacija i izdaja svoga 
naroda. 

Vidjevši da su se nad stanovništvom i nad njihovim selom 
nadvili tamni oblaci, predstavnici Savjeta Mjesne zajednice su 
donijeli odluku da 8/9 maja evakuišu preostalo stanovništvo 
(mnogu su prije toga danima ,curili" i ,,iscurili" iz Grapske na 
razne načine) preko Bušletića prema Lukavici. 

U naselju Bušletić, kod Lukavičke Rijeke, kolonu Grapšćana, 
koja se kretala u putničkim vozilima, kombiima, traktorima, 
motokultivatorima...dočekali su, zaustavili ih, ,, izrazili im dob- 
rodošlicu" srpski vojnici i policajci, odakle su ih vratili nazad 
prema njihovim kućama. 

To nasilno sprječavanje evakuacije i odlazak prema Gračanici 
bio je vrlo loš znak za njih. To je pokazalo i zlonamjerne, loše 
namjere prema cjelokupnom stanovništvu sela, što će se i 
pokazati odmah narednog dana - 10. maja. 

Oružani napad srpske Vojske na Grapsku započeo 10. maja 
1992. godine (bila Je nedjelja). Samo na dvije-tri minute prije 
11:30 sati započelo je neselektivno granatiranje po cijelom 
selu. Za četiri sata, koliko je trajala kanonada granatiranja, 
ispaljeno je oko 3.000 projektila različitih kalibara. Očevici 
granatiranja svjedoče da su granate ispaljivanje sa sedam 
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raznih položaja. 

Oko 16 sati istog dana, nakon što je utihnulo artiljerijsko 
bombardovanje, oklopno-mehanizovana jedinica, potpomog- 
nuta pješadijom, nadirala je od pravca Kostajnice. Na putu 
Doboj-Modriča, koji prolazi kraj zapadne strane sela, probijena 
je odbrambena linija, koju su Grapšćani pokušavali održavati, 
iako su bili naoružani samo sa nešto ličnog i lovačkog 
naoružanja i snadbjeveni sa vrlo oskudnim količinama 
municije. Istovremeno je naišla najezda srpske pješadije, u 
borbenom poretku: sa sjeverne, istočne i južne strane. 

Borbe su trajale oko četiri sata - dotle dok odbrani nije 
nestalo i ono malo municije koju su posjedovali??. 

Branioci sela bili su slabo naoružani i još slabije snadbjeveni 
municijom. Svaki treći ili četvrti branilac imao _ je pištolj, 
lovačku pušku ili tandžaru (puška M-48, proizvedena 1948. 
godine). Ostali Grapšćani, koji nisu imali oružje, paktično su se 
borili golim rukama. 


7. Okupacija Grapske 


Oko dvadeset sati Grapšćani su se počeli predavati. Starije 
muškarce, žene i djecu, srpski vojnici su sakupili u nekoliko 
seoskih dvorišta, odakle su ih pod oružanom pratnjom sproveli 
u školsko dvorište sela Kostajnica. 

Nakon trijaže, u narednim satima svi ovi civili su protjerani na 
prostor sela opština Doboj Istok i Gračanica. 


37. Kazivali očevici događaja. 
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8.Bilans ubijenih civila 


U napadu na Grapsku ubijeno je 34 njenih stanovnika. 
Najviše ih je izginulo prilikom višesatnog granatiranja. 

Nekolicina tijela ubijenih su nađena sa ranama na vratu. Na 
nekim tijelima bili su vidljivi tragovi od ubijanja tupim 
predmetima. Ramo Hadžić, kod kojeg su od udaraca ispale Oci; 
ubijen je, vjerovatno, maljem u glavu. Tijelo Alije Suljića, 
nađeno je u Grapskoj rijeci svezanih ruku sa punim ustima 
trave, te sa nagnječenim ranama od udaraca tupim 
predmetima?"?. 

Pored toga još deset Grapšćana se vodi(lo) kao nestali. Sada 
se zna da su sve njih policajci i vojnici , Republike Srpske", te 
pripadnici paravojnih jedinica Crvene beretke iz Srbije, 
poubijali na najsvirepiji način. Svih deset nestalih odvedeni su 
sa još tridesetak Grapšćana u dobojski zatvor, gdje su 
neprekidno mučeni | premlaćivani, a onda su izvedeni iz 
zatvora i poubijani i to devetorica dvadeset četvrtog maja, a još 


jedan je ubijen 29.5.1992. godine.??. 


9.Zatvaranje muškaraca u logore 


Ostali muškarci, starosti do pedeset godina (jedan broj ih je 
bio i stariji od ove dobne granice), zatvoreni su u prostorije 
kasarne prigradskog dobojskog naselja Bare. Iz te kasarne 
ubrzo su odvedeni i deportovani u više logora: Batkovići kod 
Bijeljine, Manjača, Kula kod Sarajeva. 


38. Podaci preuzeti iz knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 182 
39. Podaci preuzeti iz knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 186 


57. 


Muhamed Buljubašić 


Ovi logoraši (prema podacima u knjizi Kazivanje o Grapskoj 
njih dvijestotine dvadeset šest) i njihove porodice čine embrion 


dijaspore Grapske. 


10. Proboj branilaca Grapske kroz obruč srpske vojske 


Branioci Grapske, u nekoliko odvojenih grupa, probili su 
obruč srpske vojske sa istočne strane sela i uspjeli pobjeći do 
sela Lukavice. Na zapadnoj strani sela, takođe u nekoliko 
odvojenih grupa, branioci su probili obruč, preplivali rijeku 
Bosnu i također sa oružjem u rukama, uspjeli doći do 
katoličkog sela Johovac. Obje ove grupacije skupa, koje su se 
naknadno spojile u selima Doboj Istoka, brojale su 80-100 


branilaca. 
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V 


ŽIVOT PREOSTALIH GRAPŠĆANA U SELU 
I NJIHOVA LIKVIDACIJA 13. JUNA 1992. 


1. Događaji u Grapskoj od 10. maja do 13. juna 


Nakon okupacije, u selu je ostalo tridesetak starijih 
muškaraca i žene. 

Jedna grupa od oko petnaestak protjeranih, nakon što su 
prenoćili u dobojskom prigradskom naselje Bare 10/11 maja, 
sutradan u ranim jutarnjim satima vratila se svojim kućama, 
idući pješice preko mosta na rijeci Bosni između naselja Bare i 
sela Kostajnica?" 

U narednih nekoliko dana, vratilo se svojim kućama još oko 
desetak Grapšćana. Oni su dolazili u manjim grupicama po 
dvoje ili troje, tako da ih je na kraju bilo 50-5541, 

Nema pravila po kome su oni tu ostali ili po kojima su se 
vratili svojim kućama. Kao da su ih vlasti ,Republike Srpske" 
zaboravili namjerno ili slučajno. Ali je sigurno da je većina njih 


40. Kazivao Medžid Muratović-Hasanović ( 1925-2010 }. 
41. Isto. 


-59- 


Muhamed Buljubašić 


ostala ili se vratila svojim kućama da čuvaju svoju imovinu. 
Mnogi od njih su imali krupnu stoku ili živinu. S druge strane, 
svi su oni rezonovali da nisu nikome ništa skrivili, pa da 
nemaju razloga da napuštaju svoja ognjišta i da bježe??. 

Među preostalim Grapšćanima bilo je sedam žena i jedan 
trinaestogodišnji dječak. Ostali su bili stariji muškarci. Samo 
trojice su bili mlađi od pedeset godina". 

Među njima je bilo stopostotnih invalida, kao i retardiranih 
osoba. Ademu Hasanoviću (Muratoviću) poznatom po nadimku 
Murgać bile su amputirane obje noge i to visoko iznad koljena. 
On je operisan sedamnaest puta. Vozala ga je njegova supruga 
u invalidskim kolicima. Brajku (Ibrahimu Hurtiću), učitelju 
Osnovne škole Narodni heroj Ismet Kapetanović u Grapskoj, 
također je bila amputirana jedna noga iznad koljena. Kretao uz 
pomoć štaka. 


2. ,Curenje" Grapšćana iz sela od 10. maja do 13. juna 


Mnogi Grapšćani, koji su ostali u svojim kućama, u narednim 
danima ,,iscurili" su prema Lukavici i priključili se, uglavnom, 
svojim porodicama, koje su se već nalazile u muhadžirluku u 
muslimanskim selima između Doboja i Gračanice. 


42. Kazivao Medžić Muratović-Hasanović { 1925-2010), 
43. Isto. 
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Neki od njih su rizikovali, pa su se pješice uputili prema 
selima Porječje ili prema Lukavici. Dosta su sretno prošli. U to 
doba godine bila je veoma bujna vegetacija. Velika trava, te 
izdašno izlistalo šumsko drveće bilo im je dobar saveznik 
prilikom bijega iz pakla. 

Više Grapšćana je pojedinačno ili u grupicama otišlo prema 
Lukavici ili prema drugim muslimanskim selima istočnog dijela 
opštine Doboj, tako što su platili pojedinim vojnicima srpske 
vojske, koji su ih motornim vozilima prevezli u blizinu Lukavice". 


3. Izlazak posljednje trojice Grapšćana na slobodnu 
teritoriju 


Posljednju trojku iz sela prevezao je autobus na isto mjesto, 
u blizinu Lukavice. Taj prijevoz organizovao je mjesni komandir 
srpske vojske. On je jednog jutra, samo nekoliko dana prije za. 
preostale Grapćane u selu sudnjeg dana, postrojio u dvije vrste 
ostatak zarobljenog stanovništva (tada njih dvadeset sedmero) 
ispred magacina Arifa Kamarića i tom prilikom održao im je 
kraću besjedu. Rekao je doslovno ove riječi: 

Ja ću, vjerovatno, ovih dana morati da idem u prekomandu 
na novu dužnost. Za vrijeme dok ste bili pod mojom zaštitom, 
ja sam nastojao da prema vama imam korektan odnos. Ako 
sam nekome od vas nešto nažao uradio, molim vas da mi 


44. Kazivao Medžid Hasanović-Muratović (1925-2010) i Jusuf Cvaka (1935-1995), 
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to oprostite, jer to nisam namjerno učinio. 

Brzo će doći autobus da sve vas, koji to hoće, preveze do 
Lukavice". 

Njegovom pozivu su se odazvala samo tri muškarca: Medžid 
Hasanović (Muratović), Jusuf (Cvaka) Hidić i autoru nepoznat 
još jedan muškarac. 

Prijevoz autobusom je obavljen, uz velike peripetije. 

Ova trojica Grapšćana odvezena su na obećano mjesto - do 
linije razgraničenja Srpske vojske i Armije Bosne i Hercegovine. 
Prilikom rastanka, komandir Srpske vojske dao je svoj automat 
Cvaki u ruke i tom prilikom mu rekao: ,Ja nisam ubio tvoga 
brata Adema, a jesam ga odležao u zatvoru. Ako misliš da sam 
ga ja ubio, ubij i ti mene. Eto ti automat. Pun je""?. Adem Hidić 
(1930-1967), Cvakin brat ubijen je u Grapskoj ljeta 1967. god. 
Medžid je još kazao, između ostalog, da je Fatima Hidić, zvana 
Crvenka {imala je prirodnu crvenu kosu) rekla, više za sebe: 
,Kako ću ići? Ne mogu ostaviti kravu i tele?!" 

Osman Alić, zvani predsjednik (nekad bio predsjednik 
omladinske organizacije u Grapskoj), opet, pravdao se da ne 
može ostaviti kuću i ispred kuće deset metara drva". 

Preostale Grapćane/Grapćanke, koji su ostali u selu, zadesila 
je zla sudbina trinaestog. 

O tome će biti više riječi na kraju ovog poglavlja. 


mnom memmmmmemeamemmememmememoeomememooommom 


45. Kazivao Medžid Hasanović-Muratović (1925-2010), 
46. Isto. 
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4.Pokretna materijalna dobra koja su ostala u Grapskoj 
nakon njene okupacije 


a) Stočni fond 


SBLONU KONJA Erde Sadi aero ZE do gi era 35 
DT" OVOM Arš ai ei ilegali RG rata ZU 420 
DIO + MAGME s rijiki see i a ra ir a oera TODE 140 
PONOJU= | KOŽA tusertaan ki den area takse Flnadiojo zjetenntetoje st O poceo ik RATE 50 
FOR ZIVIO Gi ee ee I PI ET ee RE E) 3 500 
b) Fond prijevoznih i poljoprivrednih sredstava 
u Kari fi. ssssća Šita od cca etra do PARE 1 BARA eri PRO Seka N 40 
STraltora. si is penaat svesetaeet aet sazaa PLE OG PRRNODA So sama ivo taka 48 
-IMatoltalthva fora dzvnncćeono iko Laja dotn i kedaoioo door kaOGa I Reko) 80 
- Kombajna ++++++++++++++eee02rrerezeroreoovereere ere ee too te at eo rete tete eta tat 4 
a Ptrilekih gutormobi s sest sooećirtonateot isao ztonoplijazavom oko 230 
c) Kućanski aparati 
= Talevizor es svezećsveov i povneeeovaz dode Pe POKKOKA šestpek ig Kijeva Pete Iea 650 
MAT = SEINE JE IEEE MEEE EEE MNNE 300 
- Hladnjaci i frižideri.....+++++++++4++e2v2veoveroreore retro seoce ste totetenen 400 
= Električni Dort sesgsšerecičoćgrevipriesno sotona tEkegeovj Peevoasigieovam 450% 


_—————————on_o___---—-—oo-—-o--- 


47. Podaci uzeti iz knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 118 - 123. 
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Grapšćani su protjerani sa svojih ognjišta za samo nekoliko 
sati. Svakome od njih je bilo do spašavanja samo žive glave. O 
imovini nisu imali vremena da se brinu. Svaki od njih je ponio u 
izbjeglištvo samo ono ruho, koje je bilo na njemu i eventualno, 
još poneku stvar koja je mogla stati u plastičnu ili platnenu 
kesu. Mnogi od njih nisu uspjeli ni toliko ponijeti. 

Neki mještani, koji su ostali u selu do 13. juna pričali su kako 
nisu mogli vjerovati svojim očima da u Grapskoj ima toliki broj 
stoke. Kamioni ,Mesoprometa" iz Doboja danima su i 
sedmicama prevozili goveda, konje i ovce u klaonicu??. 

Nešto više od mjesec dana, računajući od dana kada je 
okupirana Grapska, lešinari iz susjednih srpskih sela i srpski 
vojnici iz komande mjesta su pretraživali kuću po kuću iz kojih 
su uzimali - krali sve dragocjene stvari koje su im trebale i koje 
su im se dopadale. Na prvom mjestu su krali novac, predmete i 
nakit od zlata i srebra. Pokrali su i sva motorna vozila, 
motokultivatore, kao i druge mašine i priključke za obradu 
zemlje i sabiranje plodova. Također su pokupili i odnijeli i svu 
bijelu tehniku, kuhinje, vrijedniji namještaj i ćilime??. 


48. Kazivao Muhamed-Bekrija Salkanović (1932-2004). 
49. Medžid Hasanović - Muratović (1925-2010). 
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5. Incident u Grapskoj 13. Juna 1992. godine 


a ) Prva verzija-prva priča 


Linije razgraničenja između prostora, koji je držala Armija 
Bosne i Hercegovine na jednoj | onog koji je držala Vojska 
Republike Srpske" na drugoj strani, bila je dosta porozna prvih 
sedmica, pa i prvih mjeseci rata. Zahvaljujući tome, nije bilo 
puno rizika po život, ranjavanja i slobodu, niti je trebalo puno 
umijeća ili vještine onim mladićima, koji su se usuđivali da 
prelaze sa jedne na drugu stranu preko linije razgraničenja 
dviju vojski. 

Mlađi muškarci-grapšćanski izbjeglice na prostoru opštine 
Gračanica i sadašnje opštine Doboj Istok, su prvih sedmica rata 
u selima gdje je bilo najviše Grapšćana/Grapšćanki u 
muhadžirluku,  prisluškivali šta žene najviše međusobno 
razgovaraju. 

Ove žene nisu imale vremena, a nije im bilo ni dozvoljeno, 
da pokupe i ponesu svoje makar i najpotrebnije stvari, zlatne 
predmete i novac prilikom protjerivanja iz njihovih domova. 
Prvih dana rata u muhadžirluku, ove protjerane Grapšćanke su 
o tome najviše i razgovarale: te, ovdje su mi ostale zlatne 
naušnice, te ondje mi je ostala zlatna ogrlica, ondje sam sakrila 
njemačke marke... 

Ti mangupi su, nakon prikuplljenih podataka o jadikovanju 
ovih muhadžirki, sve te informacije koje od njih čuju, pribilježili 
na papir. Poslije toga s u vrebali pogodan dan, pa kada su ga 
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dočekali, odlazili su kraticom preko brda Becanj u Grapsku, te 
su u markiranim kućama tražili, nalazili i pljačkali stvari, koje su 
prethodno notirali u svojim papirićima. U svom' ,,poslu" nisu ni 
nailazlili na bogzna kakve teškoće, budući da je, gotovo, u sva- 
koj kući bilo sakrivenih novaca, predmeta od plemenitih metala 
i drugih vrijednih stvari. Gotovo da je svaka domaćica ponešto 
od toga čuvala za ne daj Bože. 

Ove premetačine u kućama vršili su više puta tokom kasnog 
proljeća i ranog ljeta, sve dotle dok se imalo šta pronaći. 

Tog kobnog trinaestog juna jedna grupa ovih mladića krenula 
je preko Becnja ponovo na svoj ,zadatak". Po već odranije 
uhodanoj šemi uputili su se šumskim stazama. Vjerovatno su 
imali informacije da to rade i srpski vojnici. Zato su bili vrlo 
oprezni, jer je tada gotovo svaki muškarac nosio oružje. 

Slučaj je htio da ovog puta i jednim i drugim pljačkašima 
objekat pljačke bude ista kuća. Također je slučaj htio da skoro 
Istovremeno stignu na ,radno mjesto". 

Srpski vojnici samo su nešto ranije stigli, pa su, vjerovatno, 
odmah krenuli ,na posao"- na pretres kuće | traženje stvari od 
vrijednosti. 

Grapšćanski mladići su to, najvjerovatnije, primijetili, pa su im 
napravili sačekušu. U dvorištu je nastao vatreni obračun iz 
automatskog oružja. Grapšćani su bili spretniji i brži, pa su 
likvidirali komandira mjesne srpske vojske | njegovu pratnju. 
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c) Druga verzija-druga priča 


Druga priča govori da je bio obračun između samih Srba- 
- između vojnika i civila | opet radi plijena i pljačke. U tom, 
navodnom obračunu, vojnici su izvukla ,deblji kraj". Ni prva, a 
niti druga priča nisu bez logičke osnove. Grapska je pljačkana i 
to mjesecima, pa i godinama. U ratu je gotovo svaki odrasli 
muškarac imao oružje. Onaj ko prvi uperi oružje na drugoga i 
dobro nanišani - on je u pravilu jači. 


6. Horror u Grapskoj 


Na dan kada su se obračunale dviju grupe (grupa naoružanih 
srpskih vojnika i grupa naoružanih grapšćanskih mangupa ili, 
opet, grupa naoružanih srpskih vojnika i grupa naoružanih 
srpskih civila - svejedno) , u Grapskoj je bilo još zatočenih dva- 
desetčetvero civila. Svi su bili mještani. Među njima je bio 
najstariji muškarac Mustafa Hadžić-72 godine. Najstarija žena 
bila je Senija Hidić, zvana Šoferovca-68 godina. Najmlađi je 
bio trinastogodišnji dječak Admir Hurtić, sin učitelja Brajke. 

Od preostalih dvadeset | jedno bilo je šest žena i petnaest 
muškaraca pretežno starije životne dobi. Dva muškarca su bila 
sa amputacijama (Ademu Murgaću su bile amputirane obje 
noge visoko iznad koljena, a učitelju Brajku Hurtiću bila je 
amputirana jedna noga također iznad koljena }) 


O sudbini preostalih, zatočenih dvadeset četiri Grapšćanina/ 
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/Grapšćanke sve do današnjeg dana nema pouzdanih 
informacija. Doduše, o tome ima različitih nagađanja. Prva 
priča glasi da su poubijani, pa zatim njihova tijela zapaljena u 
Salke Hasančevića pekari. Druga priča također glasi da su 
poubijani, a zatim da su njihova tijela odvezena do rijeke Bosne 
pod Kulom i tu pored rijeke zakopana. Treća priča glasi da su 
poubijani, a njihova tijela bačena u nabujalu Bosnu kod 
Pijeskova ili na Pajdakovačama. 

Od svih ovih priča i nagađanja jedino se do današnjeg dana 
pouzdano znade da su od jednog nestalog 13. juna-bio je treći 
dan Hadži Bajrama _?%" (sada bar znamo da je ubijen), 
pronađeni fragmenti kostiju i to čak kod Sremske Mitrovice. 
Ako se imaju u vidu posljedice, koje su, vjerovatno, imali 
komandir i vojnici ,Republike Srpske" u obračunu sa mladićima 
Grapske, sasvim je realno pretpostaviti i zaključiti da su ,junaci" 
srpske vojske u znak odmazde ove jadnike poubijali, a zatim 
njihova tijela pobacali u nabujalu rijeku Bosnu. 


50. Potvrdili da je bio Hadži Bajram prethodni i sadašnji sekretar Mjesne zajednice. Datum 
Bajrama utvrđen uz pomoć Interneta. 
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VI 


OBNOVA GRAPSKE 


Prošlo je petnaestak godina od početka povratka mještana 
Grapske na svoja ognjišta. Mnoge kuće, objekti institucija | 
gospodarski objekati već su manje-više obnovljeni uz 
materijalnu pomoć međunarodnih organizacija i europskih 
država. 


1. Pomoć općine Doboj Istok i Tuzlanskog kantona 


Inicijalnu pomoć u materijalu dao je odmah na početku 
povratka Tuzlanski kanton | općina Doboj Istok. Veliki doprinos 
u lobiranju kod vlasti Tuzlanskog kantona za tu pomoć pružio 
je Fadil Banjanović-Bracika (1962-2011.) iz Kozluka kod 
Zvornika. Njegova čuvena rečenica glasi: ,Vraćamo se u svoje 
selo na temelje porušenih kuća po cijenu da ćemo morati da 
spavamo na šljivama""?!. 

od prve dvije donacije vrijedni Grapšćani su poprvili 
nekoliko najmanje oštećenih objekata. Te objekte su u 


—--—=-=—- 
__———_——-- 
-ssaooosaoovooosooaoooovaoooooo 1 1T 


51, "Dnevni avaz ,, Sarajevo, 12. decembra 1918. godine. 
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početku obnove koristili radnici za stanovanje, koji su najprije 
rasčišćavali zarasle puteve, korito Grapske rijeke i mjesne 
mezarluke. 

Poslije toga su prionuli na posao da poprave one kuće koje 
su se mogle popraviti, a zatim u izgradnju i novih na temeljima 
potpuno porušenih. Paralelno su obnavljali objekat u kome su 
smještenje institucije sela: Savjet mjesne zajednice, Ured 
matičnih knjiga, Amulanta, Udruženje penzionera... 

Izgradili su novu školsku, zgradu društvenog doma, Džamiju i 
Turbe sa uređenim, zagrađenim i ozelenjelim okolnim 
prostorom. U objekat institucija Mjesne zajednice, školu | 
džamiju uveli su centralno grijanje. 


2. Donacija SIDA/ SRSA 


---U proljeće (mart) 2000. godine otpočela je realizacija sa 
SRSA""/SIDA?3 potpisivanjem ugovora o donaciji materijala za 
gradnju kuća u Grapskoj i to u dvije faze. Prva faza u martu 
2000. godine, kada je zaključen ugovor o gradnju 80 kuća. 
Druga faza u julu 2000. godine, kada je zaključen ugovor o 
gradnji još 98 kuća i nove škole. 


Uporedo sa zaključivanjem ugovora za obnovu kuća, trebalo 
je u Mjesnoj zajednici utvrditi prioritete po kojima će se 
dodjeljivati donacije i kojim redoslijedom, s obzirom da su 


52, Švedska međunarodna organizacija za razvoj i saradnju. 
53. Švedska državna agencija spasa. 
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naročito u početku potrebe višestruko prevazilazile tadašnje 
mogućnosti. 

Prema donatorima se išlo sa Inicijativim da mjesna zajednica 
vrši. izbor korisnika donacija, a prema objektivnim i 
usaglašenim kriterijima toga izbora. Ta inicijativa se uklapala u 
politiku i pristup SRSA-ine samopomoći u Bosni, pa je i 
prihvaćena. Odmah po prihvatanju te inicijative, Savjet Mjesne 
zajednice je izradio prioritete i kriterije za izbor korisnika 
donacija. Prema tim kriterijjma prednost kod dobijanja 
donacija, imali su povratnici koji su: 

- ostali u Bosni tokom rata. 

- učestvovali u ratu, u odbrani zemlje. 

- bili žrtve rata, socijalni slučajevi, oni koji su izgubili članove 

porodice i domaćinstva bez odraslih muških članova. 

- imali veći broj članova porodice. 

- imali sve dozvole i propisane dokumente vezane za povratak. 

- bili angažovani oko povratka"?. 


3. Obnavljanje i građenje kuća 


Politika i praksa samopomoći i prenošenje odgovornosti u 
raspolaganju sredstvima na ljude koji su i sami korisnici 
pomoći, dale su u slučaju Grapske izvanredne rezultate. 

Kriteriji izbora korisnika pomoći su ispoštovani, rokovi 
gradnje su, takođe, u potpunost ispoštovani, a raspoloživa 
sredstva su efikasno iskorištena, tako da je ukupna vrijednost 


54. Preuzeto iz knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 215. 
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obnovljenih kuća bila gotovo dvostruka u odnosu na vrijednost 
uloženih donacija. Sam povratak bio je daleko iznad očekivanja. 

,SRSA-in prvi program potpisan krajem 1999. godine, osim 
što je preuzeo na sebe dogradnju 9 kuća, koje su djelimično 
izgrađene sredsvima općine Tuzla, financirao je obnovu 80 kuća. 
Pola godine kasnije su još 98 kuća i nova škola financirani od 
strane SRSA-e/SIDE. Drugom riječima, SRSA je namjeravala dati 
sredstva za izgradnju dvije trećine stambenih jedinica sela. Ovo 
je puno više od uobičajene koncentracije u BiH (UNHCR 1998. 
Solberg 2002.). 2003. godine kada je moje 'in- depth'" istraživanje 
bilo završeno, Sida/SRSA je nabavila materijal za izgradnju 
zdravstvenog centra, koji je takođe izgraden na principu 


samopomoći, kao i za treću fazu obnove, koja je obuhvatala 
obnovu 75 kuća.?5, 


4. Grapska polovinom druge decenije ovog stoljeća 

Zakorovljeni, zarasli u ostruge i šiblje putevi su očišćeni. 
Grapska rijeka, mezarje u haremu dovedeni su u red- 
popravljene ograde i uklonjena trava. Očišćene su i sve bašče, 
dvorišta, kao i svi materijali od porušenih i(li) popaljenih kuća. 

Infrastruktura vodovodne, kanalizacione, telefonske 
elektroinstalacione mreže, kao i putevi su popravljeni i 
dovedeni su u red. 

Objekti institucija su popravljeni. Neki od njih (škola, 
društveni dom, džamija i prelijepo turbe) su nanovo sagrađeni. 
Sada su svi u funkciji. U školi, zgradi seoskih institucija, 
društvenom domu i džamiji uvedeno je centralno grijanje. 
Izgrađen je zavidan broj prelijepih stambenih objekata. Veliki 
broj ovih kuća nažalost, zjape prazne. 


55. Hans Skote, Ponovno izgradnja Grapske-povratak kući, Procjene Sidinih programa integral- 
nog pristupa regiji u Bosni i Hercegovini, knjiga Kazivanje o Grapskoj, strana 215. 
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5. Impresije o dramatičnim promjenama 
obnovljene Grapske 


Ove promjene u selu veoma se lijepo doimaju. 

Već sa kapije školskog dvorišta uočljivo je da nema velike 
školske zgrade. Manja zgrada je na istom mjestu na kojem je 
bila i prije 1992. godine. 

Mještani sela, koji o nečemu razgovaraju u školskom 
dvorištu, objašnjavaju da su obje školske zgrade srušene 
eksplozivom neposredno pred povratak Grapšćana svojim 
kućama. Još su kazali da je/su naredbodav(lac)ci rušenja 
naredili da se kompletna školska arhiva iznese na dvorišta, koja 
je prije rušenja zapaljena i potpuno uništena. 

Ukratko ispričaše na koje su sve nedaće i probleme nailazili 
prilikom više pokušaja da se vrate svojim kućama. Tek na 
samom kraju 1999. godine data im je dozvola od vlasti entiteta 
Republika Srpska da se mogu vratiti i popravljati oštećenje i 
izgrađivati na temeljima porušenih nove kuće. Ironija je da 
dozvolu daje onaj pod čijom vlašću su rušene i porušene. 


-73- 


Muhamed Buljubašić 


URKRAPSKA 


obnavljanje 


zdravstvene ustanove 





GRAPSKA 
obnovljena zdravstvena ustanoca 
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GRAPSKA 
ruševine druge školske zgrade zatečene 1999. godine 





= 


GRAPSKA 
obnovljena osnovna škola 





obnovljena druga-manja školska zgrada. Prva 
velika školska zgrada srušena je do temelja 
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Dozvola za povratak i obnovu sela data je pod snažnim 
pritiskom i medijacijom predstavnika međunarodne zajednice. 

Grapšćani su se vraćali i obnavljali svoje kuće | objekte 
institucija sela pod nadzorom SFOR-a, čiji su helikopteri 
nadlijetali i kontrolisali bezbjednost radnika neprestalno - preko 
cijelog dana. 


6. Razgovor dva Grapšćanina u školskom dvorištu 


U školskom dvorištu vodi se razgovor između jednog 
mještanina i zaposlenika škole. 

-U koliko smjena djeca idu u školu? 

-??? 

-Jesi li me razumio? 

-Jesam. Kako te ne bih razumio? 

-Pa što ne kažeš? 

-Mislio sam da znaš. Idu svi u Jednu smjenu. 

-Kako svi u jednu smjenu? Kada sam ja išo' u školu, bile su 
po dvije smjene. Nekad' | po tri. 

-To je nekad' bilo. Sada je malo djece. 

-Koliko ih ima? 

-Tridesetero. 

-Samo tridesetero?! 

-Dobro si čuo. Samo tridesetero. 

-Do kojeg razreda se izvodi nastava u ovoj školi? 

-Do petog razreda. 

-Samo do petog? 

-Baš tako. Samo do petog. 

-Gdje idu starija djeca? Mislim na djecu koja pohađaju 
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nastavu poslije petog razreda. 

- Oni idu u Doboj. 

- Koliko ih ima? 

- Ima ih malo više nego ovih ovdje.Možda ih ima oko 
četrdesetero. 

- Je I' ostao naziv škole , Narodni heroj Ismet Kapetanović", 
kakav je bio prije rata. 

- Nije. 

- Kakav je sad' naziv? 

- ,Vuk Karadžić" 

- ??? 

- Što se čudiš? Mogli smo i gore proć'! Mogla je nositi naziv 
imena nekog drugog Karadžića! 

Grapska se materijalno uspravila na noge. Ima objekata 
gotovo i ljepših nego prije rata. Grapšćana je mnogo manje. 
Pogotovo nema mladog naroda. Naročito je malo djece. 

Kod džamijskog mosta stoji grupa Grapšćana. O nečemu 
razgovaraju. Pored te grupe naiđe nekoliko učenika. Vraćaju 
se iz škole, hrleći prema svojim kućama. 

Vidjevši sve te dramatične promjene u selu, koje su se 
izdogađale za nešto više od dvije decenije, odlučih da o 


tome napišem riču i da je ostavim u amanet 


sadašnjim, ali i budućim generacijama. 
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VII 
DIJASPORA U SVIJETU 


1. Jevrejska dijaspora 


Najpoznatija dva naroda u svijetu, koji su u cijelosti ili u 
najvećem dijelu svoga korpusa razasuti u više svjetskih zemalja 
jesu Jevreji i Romi. 

Prapostojbina Jevreja je Mesopotamija?5$. Prva njihova 
seoba, dok su još živjeli u rodovskoj ili plemenskoj zajednici, 
bila je dolazak u Kanaan""?. Iz Kanaana su, zbog velike suše, u 
sedamnaestom stoljeću prije Nove ere nastavili kretanje u 
Egipat, da bi se zaustavili u delti rijeke Nil, gdje su našli bolje 
uslove za svoju egzistenciju. 

Sljedeća njihova seoba dogodila se od četrnaestog do 
dvanaestog vijeka istog Milenija, kad su se ponovo doselili- 
povratili u Kanaan, kako su govorili, u obećanu zemlju??. 


56. Naziv toponima teritorije između rijeka Eufrata i Tigrisa, Opća enciklopedija Jugoslovenskog 
leksikografskog zavoda, Zagreb, 1977-1982.godina, knjiga 5, strana 457. | PI 

57. Naziv toponima teritorije između rijeke Jordan i Sredozemnog mora, Opća neeera ija 
Jugoslovenskog leksikografskog zavoda, Zagreb, 1977-1982.godine, knjiga 4, vjesti : 

58. Opća enciklopedija Jugoslovenskog leksikografskog zavoda, Zagreb 1977-1982. god. 
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Najpoznatija i posljednja seoba Jevreja u dijasporu dogodila 
se početkom Drugog svjetskog rata. Tada su se gotovo svi 
Jevreji iz Europe, koji su na razne načine izbjegliholokaust 
Hitlerovog režima, razbježali po cijelom svijetu. Najveći broj ih 
je uspio pobjeći u Sjedinjene Američke Države, ali i u mnoge 
druge zemlje. 

Prema podacima u Enciklopediji Jugoslovenskog 
leksikografskog zavoda, Zagreb, 1982. u svijetu živi 14 527 
150 Zidova - (Jevreja)??. 





Broj Jevreja u pojedinim kontinentima: 


PRE g | PSS IVE EM SPO GE JEP NEKI Ponta M EI 173 430 
- Amerika (Sjeverna, Srednja i Južna) ..++++++.+++++4.++.++-- 6 839 560 
= Australija I NOVI Zelatiti sest seteetnonsčnice rss onaj S ERSVA RA AAAA 72 000 
ne POZIG seven enaPki sakierta eto A NAZEŠ OVE EVAN LAKO KESIR ORA 3 339 810 


2. Dijaspora Roma 


Druga, također velika skupina naroda, koji su razasuti u 
dijaspori jesu Romi. Postoje indicije (ne i egzaktni dokazi) da su 
oni porijeklom iz Indije. Iz tog azijskog potkontinenta raspršili 
su se po cijelom svijetu. Danas ih najveći broj živi u Europi. 

Seoba iz indijskog potkontinenta u ostatak svijeta dogodila 
se u četrnaestom i petnaestom stoljeću prošlog Milenija. 


__—_———----r 
so oosooosovosovoovosooovoo oo ov 


59, Opća enci 
godina, knjiga 7, strana 164. 
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Najveći broj živi u Europi. Procjenjuje se da ih živi diljem svijeta 
od pet do četrnaest milion"" 
Evo samo nekoliko podataka u brojkama o tome gdje žive u 
pojedinim zemljama Europe. 


s UUPOUSKOJ sovesičtučk ont i ko i aaa ma potekli igade živa 8300 000 
= S DATIJOVMOJ s prsa sa s Za SE sin 800 000 
CARE NETU. sg EJ 226 000 
ZE je de EMME NEE SEST Nk see Zr, mpa so Č PRSNE A 200 000 
c MLEČIZETSKO | seria ERE ostje 200 000 
s RUMUNJSKOL tesko ra ta nos) 200 000 
- RUSKOJ TederaeljU see nek last i paR A, 150 000 


U ostalim europskim zemljema znatno ih je manje. Na 
zapadnom Balkanu najbrojniji su u Republici Srbiji. Izvan 
europskih država najviše ih živi u Sjedinjenim Američkim 
Državama"!, 


3. Dijaspora Armena ( Jermena ) 


U proteklom vijeku najveći broj stanovnika se iselilo iz svoje 
države - iz Armenije (Jermenije), posmatrajući procentualni 
odnos domicilnog prema iseljenom stanovništvu. 

Uzroci njihovog iseljavanja jesu događaji, koji su se zbivali u 
neposrednom okruženju gdje su živjeli u toku Prvog svjetskog 
rata, kao i u vremenu odmah iza tog' rata. Stanovnici Armenije 
pretežno su se iseljavali u susjedne zemlje, bivše federalne 
jedinice Saveza Sovjetskih Socijalistički Republika ( SSSR). 


60. Opće enciklopedije Jugoslovenskog leksikografskog zavoza, Zagreb, treće izdanje, 1981. 
godina, knjiga 7, strana 164. 
61 Isto, 
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Prilično je veliki broj i onih stanovnika i državljana Armenije 
koji su imigrirali u Sjedinjene Američke Države. 


1. Dijaspora Muslimana/Bošnjaka Bosne i Hercegovine 


a) Iseljavanje Muslimana/Bošnjaka BiH po njenoj okupaciji 
od strane Austro-Ugarske monarhije 


Muslimani Bosne i Hercegovine počinju se iseljavati iz svoje 
domovine i odlaziti u dijasporu nakon smjene vlasti između 
Osmanskog carstva i Austro-Ugarske monarhije. Iseljavali su 
Isključivo na prostore današnje Republike Turske. Poprilično 
su se masovno iseljavali iz istočne Bosne i istočne 
Hercegovine"?2. Nevolje Muslimana i njihov masovni odlazak iz 
Nevesinjskog kraja i drugih dijelova istočne Hercegovine u 
Tursku, bez povratka, lijepo je opisao bosansko-hercegovački 
pjesnik Aleksa Šantić u svojoj lirsko-elegičnoj pjesmi Ostajte 
o v d j e"2. Ti muslimanski iseljenici pripadali su islamskoj vjeri, 
a osjećali su da pripadaju i osmanskoj kulturi, običajima... 

Balkanski kršćani su Muslimane na Balkanu nazivali Turcima. 

Nije mali broj tih bosanskih Muslimana koji su, čekajući 
dozvolu za ulazak i useljenje u Tursku (nikad je nisu dobili), 
ostali u Sandžaku, ili na Kosovu i Metohiji ili u Sjevernoj 
Makedoniji. Otuda naziv za potomke ovih bosanskih iseljenike: 


—————- 
_——————m—ooaaoomoaaaooooeorP 


62.Osman Hadžić: Dvije Brijesnice područja Dobo 
63. Aleksa Šantić, Pjesnički opus 


j Istok, str.92, Planjax, Tešanj 2010.godine. 
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Bošnjaci iz Sandžaka, sa Kosovu i Metohije ili Bošnjaci iz 
Sjeverne Makedonije. 

Prilikom okupacije Bosne od strane Austro-Ugarske 
monarhije i odlaska Osmanlija, svi Grapšćani su izbjegli u 
muhadžirluku muslimanska sela prema Gračanici. 

Poslije stabilizacije stanja i uspostave nove vlasti, svi su se 
opet vratili svojim domovima. Novouspostavljena vlast im je 
omogućila normalan rad i normalan život. 


Niko od Grapšćana nije otišao u dijasporu". 


b) Iseljavanje Grapšćana nakon smjene vlasti u Bosni i Hecre- 
govini između Austro-Ugarske monarhije i Kraljevine SHS 


U prvom svjetskom ratu vojnosposobni muškarci su gotovo 
svi do posljednjeg regrutovani u Vojsku Austro-Ugarske 
monarhije. 

Ljekarska komisija je, praktično, išla od kuće do kuće sa 
vojnom policijom i pregledala zdravstveno stanje momaka 
određene životne dobi. Vojno sposobne Grapšćane odmah je 
poslije ljekarskog pregleda policija sprovodila na ratišta 
istočnog fronta. 

Austro-Ugarska monarhija zajedno sa svojim saveznicima 
gubi rat 1918. godine. Mnogi Grapšćani su izginuli na raznim 
ratištima. Neki su se vratili svojim kućama-ranjeni"5. 


Oni koji su ostali u selu, na početku rata su protjerani ili su 


64. Kazivao Ibrahim Ibrahimović-Ferhatović ( 1862-1949 ), 
65. Kazivali Omo Hasančević ( 1885-1964 } Emin Buljubašić ( 1891-1956 ). 


as 
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pred novim neprijateljem pobjegli iz svojih domova i iz svog 
mjesta u muhadžirluk. Pokretnu imovinu su im komšije 
opljačkale, a kuće i gospodarske objekte popalile. Poslije 
završetka rata 1918. godine i uspostave vlasti nove države- 
Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca dosta brzo se vraćaju u 
svoje porušene i(li) popaljene domove". 

Samo je porodica Salkanovića iselila iz Grapske i to odmah 
po završetku Prvog svjetskog rata. Otišla je u Tursku u Ada 
Pazar. 

Medžid Salkanović (1907-1980 ) posjećivao je tu porodicu u 
Turskoj pedesetih godina dvadesetog stoljeća. 

Kraj Drugog svjetskog rata nije dočekalo trideset Grapšćana. 
Izginuli su neki u borbama, a neki kao civili, ponajviše od 
četnika. 

Tokom cijelog rata u Grapskoj je bila organizovana mjesna 
policija radi zaštite stanovništva i njihove imovine. Bio je uve- 
den policijski sat. Na čelu policije bio je Emin Buljubašić-Brko 
(1891-1956) godine. Tu formaciju su još sačinjavali Alica-Alija 
Salkanović (1914-1968), Mustafa Karalić (1912-1987) i Rešid 
Hidić-Mujčinov (1919-1994 )"". 

Grapšćani su samo nekoliko dana bili u muhadžirluku i to 
na samom kraju Drugog svjetskog rata prilikom najezde četnika 


kroz susjedna srpska sela". 
Nakon Drugog svjetskog rata, niti tokom samog rata, 


" HI -+1" PICI 69 
Grapšćani nisu odlazili u dijasporu". 


66. Kazivao Omo Hasančević (1885-1964) i Emin Buljubašić { 1891-1956 )godine. 
67. Kazivao Salih-Salkan Hidić (1929). godine. 


68. Isto, 
69, Isto 
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DIJASPORA GRAPSKE 


VIII 


1. Spisak Grapšćana po strogom abecednom redu 
prezimena, imena i države u koju su imigrirali 


R.b. Prezime (lme oca} Ime Rođeni Žive u 


Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Alić 
Alić 
Bešić 
Bešić 
Bešić 
Bešić 


Mehmeda 
Rukiba 
Hasiba 
Mehmeda 
Osmana 
Rukiba 
Muriza 
Muriza 
Saliha 

Alje 

Alje 
Hasana 


Buljubašić Ferida 
Buljubašić Ferida 
Buljubašić Eniza 


Edin 
Maid 
Nesib 
Rukib 
Sadeta 
Senaida 
Melisa 
Samid 
Ahmedina 
Aiša 
Azra 
Fikret 
Admir 
Damir 
Dino 
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1969 
1991 
1968 
1960 
1968 
1980 
1986 
1989 
1986 
1974 
1978 
1957 
1986 
1981 
1991 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
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R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


15 
16 
LI 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
ZD 
26 
27 
28 
29 
30 
sa 
32 
33 
35 
36 
a 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 


Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćurić 
Ćurić 
Ćurić 
Ćurić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 


Mesuda 
Tarika 
Tarika 
Ćazima 
Huseina 
Huse 


Eniz 
Mensur 
Mersiha 
Mubina 
Tarik 
Vahida 


Mehmeda Vahida 


Rasima 
Rasima 
Hasana 
Hasana 
Hasana 
Bajre 
Rifeta 
Rifeta 
Mirze 
Šabana 
Sejada 
Omera 


Edvin 
Edvina 
Elvedin 
Rasim 
Sejad 
Zurijeta 
Dino 
Maid 
Mirza 
Rifet 
Almir 
Elmedina 


Muharema Emira 


Hasana 
Hasana 
Huseina 
Huseina 
Huseina 
Huseina 
Bajre 
Bajre 
Serifa 


Enid 
Enver 
Enver 
Envera 
Ferida 
Hasiba 


Salim 
Suad 
Šaha 
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1966 
1984 
1989 
1970 
1960 
1961 
1962 
1981 
1986 
1971 
1959 
1968 
938 
1982 
1985 
1902 
1955 
1980 
1971 
1955 
1974 
1963 
1963 
1966 
1960 
1965 
1958 
1969 
1977 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amsrika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
sa 
54 
je" 
56 
57 
58 
a 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 


67 


68 


69 
ZU 


Hadžić 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasčić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 


Hidić 
Hidić 


Hidić 
Hidić 


Sejada Zlatan 
Mevludina Emina 
Huseina Jasmina 
Ekrema — Jasmina 
Bajre Mevludin 
Fehre Alma 
Ibrahima Armin 
Fehre Elvedin 
Sulejmana Fehro 
Redže Hadžira 
Sulejmana Ibrahim 
Ibrahima = Minela 
Ibrahima — Safeta 
Ibre Albina 
Ibre Amela 
Salima Ibro 
Omera lameta 
Huseina Mirsad 
Mehmeda Mufid 
Bajre Muriz 
Ahmeta Mustafa 
Huseina- 

-Nagiba Nedžad 
Huseina- 

-Nagiba Nihad 
Salke Nisveta 
Hasana Omer 
Sadika Sedika 


- 26 - 


1991 
1988 
1970 
1903 
1961 
1985 
1984 
1979 
1957 
1961 
1961 
1984 
1961 
1992 
1984 
1960 
1948 
1980 
1967 
1961 
1968 


1978 


1981 
1965 
1966 
1961 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Amerika 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Grapska i njena dijaspora 


Rb Prezime (Ime oca Ime Rođeni Žive u 


Z1 
72 
73 
74 
75 
76 
77 


76. 


J7 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
gi 


92 


93 


Hidić Muriza 
Hidić Muriza 
Hidić Huseina 
Hodžić Šabana 
Hodžić Ismeta 
Hurtić Džemaludina 
Hurtić Nedžada 
Hurtić Nedžada 
Hurtić = Muje 
Hurtić Osmana 
Hurtić Ibrahima 
Hurtić  Zehrudina 
Hurtić Huseina 
Hurtić Ibrahima 
Hurtić Osmana 
Hurtić Osmana 
Hurtić Medžida 
Hurtić Džemaludina 
Hurtić Džemaludina 
Hurtić = Smaila 
Hurtić Ibrahima 
Hurtić = Saliha 
Husaković 

Fikreta 
Husaković 

Saliha 
Husaković 

Almira 


Senad 
Senada 
Zumra 
Ismet 
Maid 
Dženana 
Edin 
Edin 
Faruk 
Fuada 
Hana 
Ibrahim 
Jasmina 
Mersiha 
Mirsada 
Namka 
Nedžad 
Nermin 
Nermina 
Nihad 
Zehrudin 
Zumra 


Almir 


Armin 


Dino 


- 87 - 


L942 
1987 
1967 
1966 
1979 
1981 
1996 
1996 
1958 
1969 
1947 
1998 
1970 
1978 
1978 
1992 
1966 
1977 
1984 
1964 
1978 
1967 


1973 


1984 


1997 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Amerika 


Amerika 


Amerika 


Vluhamed Buljubašić. 


Rb 


94 
sa 
96 
9/ 
98 
aa 
100 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
LI 


Prezime 


Husaković 
Husaković 
Husaković 


Husakovi 


Husaković 

Husaković 

Husaković 

Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


Ime oca 


Šerifa 


Saliha 


Mustafe 
Muhameda 


Saliha 
Hakije 


Fahrudina 


Ejuba 


Šabana 
Sulejmana 


Elseje 


Alije 


Ejuba 


Elseje 


Sulejmena 
Ismeta 


- 88 - 


Ime 


Esad 
Husein 
Mehmed 
Salih 
Samija 
Samira 
Vahida 
Armin 
Asim 
Elmedina 
Elsejo 
Emina 
Emina 
Fahrudin 
Meliha 


Munevera 


Selma 


Rođeni 


1969 
1967 
1971 
1960 
LISA 
1987 
1964 
1990 
1950 
191 
Iso0v 
1994 
1962 
1963 
1971 
1956 
1994 


Žive u 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 

Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Grapska i njena dijaspora 


Rb_ Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


111 
LIL2 
LL3 
114 
115 
LIJ 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 


Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 


Hasiba 
Asima 
Asima 
Ramiza 
Mustafe 
Fatmira 
Fatmira 
Hasana 
Fatmira 
Mustafe 
Hasana 


Muhameda 


Safeta 


Sulejmena 


Huseina 
Medžida 
Selima 

Osmana 
Osmana 
Osmana 
Osmana 
Agana 


- 29 - 


Nisvet 
Vernes 
Vernesa 
Zemir 
Zurijeta 
Arnesa 
Fatima 
Fatmir 
Hajra 
Mejra 


Muhamed 


Nermina 
Safeta 
Mejrema 
Osman 
Zenid 
Denis 
Edin 
Edina 
Harisa 
Jasmin 
Osman 


1972 
1975 
1979 
1985 
1964 
1991 
1987 
1964 
1988 
1964 
1966 
1955 
1968 
1976 
1972 
1968 
1372 
1976 
1985 
1974 
1985 
1950 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni _ Zive u Žive u 


134 


135 
136 


137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 


— 


Krdžalić 


Malagić 
Mešanović 


Mešanović 
Mešanović 
Mešanović 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 


Mujkanović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Hasana 
- Nuke Refika 
Saliha Meho 
Mustafe Mehmed 
-Stručnjo 
Mehmeda Mirzet 
Mehmeda Mujo 
Huseina Samija 
Bahrudina Admir 
Šabana Aldin 
Hamdije Amir 
Zulfe Majda 
Ismeta Naima 
Numana Nasveta 
Hamdije Nermina 
Hamdije Suvada 
Ismeta Šaban 
Eniza Vahdet 
Eniza Vahid 
Sulejmena  Zikreta 
Huseina Mirzet 
Salima Albinka 
Osmana Amira 
Huseina Arijana 
Salima Dženita 
Salima Eldina 
Salima Elma 
Omera Ferida 


- 90) - 


1955 
1960 


1945 
1978 
1964 
1955 
1991 
1991 
19a9 
1967 
1975 
1960 
1984 
1981 
Igoy 
1976 
1971 
197). 
1971 
1982 
1973 
1976 
1983 
1993 
1985 
1951 


Amerika 
Amerika 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


Grapska i njena dijaspora 


Rb_ Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
IZA 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Redžić 
Salkanović 
Salkanović 
Salkanović 
Smajlović 
Smajlović 
Smajlović 
Smajlović 
Sprečo 
Sprečo 
Sprečo 
Sprečo 
Sprečo 


Adema 
Mustafe 
Mustafe 
Hasiba 
Mesuda 
Huseina 


Muhameda 


Mehmeda 
Mehmeda 
Avde 
Redže 
Osmana 
Sulejmana 
Osmana 
Osmana 
Asima 
Sadika 
Avde 

Avde 
Mehmeda 
Mehmeda 
Ahmeta 
Avde 
Omera 
Mustafe 
Hajrudina 
Hajrudina 
Hajrudina 


Hatidža 
Maid 
Maida 
Melka 
Mihreta 
Muhamed 
Muradija 
Osman 
Rifat 
Salim 
Salim 
Dišija 
Mirsada 
Mufid 
Nihad 
Nurudin 
Nihad 
Aida 
Ferida 
Mina 
Adis 
Adisa 
Mehmed 
Remzija 
Alma 
Hajrudin 
Medina 
Mirzet 
Muhamed 


- 91 - 


1967 
1989 
1972 
1952 
1960 
1973 
1976 
1960 
LJ9SJ 
1955 
1961 
1944 
1975 
1973 
1962 
1973 
1962 
1976 
1966 
1970 
1992 
1991 
1962 
1963 
1963 
1964 
1991 
1994 
1988 


Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 
Amerika 


—— — om amm gr Td or dpnre 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


20 
Za 
22 
Za 
24 
Za 
26 
Z/ 
28 
29 


Bešić 

Bešić 
Hadžić 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hidić 
Husaković 


Esada 
Ćazima 
Hamida 
Saliha 
Murata 
Redže 
Mustafe 
Medžida 
Sakiba 


Ibrahimović Ahmeta 


Kadrić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Redžić 
Redžić 
Redžić 
Redžić 


Hasana 
Ševke 


Muhameda 
Muhameda 


Ešefa 
Jusufa 
Ahmeta 
Zijada 


Muradema 


Medžida 
Huseina 


Ešefa 


Muradema 


Mehmeda 
Nusreta 


Muharema 


Nusreta 
Hazima 


Admir 
Ibrahim 
Enes 
Amira 
Mustafa 
Safeta 
Semir 
Reuf 
Edin 
Samir 
Admir 
Hazija 
Muhamed 
Nermin 
Nermina 
Aida 
Enisa 
Ešef 
Mehmed 
Mersed 
Muradem 
Ramza 
Samira 
Sead 
Zerina 
Zijad 
Almina 
Hatidža 
Mirza 
Nusret 


-92 - 


1989 
1958 
1963 
1968 
1945 
1948 
1969 
1943 
19609 
1968 
1977 
1965 
1965 
1992 
1989 
1978 
1966 
1955 
1991, 
1986 
1961 
1958 
1973 
1981 
1992 
1968 
1981 
1958 
1983 
LS 


Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 

Australija 

Australija 
Australija 
Australija 

Austrarija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 
Australija 


Grapska i njena dijaspora 


Rođeni Žive u 


xR b Prezime (Ime oca) Ime LIVE U 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
Oo 
10 
11 
12 
£3 
14 
15 
16 
17 
18 


1. 
20. 
Al. 


Za 


Ćosić 
Ćosić 
Ćosić 
Djogić 
Djogić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


Avde Azra 
Maida Emir 
Maida Omer 
Murata Fuad 
Murata Irfan 
Salkana Senija 
Ešefa Edina 
Izudina Emina 
Ešefa Ismet 
Mustafe Izudin 
Ešrefa Merima 
Nezira Mirsada 
Ismeta Nesiba 
Hakije Vahida 
Mustafe Adnan 
Huseina Alema 
Hazima Mustafa 
Muhameda  Bahrudin 
Faruka Edin 
Ibrahima Emina 
Rame Hanifa 
Muhameda Mihneta 


108. 


1965 
1991 
1985 
1982 
1989 
1964 
1979 
1981 
1932 
1950 
1977 
1954 
1973 
1955 
1992 
1964 
1961 
1983 
1982 
1971 
1956 
1976 


Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 


Muhamed Buljubašić 


Rb Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
Zi 
32 


Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Kadrić 
Kadušić 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Muhameda Mihneta 
Muhamed 


Jakuba 


Muhameda 


Faruka 
Faruka 


Adila 
Faruka 


Mehmeda 


Saliha 
Osmana 


Muriz 
Nedim 
Senad 
Admir 
Bahra 
Aldin 
Bahra 
Faruk 
Zehrina 


-94- 


1976 
1950 
1980 
1979 
1987 
1977 
1976 
1987 
1966 
19623 
1967 


Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 
Austrija 


Grapska i njena dijaspora 


Rb Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


01 


02 
03 
04 
05 


06 
07 
08 
09 
10 
di) 
LA 
13 
14 


Hadžić 


Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 


Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 


Omera 


Bajre 
Mehmeda 
Mehmeda 
Hasana- 
-Nuke 
Muhameda 
Muhameda 


Alje 


Muhameda 
Aziza 
Ibrahima 
Fajke 

Fajke 
Saliha 


Safet- 
-Šandor 
Mehmed 
Samir 
Seid 


Ševala 
Emina 
Jasmina 
Muhamed 
Sanela 
Fajko 
Midheta 
Sean 
Simsija 
Haris 


- 95 - 


1948 
1949 
1982 
1979 


1960 
1942 
1980 
1952 
1978 
1960 
1971 
1994 
1951 
1981 


Danska 
Danska 
Danska 
Danska 


Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 
Danska 


Muhamed Buljubašić 


Rb Prezime 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
11 
12 
13 
14 
La 
16 
17 
18 
ig 
20 
aa 


Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Ime oca 


Izudina 
Muhameda 
Šabana 
Izudina 
Izudina 
Hasiba 
Mustafe 
Hasiba 
Mustafe 
Hazima 
Ibrahima 
Hazima 
Safeta 
Muhameda 
Mustafe 
Ibrahima 
Muhameda 
Safeta 
Smaje 
Saliha 
Smaila 


- 96 - 


Ime Rođeni 
Haris 1994 
Izudin 1953 
Mirsada 1957 
Muhamed 1978 
Muhidin 1978 
Adela 1988 
Advija 1961 
Aida 1982 
Hasib 1953 
Halida 1972 
Hazim 1944 
Samira 1988 
Adisa 1990 
Almir 1967 
Bahrudin 1976 
Emina 1950 
Izeta 1975 
Mersiha 1988 
Muhamed 1942 
Mustafa 1949 
Šaha 1947 


Žive u 


Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 
Engleska 


Grapska i njena dijaspora 


Rb Prezime Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
LI 
IZ 
12 
14 
Lo 


16 
17 
18 


Habibović 
Habibović 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Muratović 


Muratović 
Redžoć 
Salkanović 


Mustafe 
Mustafe 
Safeta 
Omera 
Omera 
Huseina 
Ibrahima 


Redže 
Osmana 
Safeta 
Safeta 
Hasana 
Hasana 
Alije- 
-Mujice 
Saliha 
Hamze 
Šerifa- 
-Bekrije 


Dženita 
Enes 
Advija 
Armen 
Arnela 
Omer 
Omer 
Raifa 
Fatima 
Mejra 
Nedžad 
Sadmir 
Senad 
Suada 


Nedžad 
Samir 


Sabira 


Osman 


-97- 


Ju8y 
1985 
1967 
1992 
1995 
19528 
1958 
1959 
1946 
1946 
1969 
1974 
1969 
1972 


1971 
1980 
1976 


1969 


Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 
Francuska 


Francuska 
Francuska 


Francuska 


Francuska 


Vluhamed Buljubašić 


R b Prezime 


01 
02 
03 
04 
05 
06 


07 
08 
09 
10 
MI 
12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


Alić 
Batalović 
Bešić 
Bešić 
Bešić 
Bešić 


Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hasan- 
-Čević 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 


21 lIbrahi- 


-MOoVIĆ 


Ime oca 


Hazima 
Adnana 
Safeta 
Safeta 


Mehmeda 


Muje 


Mustafe 
Bajre 
Huseina 
Huseina 
Huseina 
Omera 
Bajre 


Osmana 


Mehmeda 


Alje 
Murata 
Mustafe 
Safeta 
Sakiba 


Tehvida 


Ime 


Selima 
Ajdin 
Azra 
Jasmin 
Sabrija 
Zijad- 
-Verner 
Husein 
Mejfudin 
Mina 
Mirsada 
Mustafa 
Sabina 
Hidajeta 


Hanifa 
Maida 
Mehmed 
Ešref 
Kasim 
Nedžib 
Edina 


Armin 


-98 - 


Rođeni 


1930 
1990 
1570 
1907 
1959 


1945 
1949 
1965 
1956 
1980 
1977 
1966 
1958 


1954 
1972 
1950 
1947 
1949 
1961 
L9/a 


Žive u 


Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 


Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 


Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 


1982 Hrvatska 


Rb Prezime 


22 
23 
24 
25 
26 
F. 
28 
29) 
30 
31 
sa 
ao 
34 
3 
36 


37 
38 
39 


Karalić 

Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 


Muratović 
Salkanović 
Salkanović 
Salkanović 


Smajlović 


Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 


Ime oca 


Omera 
Fikreta 
Ferida 
Fikreta 
Hasana 
Salke 
Salke 
Ferida 
Saliha 
Stjepana 
Salke 
Osmana 
Avde 
Osmana 
Ahmeta 


Ahmeta 
Saliha 


Grapska i njena dijaspora 


Ime 


Huso 
Denis 
Edin 
Edvin 
Ema 
Ferid 
Fikret 
Muhamed 
Šerifa 
Štefanija 
Mehmed 
Began 
Faruk 
Vernes 
Džema- 
-ludin 
Hanifa 
Refik 
Zalfija 
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Rođeni 


1945 
1976 
1984 
1980 
1934 
1958 
1952 
1981 
1961 
1957 


1946 


1952 
1965 
1962 


1979 
1959 
1952 
1956 


Žive u 


Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 


Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 
Hrvatska 


Muhamed Buljubašić 


Rb 


O O I MM U OUN ee 


NN NN beR bebe ob oba ob o be bb 
NN: N.LOLDOONVYOUGU PB WUNPRO 


Prezime 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Dubinović 
Dubinović 
Dubinović 
Dubinović 
Dubinović 
Hadžić 
Hasančević 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 


Ime oca) Ime 
Nusreta Elvir 
Nusreta Elvira 
Mustafe Hava 
Mustafe Nusret 
Ramiza Adnan 
Ešefa Amir 
Ramiza Benjamin 
Ešefa Elmedin 
Ibrahima Remza 
Osmana Ismet 
Ibrahima Emina 
Ešefa Arnes 
Muhameda Aldin 
Ramiza Aldin 
Huseina Arijana 
Saliha Ramiz 


Sulejmana Suada 
Kasima Ajka 
Mehmeda Emina 


Mustafe Fatima 

Kasima Fuad 

Saliha = Mustafa- 
-Rasim 
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Rođeni 


1978 
1974 
1956 
1952 
1977 
1986 
1980 
1983 
1960 
1984 
1968 
1974 
1992 
1989 
1972 
1966 
1970 
1974 
1953 
1977 
1968 


1949 


Žive u 


Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 


Italija 


Rb 


I 
24 
2 
26 
EF 
28 
Za 
30 


Prezime Ime oca 
Karalić Faruka 
Muratović Refika 
Muratović Refika 
Muratović Refika 
Muratović Mustafe 
Muratović Muhameda 
Nukičić Rifeta 
Nukičić Jusufa 
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Ime 


Amela 
Alma 
Almir 
Mujo 
Sedika 
Šemsa 
Amir 
Fatima 


1988 
1984 
1933 
1993 
1936 
1963 
1980 
1957 


_ Grapska i njena dijaspora 


Rođeni Žive u 


Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 
Italija 


Muhamed Buljubašić 


Rb 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 


10 
11 
iz 
13 
14 
5 
16 
17 
18 
19 
20 
Za 
22 


Prezime 


Alić 
Alić 
Alić 
Alić 


Buljubašić 
Buljubašić 


Hadžić 
Hadžić 
Hasan- 
-čević 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 


Ime oca 


Zarifa 
Muriza 
Omera 
Muriza 
Refika 


Ibrahima 


Smaje 
Ismeta 


Bajre 
Huse 
Faruka 
Edhema 
Izeta 


Abdulaha 
Abdulaha 


Ahmeta 
Izeta 
Emina 
Huseina 


Ibrahima 


Asima 
Refika 


Ime 


Hanifa 
Melisa 
Muriz 
Samid 
Elma 
Nihad 
Fatima 
Ibrahim 


Sabaheta 


Behija 
Dino 
Edina 


Ermina 


Faruk 


Hadžira 


Izet 


Nermina 
Advija 
Alema 


Asim 


Ekrem 


Elma 
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Rođeni 


1965 
1984 
1958 
1988 
1980 
1966 
195 
1980 


1966 
1961 
1989 
1959 
1984 
1961 
1971 
1956 
1980 
1952 
1980 
1943 
1977 
1980 


Žive u 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 


Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 


Grapska i njena dijaspora 


Rb Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


aa 
24 
22 
26 
a, 
28 


ZU 
30 
31 
32 
aa 
34 
je 
36 
-Y; 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 


Hurtić 
Kurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Ibrahi- 
-mović 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Lukavica 


Mujkanović Muradifa 


Mustafe 
Blagoja 
Huseina 
Asima 
Huseina 
Šabana 


Šerifa 
Omera 
Ševke 
Bajre 
Edhema 
Sejada 
Sejada 
Mihreta 
Izeta 
Omera 
Izeta 


Muharema 


Izeta 
Omera 
Mihreta 
Ismeta 
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Husein 
Lepa 
Maja 
Merima 
Sanela 
Elmedina 


Delveta 
Edhem 
Nahid 
Sabaheta 
Sejad 
Sejada 
Tenzila 
Denis 
Elmedina 
Hazima 
Maida 
Mihret 
Muharem 
Ramiza 
Samir 
Almir 
Eldar 


1956 
1957 
1984 
1979 
1978 
I9ZI 


1935 
1933 
ISJU 
1966 
1962 
1986 
1994 
1987 
1987 
1951 
1994 
1960 
1985 
1939 
1986 
1976 
1935 


Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 


Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 


Muhamed Buljubašić 


Rb Prezime 


44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
33 
54 
so 
56 


Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Redžić 
Redžić 
Salkanović 


Ime oca 


Muradifa 


Safeta 
Mejre 
Murata 
Mirzeta 
Mustafe 


Muradifa 


Safeta 
Mustafe 
Murata 
Huseina 
Salke 


Ime 


Eldar 
Emina 


Muradif 


Amer 
Mirnes 
Mirzet 
Murat 
Rešida 
Saliha 
Semir 
Hajrija 
Hazim 
Elma 
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Rođeni 


1985 
1962 
1954 
1986 
1987 
1959 
19653 
1967 
1968 
199U 
1958 
1955 
19609 


Žive u 


Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 
Kanada 


____ Grapska i njena dijaspora 


v 


Rb Prezime Ime oca Ime Rođeni Zive u 


1 Karalić Selima Almira 1976 Luksemburg 
2. Karalić Taiba Hasan 1966 Luksemburg 
3. Karalić Medžida Rusmir 1963 Luksemburg 
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Muhamed Buljubašić 


Prezime 


Sprečo 


Ime oca 


Omera 
Avde 
Avde 
Salke 


Ime 
Delveta 
Muhidin 
Senad 
Vahida 
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Rođeni 


L9/U 
1966 
1967 
1967 


Žive u 
Malezija 
Malezija 


Malezija 
Malezija 


R b Prezime 


1 Buljubašić 


O 0 || 0 U PUN 


u ee be bb pe be 
MM U PLW NN PO 


Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hasančević 
Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


___ Grapska i njena dijaspora 


Ime oca Ime 
Reške- 
-Rešida Daut 
Huseina Amela 
Sejfudina Atifa 
Huseina Husein 
Mustafe Husein 
Smaila Husein 
Huseina Irma 
Huseina Mirnes 
Aziza Zurijeta 
Saliha Ahmet 
Ibrahima Emina 
Bećira Hasima 
Muhameda Mina 
Saliha Muhamed 
Aziza Rabija 
Saliha Ramiz 
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Rođeni 


1960 
1987 
1962 
1962 
1941 
1959 
1988 
1991 
1967 
1964 
1974 
1937 
1991 
1961 
1970 
1978 


Žive u 


Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 


Muhamed Buljubašić — 


Rb Prezime 


LJ 


18 
19 
20 
Zi 
22 
23 
24 
25 
26 
ZI 
28 


Ibrahi- 
-mović 
Mešić 
Mešić 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Redžić 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 


Ime oca 


Saliha 
Jusufa 
Jusufa 


Jasmina 
Sejfudina 
Jasmina 


Mesuda 
Feriza 
Osmana 
Ahmeta 
Rasima 
Osmana 


Ime Rođeni 
Zirajeta 1957 
Almir 1969 
Ekrema 1972 
Emina 1995 
Jasmin 1962 
Jasmina 1991 
Mubera 1971 
Admir 1981 
Ahmet 1992 
Osman 1968 
Ramiza 1972 
Selver 1990 
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Žive u 


Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 
Nizozemska 


Grapska i njena dijaspora 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


01 


Buljubašić 


02 Buljubašić 


03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
41 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
za 
Za 
Za 
24 
Za 


Buljubašić 
Buljubašić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hodžić 
Hodžić 
Hodžić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 


Šefika 


Hasana 
Mehmeda 


Salke 
Ešefa 
Ešefa 
Fikreta 
Šerifa 
Agana 
Šerifa 
Fikreta 
Šabana 
Fikreta 
Fikreta 
Šabana 
Senada 


Muhameda 


Ćazima 
Smaila 
Smaila 
Senada 
Senada 
Emira 
Emira 


Sadmira 


Alisa 
Asija 
Edin 
Šefik 
Amer 
Arnela 
Elvira 
Fikret 
Hajra 
Izet 
Mersiha 
Nusreta 
Elvira 
Mersiha 
Nusret 
Alen 
Ediba 
Lejla 
Nahid 
Senad 
Senad 
Senada 
Belkisa 
Emira 
Emira 


-109- 


1988 
1967 
1983 
1962 
1991 
1989 
1973 
1954 
1963 
1970 
1983 
1955 
1974 
1984 
1939 
1995 
1973 
1979 
1973 
1966 
1990 
1992 
1984 
1980 
1951 


Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 


Muhamed Buljubašić _ 


Rb Prezime 

26 Husaković 
27 Husaković 
28 Husaković 
29  Husaković 
30 — Kadrić 

31 — Karalić 

32 — Krdžalić 

33 — Krdžalić 
34 Krdžalić 

35 Muratović 
36 Nukičić 

37 Nukičić 

38 Nukičić 

39  Nukičić 

40  Nukičić 

41 Redžić 

42 — Redžić 

43 — Redžić 

44 | Salkanović 
45 — Salkanović 
46  Salkanović 
47  Salkanović 
48 Zahirović 


Ime oca 


Omera 
Safeta 
Sadmira 
Galiba 
Hasana 
Smaila 
Hajrudina 
Nusreta 
Hajrudina 
Mustafe 
Hazima 
Hazima 
Ahmeta 
Hasiba 
Ibrahima 
Reufa 
Hasana 
Hamze 
Mustafe 
Ahmeta 
Ahmeta 
Mustafe 
Jaimina 


Ime 


Sabina 


Sadmir 
Sadmira 


Senija 


Fahrudin 


Hasan 
Amra 
Fikreta 
Irma 
Meho 
Damir 
Ekrem 
Fatima 
Hazim 
Senija 
Alen 
Besima 
Reuf 
Ahmet 
Fatima 


Mustafa 


Sabira 
Azra 
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Rođeni 


1968 
1962 
1987 
1961 
1960 
1967 
1991. 
1966 
1988 
1973 
1989 
1982 
1971 
1957 
1959 
1982 
1953 
1952 
1941 
1971 
1975 
1945 
1983 


Žive u 


Norveška 
Norveška 

Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 

Norveška 
Norveška 

Norveška 
Norveška 

Norveška 

Norveška 

Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 

Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 
Norveška 


Grapska i njena dijaspora 


Rb_ Prezime __(lme oca Ime Rođeni Žive u 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
11 
12 
13 
14 
.a 
16 
17 
18 
19 
ZU 
21 
ZA 
23 
24 
Za 


Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 


Alić 
Alić 
Alić 
Alić 
Alić 
Alić 
Alić 


Begović 
Begović 


Bešić 
Bešić 
Bešić 


Denisa 
Kamida 
Kasima 
Mehmeda 
Alje 
Nedžada 
Omera 
Salke 
Mehmeda 
Nedžada 
Hasiba 
Hasiba 
Alije 
Bajruzina 
Bajruzina 
Mehmeda 
Nihada 
Muje 
Muje 
Ćazima 
Feriza 
Feriza 
Osmana 
Ismeta 
Omera 


Adis 
Aida 
Almina 
Elmedina 
Fatima 
Fatima 
Fehima 
Hasib 
Jasmina 
Lejla 
Mirza 
Nedžad 
Sabina 
Arnes 
Arnesa 
Damir 
Dženana 
Nermin 
Nermina 
Sabina 
Adisa 
Džemal 
Aljo 
Anel 
Azra 
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1987 
1965 
1974 
1971 
1949 
1949 
1948 
1943 
1974 
1989 
1971 
1966 
1969 
1988 
1986 
1981 
1984 
1983 
1981 
1962 
1975 
1978 
1957 
1988 
1964 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


Za 
26 
27 
28 
Za 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 


Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 


Omera 
Mehmeda 
Mehmeda 
Senada 
Ahmeta 
Mehmeda 
Sulje 
Hamida 
Mustafe 
Muje 
Safeta 
Ćazima 
Mustafe 
Osmana 
Rifata 
Hasiba 
Adisa 
Sulje 
Asima 
Adisa 
Mirsada 
Šerifa 
Asima 


Azra 
Edina 
Emina 
Emina 
Fadila 
Ferida 
Hazim 
Isma 


Mehmed 
Mihneta 


Mustafa 
Nedžad 
Rabija 
Safet 
Senad 

Adis 
Adisa 
Arnes 
Asim 
Edina 
Irnes 
Jasmin 
Munira 
Edin 
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1964 
1984 
1980 
1985 
1962 
1961 
1980 
1964 
1957 

1958 
1982 
1974 
1959 
1961 
1960 
1982 
1984 
2010 
1962 
1989 
2006 
1987 
1966 
1991 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Nemačka 

Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Grapska i njena dijaspora 


Rb_Prezime Ime oca)8: Ime Rođeni Žive u 


49 
50 
51 
+. 
9 
54 
55 
56 
57 
58 
Ja 


60 
61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
68 
69 
70 


Buljubašić 
Buljubašić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehić 
Dubinović 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 


Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasičić 


Hasičić 
Hasičić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 


Ramiza 
Sulje 
Hasana 
Ramiza 
Hasana 
Hasana 
Refika 
Hamida 
Mustafe 
Šerifa 
Hasana- 
-Nuke 
Ekrema 
Huseina 
Ibrahima 
Saliha 
Osmana 


Sulejmana 
Ešrefa 
Smaila 


Muhameda 


Smajla 
Hadžiba 


Nijaz 
Samija 
Alema 
Haris 
Ramiz 
Refika 
Edin 
Enver 
Husein 
Refik 


Šefika 
Amela 
Jasmina 
Mufid 
Samir 

Ešref- 

-Murajko 

Kadira 

Mirsada 
Alma 
Almira 
Amela 
Sadeta 
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1985 
1999 
1955 
1984 
1952 
1953 
1981 
1974 
1948 
1972 


1953 
1979 
1370 
1974 
1976 


1952 
1957 
1978 
1978 
1970 
1971 
1993 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Vluhamed Buljubašić 


Rb Prezime (Ime oca) — Ime Rođeni Žive u 


Sa 
Iz 
73 
74 
fb 
76 
77 
78 
79 
80 
81 


82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
SZ 


Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 


Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 


Hadžiba 
Izeta 
Safeta 
Mustafe 
Hidić 
Izeta 
Refika 
Izeta 
Jusufa 


Bećira 


Salima 
Edhema 
Safeta 
Safeta 


Muhameda 
Omera 


Bećira 


Mehmedlije 


Ešefa 


Omera 


Mustafe 


Sadeta 
Sadija 
Banadin 
Behija 
Ismeta 
Edina 
Edina 


Elmedina 


Emin 
Hedija 
Ibrahim- 
-Sakib 
Izet 
Izeta 
Maida 
Meliha 
Mihret 
Mustafa 
Nahid 
Nevresa 
Nusret 
Refik 
Safet 
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1993 
1982 
1976 
1952 
1980 
1993 
1979 
1979 
1957 
1957 


1964 
1956 
1952 
1969 
1972 
1973 
1948 
1978 
1970 
1976 
1944 
1946 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Grapska i njena dijaspora 


Rb Prezime __ (Ime oca Ime Rođeni _ Žive u 

93 Hidić Mustafe Safet 1946 Njemačka 
94 Hidić = Saliha Safida 1955 Njemačka 
95 Hidić Muhameda Samida 1976 Njemačka 
96 Hidić = Hasiba Šahzudin 1961 Njemačka 
97 Hidić Mustafe Šerif 1975 Njemačka 
98 Hidić = Avde Derviš 1955 Njemačka 
99 Hodžić - Refika 1976 Njemačka 
100 Hodžić Uzeira Zehrudin 1973 Njemačka 
101 Hurtić = Ferida Almedin 1974 Njemačka 
102 Hurtić = Ferida Almedina 1975 Njemačka 
103 Hurtić = Eldina Benjamin 2012 Njemačka 
104 Hurtić Ramiza Betina 1980 Njemačka 
105 Hurtić Hasana Edina 1953 Njemačka 
106 Hurtić  Hadžiba Adisa 1971 Njemačka 
107 Hurtić Mehmeda Eldin 1984 Njemačka 
108 Hurtić  Hadžiba Enisa 1976 Njemačka 
105 Hurtić Ahmeta Esmir 1970 Njemačke 
110 Hurtić Suada Faris 2007 Njemačka 
ILI Hurtić Ahmeta Fatima 1986 Njemačke 
112 Hurtić Muhameda Faris 1949 Njemačka 
113 Hurtić = Idriza Hamdo 1977 Njemačka 
114 Hurtić  Hadžiba Hanifa 1972 Njemačka 
115 Hurtić  Esmira Maid 1997 Njemačka 
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Muhamed Buljubašić 


Rb Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
iza 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
1233 
134 
439 
136 
137 
138 
139 


Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 


Šerifa 
Suada 
Idriza 
Sabrije 
Ramiza 
Ismeta 
Ismeta 
Ome 
Šabana 
Safeta 
Ahmeta 
Mustafe 
Safeta 
Avdulaha 
Hazima 
Omera 
Rifeta 
Muje 
Rifeta 
Muje 
Kasima 
Omera 
Hajrudina 
Ibre 


Mehmed 
Mejra 
Mersed 
Muhamed 
Nedžad 
Merdžana 
Nermina 
Nevzeta 
Ramiz 
Sabina 
Samir 
Sanela 
Senad 
Suad 
Vildana 
Adisa 
Armin 
Edin 
Elmedina 
Elvedin 
Emina 
Hasib 
Muniba 
Mujo 
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1953 
2002 
1981 
1966 
1982 
1968 
1955 
1959 
1956 
1988 

1989 

1979 

1966 

1976 

19393 
2006 

1992 

1976 

1990 

1978 

1974 
2004 
1964 
1950 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Rb 


140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
1541 
122 
199 


Prezime 


Husaković 
Husaković 
Husako 
Ibrahi- 


Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


Ibrić 
Ibrić 


Ime oca 


Mustafe 
Nazifa 
Hazima 
Enesa 
Ibrahima 
Saliha 
Faruka 
Hasana 


Muje 


Faruka 
Enesa 
Ahmeta 
Sadika 


Bege 
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Grapska i njena dijaspora 


Ime 


Rifet 


Sadeta 
Zehra 
Dženita 


Enes 


Esmira 
Fadila 
Faruk 
Halima 


Hana 


Mursel 
Samra 


Bego 
Ervin 


Rođeni 


1966 
1956 
1964 
1991 
1969 
1966 
1986 
1963 
1947 
1984 
1989 
1974 
1941 
1974 


Žive u 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Muhamed Buljubašić _— 


Rb Prezime (Ime oca) Ime Rođeni _ Žive u 


154 
Isa 
156 
L3/ 
158 
LSD 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 


Ibrić 

Ibrić 

Kadrić 

Kadrić 

Kadrić 

Kadrić 

Kadrić 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 
Kahrimanović 


Omera 
Bege 
Derviša 
Selima 
Rešida 
Rešida 
Omera 
Mirsada 
Avdije 
Azrudina 
Azrudina 
Avdije 
Sejde 
Mehmeda 
Mirsada 
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Mina 
Sanela 
Admir 
Derviš 
Edin 
Elvir 
Ruvejda 
Almedin 
Azrudin 
Belmin 
Benjamin 
Mirsad 
Mirsada 
Nura 


Samir 


1944 
1973 
1976 
1950 
1978 
1976 
1955 
1990 
1963 
1990 
1988 
1963 
1966 
1969 
1990 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Rb Prezime 


109 
170 
131 
170 
173 
174 
LJ 
1/6 
177 
178 
L/9 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
151 
192 
193 
194 
195 


Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Mešić 
Mešić 
Mešić 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mujaković 
Mustafić 
Mustafić 
Mustafić 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Ime oca 


Ismeta 
Ismeta 
Mehmeda 
Huseina 


Muhameda 


Smaila 
Smaila 
Safeta 
Aziza 
Hasiba 
Bajre 
Safeta 
Ibrahima 
Safeta 
Senada 
Ibrahima 
Salke 
Mehmeda 
Jakuba 
Hasiba 
Raifa 
Ibrahima 
Ibrahima 


Muhameda 


Smajla 
Fahrudina 
Majmuda 


Grapska i njena dijaspora 


Ime 


Amra 
Benjamin 
Hana 
Ismet 
Mirza 
Mirzeta 
Muhamed 
Nijaz 
Razija 
Safet 
Zehra 
Zinaida 
Refka 
Zahida 
Amer 
Samija 
Senad 
Adnan 
Hana 
Hasiba 
Nahid 
Amir 
Amra 
Sabaheta 
Almasa 
Almedina 
Almir 
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Rođeni 


1989 
1991 
L969 
1962 
1983 
1961 
1959 
1973 
1974 
19338 
1949 
1972 
1949 

1967 
1990 

1968 

1967 

1983 

1972 
1949 

19609 
1979 
1984 

1937 
1960 

1984 
1975 


v 


Zive u 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 

Njemačka 
Njemačka 

Njemačka 
Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 

Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Vluhamed Buljubašić 


Rb Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


196 
197 
198 
159 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
ZL2 
213 
214 
215 
216 
ZLI 
218 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Mahmuda 
Ismeta 
Kemala 
Salima 
Ismeta 
Ahmeta 
Ibrahima 
Osmana 
Selima 
Mustafe 
Saliha 
Selima 
Muje 
Mehe 
Hasiba 
Hamida 
Huseina 
Selima 
Selima 
Hamida 
Fahrudina 
Ismeta 
Saliha 


Almir = 1975 
Azra 1972 
Azra 1953 
Eldina = 1995 
Emina 1986 


Fahrudin 1957 


Fatima 1957 
Fatima 1962 
Ferida 1960 
Hajra 1937 
Hamid 1957 
Jasmina 1981 


Mahmud 1952 


Malka = 1953 
Mehmed 1993 
Mediha 1982 
Melisa = 1985 
Nahid 1978 
Nahida 1975 
Nedim 1983 
Nermina 1986 
Nermina 1987 
Nermina 1987 
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Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Rb Prezime 


ZI9 
221 
Za 
22 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
Za 
234 
232 
236 
ZaJ 
238 
239 
240 
241 
242 
243 


Muratović 
Muratović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Nukičić 
Redžić 
Redžić 
Redžić 
Redžić 
Redžić 


Salkanović Osmana 
Salkanović Osmana 


Suljić 
Suljić 
Suljić 


Grapska i njena dijaspora 


Ime oca Ime Rođeni 
Saliha Nermina 1987 
Hadžiba Misad 1982 
Salke Salih 1932 
Omera Selim 1951 
Šemsudina Selma 1991 
Ismeta Senata... 1977 
Hadžiba Suada 1987 
Alije Šemsudin 1968 
- Hanifa 1946 
Mehe Mirsad 1952 
Emina Sabina 1955 
Mirsada Sabina 1979 
Safeta Safeta 1978 
Mirsada Samir 1975 
Vahdeta Arnel 1977 
Vahdeta Belma 1979 
Muhameda Hidajeta 1960 
Feriza Senida 1977 
Hamze Vahdet 1957 
Begajeta 1954 

Emina 1957 

Mehmeda Aldin 1983 
Mustafe Haso 1972 
Ibrahima Muhamed 1984 
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Žive u 

Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačke 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
2a3 
254 


Suljić 
Šuman 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zakerović 
Zakerević 


Mehmeda 
Mule 
Smajla 
Smajla 
Mehmeda 
Muje 
Hadžiba 
Smajla 
Hadžiba 
Mustafe 
Sulje 


Nermin 
Fikreta 
Alma 
Azra 
Ferida 
Hanifa 
Sabina 
Sanela 
Selma 
Mirsad 
Mirsad 
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1980 
1940 
1907 
1974 
1957 
1940 
1981 
1974 
1986 
1976 
1948 


Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 
Njemačka 


——_____ Grapska i njena dijaspora 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u_— 
1 = Hurtić Ibrahima Damir 1970 Rusija 
2 Krdžalić Ramiza Sejad 1960 — Srbija 

3 — Hurtić Ešrefa Mersiha 1978 Turska 
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Muhamed Buljubašić 


R b Prezime Ime oca 

01 Alić Alojza 

02 Alić Nijaza 

03 Alić Nijaza 

04 Alić Fejze 

05  Batalović Hasana 

06  Batalović Hasana 

07 Batalović Mehmeda 

08 Batalović Mustafe 

09 Ćehić Medžida 

10 Hidić Saliha 

11 Hodžić Hajrudina 

12 Hurtić Mustafe 

13 Hurtić Hajrudina 

14. Karalić Medžida 

15. Karalić Mehe 

16 Mujaković  Sabahu- 
-dina 

17 Mujaković  Muriza 

18 Mujkanović Fajke 

19 Muratović Muhameda 

20 Muratović Huseina 

21 Muratović Saliha 

22. Muratović Muhameda 


Ime 


Darinka 
Jasmin 
Mirnes 
Nijaz 
Adisa 
Arnela 
Esma 
Hasan 
Salih 
Emina 
Hajra 
Azijada 
Hasib 
Asmir 
Hatidža 


Admir 
Senaida 
Osman 
Alma 
Safet 
Vahdeta 
Zijad 
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Rođeni 


1962 
1984 
1981 
1958 
1976 
1985 
1952 
1953 
1937 
1931 
1970 
1963 
1953 
1966 
1966 


1986 
1989 
1988 
1968 
1961 
1976 
1968 


Žive u 


Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 


Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 


Grapska i njena dijaspora 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


Ko 
24 
Pa 
26 
27 
28 
29 
30 
si 
IZ 
33 


Subašić 
Subašić 
Subašić 
Subašić 
Sprečo 
Sprečo 
Sprečo 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 


Mehmeda 


Asima 
Asima 
Emina 
Mirsada 
Salima 
Avde 
Alije 
Alije 
Saliha 
Alije 


Asim 
Edin 
Edisa 
Mevlida 
Adela 
Hanifa 
Mirsad 
Adisa 
Ajdin 
Alija 
Amelina 
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La 
1975 
1981 
1953 
1985 
1963 
1903 
1972 
1990 
1969 
1993 


Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 
Slovenija 


Muhamed Buljubašić 


R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
08 
09 
10 
LI 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 


Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Ahmić 
Bešić 
Bešić 
Bešić 
Bešić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Dubinović 
Dubinović 
Dubinović 
Dubinović 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 


Feriza 
Fehre 
Feriza 
Sejde 
Fehre 
Hazima 
Hazima 
Hasana 
Fadila 
Hasana 
Omera 
Harisa 
Rame 
Harisa 
Omera 
Vahidina 
Huseina 
Bajre 
Irfana 
Ferida 
Fahira 
Bajre 
Sulje 


Almira 
Feriz 
Nedim 
Nefisa 
Rabija 
Fikreta 
Hazba 
Hazim 
Zlata 
Ismeta 
Kada 
Halida 
Haris 
Nermin 
Selveta 
Edin 
Enida 
Ferid 
Jamin 
Maida 
Meliha 
Murat 
Ramiza 
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1986 
1957 
1984 
1962 
1982 
1981 
1984 
1941 
1969 
1947 
1978 
1986 
1984 
1995 
1969 
1999 
1978 
1959 
1985 
1992 
1971 
1950 
1967 


Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 


R b Prezime 


24 
Za 
26 
27 
28 
Z9 
30 
a) 
32 
= 
34 
3a 
36 
37 
38 
39 


Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husakovi 


Ime oca 


Murata 


Vahidina 


Murata 
Fadila 
Mehmeda 
Rešida 
Ferida 
Rešada 
Osmana 
Mehmeda 
Rešada 
Rešada 
Sakiba 
Mustafe 


Kahrimana 


Arifa 
Mehmeda 
Avdije 
Medžida 
Medžida 
Mustafe 


Muhameda 
Sadika 


Grapska i njena dijaspora 


Ime 


Sadmir 
Semir 
Senaida 
Umihana 
Vahidin 
Adnan 
Ćerima 
Elma 
Faik 
Fenzila 
Ferid 
Indira 
|rša 
Jasmina 
Mehmed 
Rasema 
Rešad 
Vahidin 
Zijada 
Aida 
Amira 
Ćebira 
Elvira 
Hurija 


- 127 - 


Rođeni 


1977 
1995 
1981 
1954 
1970 
1985 
1989 
1981 
1902 
1950 
1959 
1981 
1978 
1963 
1948 
1957 
1944 
1971 
1966 
1984 
1978 
190. 
1970 
1998 


v 


Zive u 


Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 


Muhamed Buljubašić 


Rb Prezime 


48 
49 
50 
51 
sŽ 
|" 
54 
55 
56 
o 
58 
39 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 


Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Kadušić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Muratović 
Muratovič 
Muratović 
Muratović 


Ime oca 


Sakiba 
Ibre 
Ramiza 
Ramiza 


Muhameda 


Safeta 
Safeta 
Šerifa 
Tehvida 
Adila 
Halida 
Halida 
Mustafe 
Mustafe 
Asmira 
Osmana 
Vahidina 
Ahmeta 


Mehmeda 
Mehmeda 


Ime 


Jasmina 
Medžid 


Muhamed 


Nasiha 
Ramiz 
Aida 
Jasmina 
Naza 
Zerina 
Samira 
Abedin 
Amela 
Halid 
Hasan 
Nadin 
Zlata 
Ajla 
Hana 
Jusut 
Medina 


- 128 - 


Rođeni 


1909 
1952 
1996 
1984 
1961 
1977 
1980 
1957 
1985 
1979 
1989 
1991 
1956 
1958 
1991 
1968 
1990 
1968 
1964 
1970 


Žive u 


Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Šveeska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 
Švedska 


_ Grapska i njena dijaspora 


R b Prezime Ime oca Ime Rođeni _ Žive u 


68. Muratović = Omera Razija == 1973 Švedska 
69 Muratović Mehmeda Vahidin 1968 Švedska 
70 Muratović = Hasiba Ferid 1968. Švedska 
71 Salkanović = Šerifa Aida 1980 Švedska 
72. Salkanović = Izudina Amela 1979 Švedska 
73. = Salkanović = Idriza Izudin = 1950 Švedska 
74 Salkanović = Šerifa Jasmin = 1981 Švedska 
75. Salkanović = Izudina Jasna 1981 Švedska 
76 Salkanović Mustafe Samija = 1953 Švedska 
77 Salkanović = Izudina Sanela = 1977 Švedska 
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Muhamed Buljubašić 


R b Prezime 


01 
02 
03 


04 
05 
06 
07 
08 
U 
10 


LI 
12 
13 
14 
13 
16 
17 
18 
1 
20 
Zi 
Za 


Buljubašić 
Hadžić 
Hadžić 


Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 


Hasančević 
Hasančević 


Hasančević 
Hasančević 


Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 


Ime oca 


Safeta 
Muje 
Huseina 


Bajre 
Huseina 
Nusreta 
Muje 
Irfana 
Avde 
Muha- 
-meda 
Ferida 
Ferida 
Mustafe 
Osmana 
Smajla 
Mustafe 
Džemala 
Hidić 
Safeta 
Šerifa 
Šerifa 
Huse 


Ime 


Nermin 
Azra 
Džema- 
-ludin 
Irfan 

Mujo 
Sanela 
Sara 
Zlatan 
Fatima 


Ferid 
Semir 
Senad 
Jasmina 
Mustafa 
Sedika 
Senad 
Ajla 

Fahira 
Alma 

Amir 

Amira 

Delveta 
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Rođeni 


1983 
1992 


1973 
1963 
1966 
IG 
2002 
1980 
1966 


1958 
1989 
1991 
1980 
1946 
1951 
1974 
1961 
1984 
2006 
1980 
1978 
1939 


wv 


Zive u 


Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


R b Prezime 
23 Hidić 
24 — Hidić 
25 Hidić 
26 Hidić 
27 Hidić 
28 = Hidić 
29  Hidić 
30 = Hidić 
31 — Hidić 
32 Hidić 
33 Hidić 
34 Hidić 
35 — Hidić 
36 Hidić 
37 — Hidić 
38 Hodžić 
39 = Hurtić 
A40  Hurtić 
41  Hurtić 
422, Hurtić 
43 Hurtić 


Ime oca 


Ismeta 
Saliha 
Mustafe 
Emina 
Fahira 
Ramiza 
Hasiba 
Emina 
Salkana- 
-Saliha 
Safeta 
Ramiza 
Saliha 
Elvedina 
Ramiza 
Sulje 
Rasima 
Ekrema 
Envera 
Ekrema 
Envera 
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Ime 


Dženana 
Elvedin 
Elvir 
Fahir 
Fatima 


Muhamed 


Nevresa 
Ramiz 


Safet 
Selma 
Sanela 
Sedika 
Semir 
Senada 
Zineta 
Samira 
Amir 
Edina 
Ekrem 
Emira 
Enes 
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Rođeni 


1979 
1966 
1973 
1958 
1985 
1981 
1965 
1950 


1968 
2001 
1971 
1984 
1991 
19728 
1953 
1998 
1995 
1964 
1991 
1978 


Žive u 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
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R b Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
T 
54 
so 
56 
57 
58 
| 
60 
61 
62 
63 
64 
65 


66 


Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Husaković 
Ibrahimvić 
Lukavica 
Lukavica 
Lukavica 
Muratović 
Muratović 


Muratović 


Saliha 
Mustafe 
Bajre 
Rasima 
Huseina 
Mehmeda 
Mehmeda 
Mehmeda 
Mustafe 
Huseina 
Jasmina 
Sulejmana 
Sakiba 
Redže 
Sulejmana 
Beše 
Ahmeta 
Ismeta 


Sulejmana 


. Alena 


Hasana 


Alena 


Fikret 
Hatidža 
Ismeta 
Maid 
Mehmed 
Murisa 
Nedim 
Rasim 
Senada 
Hanifa 
Haris 
Ismet 
Jasmin 
Mina 
Ramiz 
Šefika 
Mevludin 
Aida 
Fatima 
Hanifa 
Adnan 
Alen- 
-Hasanica 
Amir 
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1961 
1969 
1958 
1939 
1954 
198U 
1978 
1962 
1969 
19572 
1991 
19531 
1966 
1936 
1948 
1952 
1969 
1980 
1981 
1978 
1931 


1942 
1978 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
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66 
67 
68 
69 


70 
71 
72 
ya 
74 
je 
76 


77 
78 
J9 
80 
81 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Mustafe 
Smajla 


Akifa 
Ibre 


Redže 
Muradifa 
Hasana 
Mustafe 
Sadika 
Mustafe 
Hasana 


Hasiba 
Dauta 
Hasiba 
Sulejmana 
Ibrahima 


Edin 
Fatima 
Ibro 
Mehme- 
-dalija 
Mihreta 
Murveta 
Mustafa 
Nadina 
Rabija 
Sabina 
Salim- 
-Djed 
Sanel 
Saudin 
Sanida 
Šaha 
Zumra 
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U ZE 


1981 
1954 
1982 


1961 
1959 
1966 
1955 
1984 
1938 
1968 


1944 
1975 

13931 
1979 
1940 
1951 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 


Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
Švicarska 
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2.Zbirni podaci dijaspore Grapske po kontinentima 
i državama u koje su imigrirali 


Amerika 

SATIMA sa irrrija trava Sele sock ok I RE Re U TAOE 56 
2. Sjedinjene Američke Države ie 188 
Australija 

k PILISUEA NJ A es prevent Kola msikiaodionkg st NG ae ak im BM 28 
Azija 

do NAROIA UA eeoeoii gone jo reketa Ea POR i arg EARL 4 
Europa 

de ALISA tg ej torireaer tajnovita rod RE re a Re 32 
2 DIA o ie o zreo ooniei urgriG PRILIKE i ANE g 14 
S Reze kJ ph 11 21 
A PROROK era EI AVNA goirtioreze idi ei ra eto 18 
I JA SEE ljeto ar OI PRIZNA, 39 
SA PE E E epa je S KS 30 
A, LUKSONIDUTE s 5 npr pć NG EN i ere eia EGE EGE JELE KESE UAČLA 3 
S NORMAN rotioroji tri POVIM sea godi Pa pa u BRE na (IG SLE 28 
2 s MENE NAS PE ANA je NEZE P SR RENE 48 
DO: NjECMNACKA: svečana Petea ei NG ei mi 1 AK GE LaGE 254 
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Europa 

Ruska Federacija n1........ ee eeeee eko a eeeeeee osa seko ee ee eesee see sososea=s000t00e 1 
NOAVETNU A - sg tek ejodeoteta Zec ro Porta G EN GE BE oteo tri kredit orka ka KladateAA 33 
SIJA JE: , smije jai PATI ONKIE EGE lennoteOEJA PE pije re GA KO KAI KG AGAN ZENA ini di I 
NU SR sretni vični Gi pjege ki Dei pogte ije REJEK Zo nervni et Za kletva ARNE 1 
SVERISKEE = eesekoe sko ikako AGE JE O i na pate petokraka KI a I sjena 77 
2") (==) a= = UR KAI jak ozliko di KOJEG AZIJE RENE Mj PEI ARJO DE RA it 81 
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3. Svjetska dijaspora u posljednje tri decenije 


a) Useljavanje stanovništva u Sjedinjene Američke Države 


i Kanadu 


U posljednjih nekoliko decenija velika su pomjeranja u 
kretanju stanovništva u svijetu. U Sjedinjenje Američkim 
Države i Kanadu useljavaju se pretežno stanovnici iz Meksika, 
kao i iz država Srednje Amerike, naročito iz Gvatemale i iz 
Hondurasa. Iz europskih zemalja se u ovaj prostor 
puštaju/useljavaju europski stanovnici selektivno (mlađe 
osobe) i to kvakifikovane i visokokvalifikovane - tehničke i 
medicinske struke. 

U Kanadu se, osim iz Europe, useljavaju izbjeglice iz Filipina i 
nekih drugih zemalja. Iz ove mnogoljudske, prenaseljene i si- 
romašne zemlje ljudi dolaze - useljavaju se u zapadne dijelove 
Kanade preko druge strane Zemljine hemisfere (suprotno od 
one na kojoj Europljani žive), jer im je tim putem bliži i jedno- 
stavniji dolazak)"?, Obje ove prostrane, bogate i prosperitetne, 
a rijetko naseljene zemlja (Amerika i Kanada) planirano i sa 
probirljivošću useljavaju strane državljane. 


b) Useljavanje stanovništva u zapadnoeuropske zemlje 


Kretanje tog stanovništva unutar europskih država odvija se 
tako što se žitelji iz istočnoeuropskih i južnoeuropskih država 
useljavaju u zapadne i sjeverne države Europe. 

Dva su razloga kretanja ovog stanovništva. 


—__-_-- mm 
_——-—-.——m—m—mmnnnaonm mammae ——_=_=_===—_—n 


69. Informacije dao Nihad Buljubašić, koji živi zapadnokanadskom gradu Edmunton. 
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Prvi je taj što im se u useljeničkim državama omogućavaju bolji 
uslovi rada i veće zarade. 


Drugi razlog je što u njihovim zemljama nije sređena i nesta- 
bilna je politička situacija. 


c) Useljeni građani u Njemačku iz pojedinih europskih ze- 
malja u posljednjih pet godina 


Prema pisanju u sarajevskom listu ,Dnevni avaz" od 15. 
januara 2019. godine, samo se u Njemačku uselilo od 2013. 
do 2018. godine: 


-iz Rumunjske četiri stotine četrdeset hiljada ili. = 2,25% 
-Iz Bugarske tristotine šezdeset hiljada ili... 4,3% 
-Iz Srbije pedeset hiljada ili. +. +. . +. +. +. 0,57% 


-Iz Bosne i Hercegovine također pedeset 
hiljada ili... xx a "LASk 
od ukupnog broja zranevnjla pčirojanih djlava. 

izneseni gornji brojevi zorno pokazuju, prije svega, 
ekonomsku migraciju stanovništva iz slabije razvijenih 
jugoistočnih i istočnih zemalja Europe u zapadne i 
sjeverozapadne zemlje Europe - prije svega u Njemačku. 

Ovi podaci ne pokazuju da se, procentualno u odnosu na 
broj stanovnika, iz Srbije ili iz Bosne i Hercegovine iselilo manje 
nego iz Rumunjske ili iz Bugarske. Naprotiv. Iseljavali su se i iz 
Srbije i Bosne i Hercegovine, ali u druge zemlje zapadne Europe 
ili Sjeverne Amerike. 
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e) Iseljavanje stanovništva iz balkanskih država 


Saša Radulović, gostujući na televiziji Happy U emisiji pod 
nazivom ,Srbija nestaje pred našim očima" iznio je neke 
podatke o iseljavanju stanovnika zemalja Balkana. Naveo je sve 
zemlje Balkana, osim Grčke i Albanije. 

Evo tih podataka: 


-Iz Srbije se godišnje iseli okO...++++++++++++keeerererreeeere terene 
njenih stanovnika ili veličine grada Sombora. 
-Mortalitet u odnosu na natalitet u Srbiji je veći za 40.000 


-Sa Kosova se, također, godišnje iseli oko. ................. 30.000. 
-Sa Kosova se ne iseljavaju samo Srbi, nego se iseljavaju i 
Albanci. 

-Na Kosovu sada ŽIVI Manje: OG ss jvvrnesećeo čine oroananatecskonu 700.000 
stanovnika. 


-Iz Hrvatske se stanovništvo iseljava, iako je Hrvatska 
članica Europske Unuje"". 


4. Iseljavanje stanovnika iz Bosne i Hercegovine 
2014-2019. godine 

U ,Dnevnom avazu" iz posljednje sedmice januara 2019. 
godine objavljena je informacija da je Bosnu i Hercegovinu od 
2014. do 2018. godine napustilo 171.011 njenih građana. 
Iseljavale su se često i cijele porodice. 

Bosnu i Hercegovinu napušta godišnje, prema ovim 
podacima, oko 34.200 njenih stanovnika. 


70. Saša Radulović (1965) u emisiji Srbija nestaje pred našim očima, TV Happy, 12.2.2020.g. 
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Ove podatke potvrdio je i Edin Smailbegović, predsjednik 
Udruženja poslodavaca entiteta Federacija Bosne i Hercegovine 
prilikom gostovanja na televiziji N1 krajem augusta 2019. 
godine. Ovo su podaci statistike, koju vodi institucija u kojoj je 
on zaposlen. Iznio je i podatak da je u Rumuniji i u Bugarskoj 
sada manje po dvadeset procenata stanovnika u odnosu na 
broj koji su u ovim državama živjeli prije dvije decenije. 

Demografski stručnjak iz entiteta Republika Srpska 
Aleksandar Čavić iznio je tri demografske činjenice ili tri 
podatka za prostor Bosne i Hercegovine. 

Prvo, iznosi statistički podatak za poslijeratni period da 
bosanskohercegovačkog stanovništva više živi u dijaspori 
nego u domicilnoj državi. 

Drugo, procjenjuje da u entitetu Republika Srpska sada nema 

više od osamstotinahiljada stanovnika. 

| treće, u istom ovom entitetu je u prvom kvartalu 2019. 
gogodine rođeno 2 000 (dvije hiljade) djece, a za isti period je 
umrlo 4 000 (četiri hiljade) njegovih stanovnika"! 


5. Iseljavanje Grapšćana od 2014. do 2019. godine 


Prema prikupljenim podacima za potrebe ovog rada iz 
Grapske se iselilo u zapadnoeuropske zemlje, zatim Sjedinjene 
Američke Države, Kanadu i Australiju oko devetsto pedeset 
osoba, što čini 41,5% njenog stanovništva iz zadnjeg 
prijeratnog popisa, koji je izvršen 1991. godine (tada je 
popisano 2297 Grapšćana)"?, 


_-———_——=—=—m—mmmnnnm nn mom mnom 


71. Aleksandar Čavić, demograf iz Banjaluku, TV N-1, 12 septembar 2019. godine. 
72. Faruk Hadžić i Muhamed Buljubašić, Kazivanje o Grapskoj, strana 98. 
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Najviše Grapšćana je otišlo u NjemačkU ..+++++++++++++++++-.-. .249, 
zatim u Sjedinjene Američke Države ...++++++++++++++4+4+4+4+4+4+4+44445005000, 188, 
To čini ukupni procenat dijaspore Grapske ...+.++.+++++++++++..++-. 46% 


Logiku ovih podataka nije teško objasniti. Ove dvije zemlje 
od sviju useljeničkih država, su prije svega, najmnogoljudnije, 
među najrazvijenim su svjetskim ekonomijama, pravno i 
ekonomski su gotovo savršeno uređene; prosperitetne su, 
perspektivne i napravile su vrlo lijep ambijent za življenje, 
ambijent po mjeri čovjeka. Sjedinjene Američke Države su i 
teritoritorijalno  najprostranija zemlja od svih useljeničkih 
država, osim od Kanade. 

Prvi val odlaska Grapšćana u dijasporu desio se odmah nakon 
okupcije Grapske 10. maja 1992. godine. 


6. Iseljavanje Grapšćana početkom devedesetih godina 
prošlog i prve dvije decenije ovog' stoljeća 


a) Progon Grapšćana iz njihovih domova nakon okupacije 
10. maja 1992. godine. 


Od 2300 stanovnika Grapske, koliko ih je bilo u proljeće 1992. 
godine, njih oko: 
- 350 ili 15% u vrijeme napada bilo je odsutno iz Grapske na 
redovnom školovanju, putovanjima i slično. 
- 250 ili 11% dva-tri dana prije napada samoinicijativno je izašlo 
iz Grapske u raznim pravcima, a najviše prema Lukavici. 
- Oko stotinu grapšćanskih boraca je, s oružjem u rukama 
organizovano probilo obruč Vojske , Republike Srpske", zatim 
su u više odvojenih grupa krenuli pretežno prema Lukavici. 
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Tri-četiri odvojene grupice boraca su, preplivavši rijeku Bosnu i 
stigle u selo Johovac"4, 

- 200 ili 9% njih golorukih razbježalo se u raznim pravcima. 

- 400 ili 17% muškaraca otjerano u vojne magacine-logore u 
prigradsko naselje Bare kod Doboja od kojih su kasnije, njih 
četrdesetak, sprovedeni u dobojski zatvor, 226 u logore Stara 
Gradiška, Manjača, Batković i Kula kod Sarajeva. 

Preostali-bolesni, stari maloljetni su deportovani preko Lipca 
i Suhog Polja prema Klokotnici. 

- 500 (ili 22%) žena, djece, staraca, bolesnih i nesposobnih 
odmah je deportovano i sprovedeno prema Svjetliči. 

-450 (ili 20%) žena, djece, te starih i nesposobnih, je 
sutradan je deportovano preko Lipca i Suhog Polja preme 
Klokotnici"": 


b) Prvi val iseljavanja Grapšćana u dijasporu 


Početkom sedamdesetih godina prošlog stoljeća dosta velik' 
broj Grapšćana otišlo je na takozvani privremeni rad u 
Inozemstvo, pretežno u Zapadnu Njemačku. U vrijeme napada 
na selo, nalazilo se još oko šezdesetak tih radnika u Njemačkoj. 

Jedna grupa Grapšćana/Grapšćanki, njih oko 200, protjerani 
su 10. i 11. maja 1992. godine u Republiku Hrvatsku, pretežno 
prema gradu Zagrebu. Priličan broj tih prognanika imalo je u\ 
Zagrebu zaposlene bračne drugove, sinove, rođake ili prijatelje. \ 
Manji je broj ostao u Zagrebu da živi kao muhadžiri. Najviše ih 
se razišlo po mnogim zemljama Zapadne Europe. Svi oni su 


74. Podatke iz ove alineje dali učesnici proboja. 
75. Brojevi i procenti uzeti iz Knjige Kazivanje o Grapskoj, strana 185. 
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tamo lijepo primljeni i zbrinuti. 

Mnogi od njih su prihvaćeni i u onim državama u kojima 
nisu u ranijem periodu Grapšćani tradicionalno radili. To su 
države: Danska, Francuska, lItalija, Nizozemska, Švicarska, 
Velika Britanija... 

Od prekookeanskih država najveći broj Grapšćana su 
primile: Australija i Kanada i Sjedinjene Američke Države. 


c) Drugi val_iseljavanja 


Prilično veliki broj Grapšćana (njih oko 230) je radilo, za 
vrijeme bivše države Socijalističke federativne republike 
Jugoslavije, u Sloveniji i Hrvatskoj. Najbrojniji su bili oni radnici 
koji su našli zaposljenje u Zagrebu. Ostatak porodica ovih 
zaposlenika živjele su u Grapskoj. 

Ovi radnici su u najvećem broju bili stručnjaci u 
građevinarstvu: zidari, tesari, armirači, izolateri, keramičari, 
fasaderi, vodoinslateri, rukovaoci raznih građevinskih mašina, 
vozači teretnih vozila... 

Drugi period iseljavanja Grapšćana u dijasporu trajao je 
veoma dugo - tokom cijelog rata, pa i u poratnim godinama, 
sve do povratka svojim kućama početkom prve decenije ovog 
vijeka. 

Na području općina Doboj Istok i Gračanica, kao i u još nekim 
dijelovima Bosne bilo je u muhadžirluku tokom ratnih godina 
preko hiljadu Grapšćana'". Mnogi od njih su u inozemstvu imali 
svoje bliže srodnike, bračne drugove ili prijatelje. Sa njima su 
vrlo brzo uspostavili kontakte. U narednim ratnim i poratnim 
godinama veliki broj ovih Grapšćana je stigao u Hrvatsku ili 


76. Podaci iz knjige Kazivanje o Grapskoj, Planjax, 2007, strana 184 i 185. 
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je isao prema zemljama Europske Unije, gdje su se spojili sa 
ostatkom svojih porodica. Poveliki broj je i onih koji su našli 
utočište u prekookeanskim zemljama. 


d) Iseljavanje Grapšćana koji su bili zatočeni u logorima 


Odmah nakon okupacije Grapske, vojska ,Republike Srpske" 
zatvorila je 226 njenih muškaraca starosne dobi od 18 do 50 
godina u dobojsku kasarnu prigradskog naselja Bare. Iz ove 
kasarne su deportovani u vojne logore: Batkovići kod Bijeljine, 
Manjaču i Kulu kod Sarajeva"'. 

Nekoliko grupa ovih logoraša, hrabrijih, spretnijih i sretnijih, 
uspjelo je pobjeći iz logora Kula u narednim ratnim godinama. 
Najveći broj logoraša je zamijenjena - u više navrata sve do 
kraja rata - za zarobljene vojnike Vojske ,Republike Srpske", 
Međunarodni crveni križ je, poštujući propise Međunarodne 
konvencije o ratnim zarobljenicima, ponudio grapšćanskim 
logorašima da izaberu državu u koju žele da se usele i da tamo 
nastave živjeti. Većina njih je tu ponudu prihvatila. Mnogi su se 
na taj način spojili sa svojim porodicama, koje su već odranije 
bile izbjegle u inozemstvo. 


e) Iseljavanje Grapšćana poslije povratka svojim kućama 


Prema rezultatima popisu stanovnišva iz 2013. godine, u 
Grapskoj je te godine živjelo 1448 njenih stanovnika"%, a prema 
poluslužbenoj evidenciji Murata Hasančevića, sekretara Savjeta 
Mjesne zajednice ,Gornja Grapska" i neslužbenoj evidenciji 


77.Podaci o logorašima preuzeti iz Knjige Kazivanje o Grapskoj, spisak na stranama 184-189, 
78.Podaci iz Popisa stanovnika Grapske , Agencija za statistiku BiH, 2013. godina. 
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Haska Salkanovića, zaposlenika Osnovne škole , Vuk Karadžić", 
u Grapskoj sada živi između 600 i 700 stanovnika. 

Ovako velika razlika u broju, koliko je iskazano u zvaničnom 
Popisu Državne agencije za statistiku Bosne i Hercegovine, s 
jedne i u nezvaničnim evidencijama dva Grapšćanina s druge 
strane, nije rezultat samo činjenice što se Grapšćani iseljavaju, 
nego je, i prije svega, rezultat realnosti što se dramatično 
manje rađa djece. 

Za cijelu 2018. godinu u Grapskoj je rođeno samo jedno 
dijete. Naredne godine (2019.) rođene su još samo dvije bebe. 
Za taj cijeli dvogodišnji period, odnos mortaliteta prema 
natalitetu je deset prema jedan. Mortalitet je bio najmanje 
deset puta veći od nataliteta. Taj trend će se, izvjesno je, i dalje 
nastaviti. 

Od povratka Grapšćana svojim kućama njeni, uglavnom, 
mlađi stanovnici stalno ,cure". Najčešće mlađi muškarci, 
preko raznih domaćih ili inozemnih agencija pronalaze posao, 
opet, u zapadnoeuropskim ili prekookeanskim državama. 
Naknadno za njima odlaze i ostaci ili članovi njihoveih porodica, 
tako da se iseljavaju i cijele porodice. Nerijetko odlaze i oni koji 
su imali poslove sa pristojnom zaradom. 

Mnogi Grapšćani, koji su otišli u inozemstvo u prvom ili u 
drugom valu iseljavanja, već imaju odraslu djecu. Njihovi 
odrasli sinovi/kćeri vrlo često iz Grapske odvedu sebi bračnog 
partnera. Na taj način dodatno se smanjuje broj stanovnika 


sela. 
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___ Grapska i njena dijaspora 


7. Život Grapšćana u dijaspori 


Svi Grapšćani u dijaspori dobro su se uklopili u način života | 
običaje država koje su im dale gostoprimstvo - u državama njihove 
nove domovine. Radno sposobni su dobili zaposlenje prema 
svojim sposobnostima i prema vještinama koje posjeduju. Djeca 
im se školuju. U gradovima, u kojima ih veći broj živi, okupljaju 
se, održavaju i njeguju svoj jezik, kulturu, običaje... 

Ljubomorno čuvaju svoju stečevinu od roditelja iz njihove 
prve domovine, iz Bosne i Hercegovine. 

Oni iz europskih država dolaze vrlo rado u svoju Grapsku i 
po više puta godišnje. Iz prekookenaskih država to čine mnogo 
rjeđe. 
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Vluhamed Buljubašić 


GRAPŠĆANI RASELJENI UNUTAR BOSNE 


R.b. Prezime 


1 Hurtić 

2 Hurtić 

3 Hurtić 

4 Husaković 
5 Husaković 
6 Husaković 
7 Husaković 
8 Ibrahimović 
9 Ibrahimović 
10 Ibrahimović 
11 Ibrahimović 
12 Suljić 
13: Suljić 
14 Suljić 
15 Suljić 


Kanton Sarajevo 


Ime oca Ime 
Izeta Emina 
Izeta Ismet 
Mustafe Nura 
Sejfudina Izudin 
Saliha Lilka 
Izudina Mirnes 
Izudina Mirnesa 
Emina Azra 
Fadila Nedina 
Fadila Nelida 
Fadila Nermina 
Alije Ekrem 
Suleemana Muharem 
Muharema Nusret 
Ibrahima Zumreta 
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Rođeni 


1951 
1988 
1068 
1968 
1965 
1988 
1988 
1956 
1981 
1990 
1986 
1964 
195U 
1975 
1947 


wv 


Zive u 


Nijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
ijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
|lijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
Ilijaš 
ijaš 
Ilijaš 


16 
17 
18 
i 


20 
Za 
Za 
23 
24 
Paz 
26 
27 
28 
Za 
30 
si 
32 
sa 
34 
3 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 


Alić 
Alić 
Begović 
Begović 


Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Hasičić 
Hasičić 
Hasičić 
Hidić 

Hidić 

Hidić 


Ibrahimović 
Ibrahimović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Grapska i njena dijaspora 


Općina Ilijaš 


R b Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


Bajre 
Bajre 
Emina 
Halima 


Ferzeta 
Mustafe 
Ferzeta 
Huseina 
Medžida 
Saliha 
Hazima 
Hazima 
Bajre 
Mehmeda 
Mustafe 
Osmana 
Mustafe 
Jakuba 
Ismeta 
Mustafe 
Saliha 
Sulejmana 
Saliha 
Saliha 
Mustafe 
Mustafe 
Saliha 


Vehid 
Zekir 
Hata 
Rizah- 
-RiZO 
Emina 
Hanifa 
Zlata 
Azra 
Ferid 
Ismeta 
Maid 
Maida 
Zekija 
Beba 
Mehmed 
Safija 
Safeta 
Šaban 
Elmir 
Ermin 
Ferzeta 
Hatidža 
Ismet 
Mehmed 
Nermin 
Nermina 
Sanela 
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1969 
1966 
1952 


1950 
1982 
1964 
1990 
19838 
1958 
1956 
1988 
1991 
1964 
1976 
1940 
1949 
1951 
1946 
1971 
1980 
1960 
1949 
1946 
1944 
1981 
1988 
1976 


Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnići 


Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnići 
Ljubnjići 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 
Podlugovi 


Vluhamed Buljubašić 


Općina Vogošća 


R.b. Prezime Ime oca Ime Rođeni _ Žive u 
43 Hidić Ramiza Anel 1983 Nebočaj- 
-Vogošća 
44. Hidić Sejde Emina 1959  Nebočaj- 
-Vogošća 
45 Hidić Mustafe Muhamed 1972  Nebočaj- 
-Vogošća 
46 Hidić Omera Ramiz 1954 — Nebočaj- 
-Vogošća 
47 Hidić Ramiza Šerifa 1959 — Nebočaj- 
-Vogošća 
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GRAD SARAJEVO 


PLIN 


Grapska i njena dijaspora 


R b Prezime (Imeoca) Ime Rođeni Žive u 


O O YOU PUN ke 


NN NE ER R RER Re PR OPBR PbP be 
di Oo NN NRP.ODOVYO U PB UNPO 


Bešić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Buljubašić 
Ćehić 
Ćehić 
Ćehič 
Ćurić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 


Alje 
Alije 
Sulje 
Sulje 
Safeta 
Sakiba 
Sakiba 


Muhameda 


Omera 
Taiba 
Šerifa 
Faruka 
Faruka 
Ibrahima 
Ismeta 
Ismeta 
Ekrema 
Omera 
Refika 
Idriza 
Ibrahima 
Ekrema 
Idriza 


Mehmeda 


Fadila 
Feriza 


Sadeta 


Muhamed 


Rasim 
Safeta 
Sena 
Bilal 
Ibrahim 
Mubera 
Fatima 
Amir 
Amira 
Emina 
Esma 
Fada 
Adaleta 
Adin 
Adisa 
Azra 
Edin 
Elma 
Ismet 
Melisa 
Sanela 
Taiba 
Almir 
Amina 
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1970 
1939 
1950 
1943 
1948 
1990 
1988 
1960 
1945 
1975 
1970 
1965 
1966 
1946 
1978 
1980 
1989 
1952 
1970 
1974 
1949 
1984 
1971 
1947 
1972 
1978 


Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 


Muhamed Buljubašić 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


ŽI 
28 
Za 
30 
31 
32 
33 
34 
Se 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 


43 
44 
45 
46 
47 
48 


49 
50 


Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Huaković 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Muratović 
Zahirović 


Himze 
Hasana 
Omera 
Esmira 
Sabita 
Ibrahima 
Alje 
Fadila 
Ferida 
Selima 
Selima 
Sulejmana 
Hasiba 
Omera 
Muje 
Omera 


Hasiba 
Hasiba 
Hajrudina 
Avde 
Huseina 
Huseina- 
-Zijada 
Adema 
Agana 


Esada 
Fadil 
Fata 
Melisa 
Nezira 
Safida 
Safija 
Samira 
Velida 
Mustafa 
Salih 
Aiša 
Akif 
Hajrudin 
Hasib 
Husein- 
-Zijad 
Medin 
Meliha 
Sabina 
Samija 
Semir 
Zijad 
Zineta 
Ćamil 
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197/ 
1943 
1950 
1999 
1932 
1961 
1967 
1973 
1982 
1984 
1984 
1955 
1977 
L955 
1947 


1941 
1969 
1973 
1977 
1952 
1989 


1988 
1942 
1959 


Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 

Sarajevo 


Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 


Sarajevo 
Sarajevo 
Sarajevo 


DO O I MM U BPOUU NN 


NUN, NNjbpebPbR be bebe bebe be be 
WNU PB ODO VTOUP WNPRO 


Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Suljić 
Suljić 
Suljić 
Suljić 
Suljić 
Suljić 
Suljić 


__ Grapska i njena dijaspora 


Oćina Novi grad - Sarajevo 
R.b. Prezime_ (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


Hasana Džemaludin 
Hasana Ismet 
Hasana Mevlid 
Asima Amina 
Ahmeta Asim 
Huseina Hanifa 
Asima Nadina 
Muhameda  Nadira 
Šabana Ahmet 
- Ajka 
Šabana Avdulah 
Avdulaha Edhem 
Avdulaha Edin 
Huseina Hamid 
Saliha Hedija 
Djulage Melva 
Agana Ćamila 
Ibrahima Fahrudin 
Ibrahima Fatima 
Ibrahima Ibrahim 
Šabana Ramiza 
Mehmeda Razija 
Ibrahima Sabahudin 
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1974 
1979 
1970 
1996 
1963 
1941 
1987 
1968 
1943 
1943 
1947 
1971 
1972 
1935 
1945 
1952 
1959 
1965 
1974 
1955 
1954 
1963 
1977 


Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 
Mihaljevići 


Muhamed Buljubašić ——— 


R.b. Prezime 
1 Bešić 
2 Bešić 
3 Bešić 
A Fehrić 
5 Fehrić 
6 Fehrić 
7. Fehrić 
8. Hadžić 
9 Hadžić 
10 Hadžić 
11 Hadžić 
12. Hadžić 
13 Hadžić 
14 Hurtić 
15 Hurtić 
16 Hurtić 
17 Hurtić 
18 Husaković 
19 Husaković 
20  Husaković 
21 Husaković 
22 Husaković 
23. Karalić 
24. Karalić 


TUZLANSKI KANTON 


Općina Doboj Istok 


Ime oca 


Muradifa 
Ibrahima 
Devludina 
Bahrudina 
Redže 
Mehe 
Šerifa 
Hamida 
Ramiza 
Ramiza 
Jahija 
Osmana 
Ferida 
Mehmeda 
Ibrahima 
Bajre 
Mehmeda 


Selima 

Ferida 

Murata 
Murata 
Fikreta 
Nihada 
Nihada 





Ime 


Devludin 
Hajrija 
Nahid 
Amana 
Bahrudin 
Redžo 
Remza 
Mirsad 
Sanel 
Šaban 
Šefika 
Amira 
Nizama 
Ćama 
Emina 
Ferid 
Mehme- 
-dalija 
Emina 
Hajra 
Mehme 
Mejra 
Nermin 
Dženana 
Lejla 
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Rođeni 


1967 
1967 
1942 
1994 
19741 
1949 
1950 
1960 
1991 
1981 
1964 
1933 
1986 
1958 
1956 
1949 


1989 
1974 
LSE 
1974 
1969 
1972 
1989 


1991. 


Žive u 


Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 


Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 


_ Grapska i njena dijaspora 


R.b. Prezime ___(lme oca) Ime Rođeni Žive u 


24 
aa 
26 
27 
28 
ZU 
30 
Sa 


UU 
DO OVYO U PUNI NN 


mu" ee ee be Pe P 
SIGGRONPKPO 


Karalić Nihada 
Hadžić Enesa 
Hadžić Jusufa 
Hadžić Enesa 
Hadžić Jusufa 
Mujaković Mehmeda 
Mujkanović Mehmeda 
Muratović = Muje 
Muratović Osmana 
Bešić Hasana 
Bešić Numana 
Bešić Sulejmana 
Bešić Hasana 
Bešić Hasana 
Ćehić Ibrahima 
Ćehić Ibrahima 
Džanić Rasima 
Džanić Rasima 
Džanić Sejde 
Džanić Rasima 
Hasančević Muje 
Hasančević Selima 
Hasančević Asifa 
Hasančević  Faruka 
Hasančević Mustafe 
Hasančević = Ekrema 
Hasančević = Selima 


Lejla 
Alema 
Enes 
Enesa 
Esma 
Nijaz 
Edina 
Alija 
Senija 
Aida 
Amira 
Mejra 
Rasim 
Samir 
Sabina 
Senad 
Sabina 


Muhamed 


Rasim 
Sabina 
Asif 
Aziza 
Faruk 
Haris 
Hasan 
Nermina 
Vahida 
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1991 
1997 
.9od 
1989 
1968 
1968 
1981 
1943 
1951 
1983 
1983 
1951 
1946 
1957 
1960 
1966 
1998 
1987 
1960 
1995 
1936 
1978 
1960 
1986 
1941 
1966 
1981 


Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Brijesnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 


Muhamed Buljubašić 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


19 
20 
za 
22 
23 
24 
Aa 
26 
27 
28 
za 
30 
31 
u 
33 
34 
JD 
36 
37 
38 
39 

1 


Hidić 

Hidić 
Hodžić 
Hurtić 
Hurtić 
Kahvić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Lukavica 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Suljić 

Suljić 

Suljić 

Bešić 


Huseina 
Osmana 
Safeta 
Ešrefa 
Hasana 
Sabina 
Muje 
Uzeira 
Hasiba 
Ismeta 
Ćazima 
Salima 
Salima 
Fajke 
Fajke 
Mehmeda 
Hasana 
Saliha 
Alije 
Hase 
Hazima 
Hazima 


Elmedin 
Zinaida 
Sedina 
Sadmira 
Šaha 
Sidik 
Elvedin 
Mirsada 
Mujo 
Muradeta 
Mejra 
Sadmir 
Satka 
Aldin 
Bein 
Elvira 
Fajko 
Salim 
Aiša 
Mehmed 
Mehmed 
Mehmed 
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1977 
1978 
1981 

1970 
1940 
1991 
1997. 
49738 
1972 
1972 
1952 
ISAJ 
1979 
1999 

2001 
19541 
1961 
1931 
1973 
1950 

1968 
1968 


Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 

Klokotnica 

Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 

Klokotnica 

Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Klokotnica 
Stanić Rijeka 


O O I O U BO NN ee 


NN Noe be pp pe pp pe be 
UORODEOČOCOOGCGIGaGaRPBRPOoODPEO 


Djogić 
Fazlić 
Fazlić 
Fazlić 
Fazlić 
Fazlić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 
Hadžić 


Općina-Grad Gračanica 
R.b. Prezime_(lme oca) Ime Rođeni Žive u 


Esada 
Ahmeta 
Ramiza 
Ramiza 
Mustafe 
Ahmeta 
Hasana 
Sejfudina 
Rešida 
Muje 
Huseina 
Mustafe 
Haćima 
Sadika 
Huseina 
Sejde 
Huseina 
Nusreta 


Burhanudina 


Nusreta 
Omera 
Adila 


Burhanudina 
Burhanudina 


Admir 
Amel 
Amir 
Fuada 
Halida 
Nihada 
Osman 
Ramiza 
Rešida 
Vahida 
Aiša 
Medžid 
Hanifa 
Husein 
Husein 


Mersiha 


Sada 
Velid 
Adnan 
Aiša 
Armin 


Burhanudin 


Indira 
Irfan 
Ismir 
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1989 
1972 
1970 
1973 
1976 
1976 
1931 
1993 
1952 
1956 
1972 
1957 
1947 
1956 
1964 
1980 
1957 
1984 
1990 
1991 
1986 
1960 
1961 
1991 
1989 


Grapska i njena dijaspora 


Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 


Muhamed Buljubašić 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni _ Žive u 


26 
"a 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
-}) 
52 
I 


Hadžić 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hasančević 
Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 

Hidić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Hurtić 
Husaković 
Husaković 
Husaković 


Smaje 
Huseina 
Huseina 
Galiba 
Saliha 
Mustafe 
Selima 
Hasana 
Hasana 
Sabrije 
Redže 
Eseda 
Hasana 
Mustafe 
Alje 
Ibrahima 
Omera 
Sabrije 
Abdulaha 
Eseda 
Fahrudina 
Murata 
Rasima 
Murata 
Muje 
Hasana 
Hasana 
Hasana 


Ramiza 
Damir 
Denis 
Dževada 
Ferzeta 
Husein 
Zlatija 
Advina 
Alija 
Armin 
Azmina 
Edin 
Edina 
Fatima 
Hasan 
Mehmed 
Mejrema 
Mujo 
Sabrija 
Saudin 
Šahiba 
Anida 
Fikreta 
Kasim 
Murat 
Anis 
Elvedina 
Jasmina 
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19072 
1988 
1981 
1945 
1950 
1941 
1959 
1970 
14857 
19841 
1962 
1988 
1983 
1945 
1957 
1941 
1961 
1984 
1956 
19831 
1961 
1989 
1974 
19al 
1960 
1989 
1972 
1975 


Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 


R.b. Prezime 


54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
II 
72 
Ja 
74 
Za 
76 
17 
78 
79 
80 


Ibrahimović 


Kadušić 
Kadušić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Krdžalić 
Lukavica 
Lukavica 
Mešić 
Mešić 
Mešić 
Mešić 
Mešić 
Mešić 
Mujaković 
Mujaković 


 Mujakvić 


Mujaković 


Mujkanović 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 


Ime oca 


Tehvida 
Haćima 
Adila 
Ferida 
Ferida 
Ferida 
Salima 
Saliha 
Rifeta 
Ibrahima 


Omera 


Muhameda 


Ibrahima 
Semira 
Salke 
Muhaema 
Salke 
Mule 
Mehmeda 
Fahrudina 
Sejde 
Fajke 
Bećira 
Nurudina 
Faruka 
Osmana 


-157- 


Ime Rođeni 


Amer 
Hanifa 


Semir 


Asmira 


Esad 


Said 


Zemir 
Emina 
Nijaz 
Rifet 
Esma 
Nadina 


Almira 


Emina 
Mersiha 
Ramiz 
Rifa 
Semir 
Fahrudin 
Nijaz 
Šekib 
Umihana 
Emir 
Begzada 
Delveta 


Enesa 
Esad 


1986 
1947 
1979 
1968 
1969 
1971 
1968 
1948 
1971 
1944 
1963 
LOGO 
1970 
1968 
1989 


1967 


1943 
1965 
1936 
1968 
1972 
1940 
1986 
1972 
1964 
1985 
1963 


___ Grapska i njena dijaspora 


Žive u 


Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 


Muhamed Buljubašić 


R.b. Prezime 


82 
83 
84 
85 
86 
8/ 
82 
89 
90 
| 
GZ 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
100 


Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Muratović 
Nukičić 
Nukićić 
Salkanović 
Salkanović 
Salkanović 
Salkanović 
Salkanović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 
Zahirović 


Ime oca Ime 
Hazima Faruk 
Muhameda Hasib 
Muje Hasib 
Faruka Jasmina 
Hazima Muhamed 
Hasiba Nahid 
Muhameda Sanela 
Hasiba Senad 
Osmana Hedija 
Asima Safida 
Stjepana Sabina 
Medžida Salim 
Salima Salim 
Salima Sanela 
Salima Zekija 
Agana Ćamil 
Ćamila Emina 
Ćamila Mersed 
Saliha Paša 
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Rođeni 


1962 
1996 
1946 
1991 
1968 
1971 
1991 
1917 
1950 
1980 
1946 
1941 
1969 
LOZI 
1977 
1949 
1983 
1981 
1956 


Žive u 


Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 
Gračanica 


R.b. Prezime 


01 Hadžić 

02 Hažić 

03 Hadžić 

04 Hadžić 

05 Habibović 
06 Hasančević 
07 Hasančević 
08 Hasančević 
09 Hasančević 
01 Ahmić 

02 Ahmić 

03 Ahmić 

04 Ahmić 

05 Ahmić 

06 Ahmić 

07 Hadžić 

08 Hadžić 

09 Hadžić 

10 Hadžić 

11 Hasančević 
12 Hasančević 
13 Hidić 

14 Hidić 

15 Hidić 

16 Hidić 

17 Hidić 

18 Hidić 

19 Hidić 


__ Grapska i njena dijaspora 


Općina Gračanica 


Ime oca Ime 
Osmana Delveta 
Smaila Elmina 
Osmana Reuf 
Osmana Selveta 
Muje Ramo 
Redže Fatima 
Zikreta Nermina 
Zikreta Sabina 
Abdulaha  Zikret 
Fehre Ahmet 
Zijada Alma 
Raifa Aruda 
Ahmeta Ermin 
Zijada Nesib 
Fehre Zijad 
Salima Elvisa 
Salima Hasan 
Salima Hasema 
Hasana Kemija 
Salimha Alma 
Muharema  Murveta 
Muhameda Ajdin 
Muhameda Almir 
Mirzeta Amela 
Mirzeta Amra 
" Indira 

Šerifa Izeta 
Jusufa Vahidin 
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Rođeni 


1970 
1956 
1978 
1984 
1933 
1967 
1993 
1987 
1963 
1964 
1987 
1967 
1989 
1984 
1960 
1983 
1987 
IJSU 
1981 
1990 
1945 
1984 
1971 
1983 
1987 
1973 
1959 
1971 


Žive u 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Lendići 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 


Muhamed Buljubašić 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


20 
21 
22 
23 
24 
ŽI 
Za 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
sa 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 


U BP W NN ee 


Hidić 

Hodžić 
Hodžić 
Hodžić 


Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 
Ibrahimović 


Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Kadrić 
Karalić 
Karalić 
Karalić 


Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 
Mujkanović 


Bešić 
Djogić 
Hadžoć 
Hadžić 
Hadžić 


Šabana 


Mehmedalije 


Safeta 
Sulejmana 
Ramiza 
Avde 
Ejuba 


Muhameda 
Muhameda 


Elvira 
Elvira 
Hasana 
Bajre 
Saliha 
Jusufa 
Aziza 
Omera 
Mehmeda 
Omera 
Omera 
Mehmeda 
Omera 
Murata 
Taiba 
Osmana 
Mehmeda 


Zumra 
Mehmed 
Nusret 
Merima 
Faruk 
Ferida 
Ferida 
Ibrahim 
Naida 
Nadina 
Aid 
Benjamin 
Rešid 
Šahzija 
Dino 
Salih 
Šerifa 
Almira 
Emina 
Meho 
Melća 
Omer 
Senija 
Emina 
Irfan 
Almir 
Ezareta 
Fatima 
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1948 
1953 
19723 
1988 
1953 
1956 
1946 
1941 
1967 
1968 
1997 
2002 
1951 
1949 
1989 
19609 
1959 
1972 
1960 
1979 
1976 
1954 
1960 
1941 
1947 
1970 
1974 
1982 


Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Pribava 
Soko 
Stjepan Polje 
Stjepan Polje 
Stjepan Polje 
Stjepan Polje 


_ Grapska i njena dijaspora 


Općina Gradačac 


R.b. Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 
1 Muratović Redže Edin 1968 Gradačac 
2 = Muratović - Kimeta 1970 Gradačac 


Općina Lukavac 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Živeu 


1 Buljubašić = Šabana Fahrija 1949 Lukavac 
2 Buljubašić = Šabana Safija 1946 Lukavac 
3. Hidić Omera Adis 1985 Lukavac 
A Hidić Omera Jasmina 1981 Lukavac 
5 Hidić Bajre Omer- 1953 Lukavac 
-Koraja 
6 Hidić Smajla Sabina 1956 Lukavac 
7. Kadrić Ševala Amela 1983 Lukavac 
8. Kadrić Ševala Belma 1986 Lukavac 
9 Kadrić Agana Mujesira 1964 Lukavac 
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Muhamed Buljubašić ——— 


Općina Tuzla 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


Dizdarević 
Dizdarević 
Dizdarević 
Dizdarević 
Dizdarević 


U PE W NN ee 


Hurtić 


0) 


7  Hurtić 

8 Hutić 

9  Hurtić 
10  Husaković 
11 Ibrahimović 
12 Karalić 
13 Karalić 
14 Muratović 


1 Bešić 

2 Salkanović 
3 Salkanović 
4 Salkanović 


Omera 
Izeta 
Omera 
Omera 
Ćamil- 
-Bega 
Murat- 
-hodže 
Murata 
Refika 
Refika 
Hasana 
Elmedina 
Taiba 
Smajla 
Sakiba 


Elmedina 
Fehzila 
Mevludin 
Nedžad 


Omer 


Refik 
Safija 


Selvid 
Selvida 


Irnes 


Sabrina 
Habiba 
Mejra 
Dr.Osman 


Općina Živinice 
R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


Hasana 
Salke 
Salke 
Salke 


Jasmina 
Hadžira 
Husein 

Mirsada 
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1978 
E95U 
1981 
1985 


1950 


1938 
1947 
1968 
ISA 
1989 
1992 
L973 
1970 
1963 


1977 
1971 
1963 
1966 


Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 


Tuzla 


Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 
Tuzla 


Živinice 
Živinice 
Živinice 
Živinice 


Grapska i njena dijaspora 


ZENIČKO - DOBOJSKI KANTON 


LGŠRLLGLE RI RELLLILZJ NA IN I VUJIN 


Općina Doboj Jug 
R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


1  Buljubašić Mehmeda Esad 1961 — Matuzići 
2. Hidić Ibrahima Nurija 1951 — Matuzići 
3 Hidić Saliha Ziba 1951 — Matuzići 
4. Muratović lIbre Akif 1958 — Matuzići 
5 Muratović = Islama Alen 19830 — Matuzići 
6 Muratović = Islama Armin 1990 — Matuzići 
7. Muratović Islama Nejra 1976 Matuzići 
8 Muratović Sadika Rabija 1938 — Matuzići 
9 Topčagić Hamid Bahrija 1964 Matuzići 
1 Mujkanović Muharema — Mirsad 1975 Mravići 
2 Muratović = Muje Mahmud 1949 Mravići 
3 Muratović Mustafe Safida 1959 = Mravići 
4 Sprečo Šabana Damir 1978. Mravići 
5 Sprečo Jusufa Mehdija 1956. Mravići 
6 Sprečo Avde Šaban 1952 Mravići 


Općina Maglaj 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime___ Rođeni Žive u 
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1 Buljubašić = Nusreta Elmedin 1989 — Kosova 
1 Alić Reške Ahmet 1935 Maglaj 
2 Alić Hasana Hasija 1935 Maglaj 
3 Hidić Šerifa Azra 1988 Maglaj 
4. Hidić ; Esma 1955 Maglaj 


Muhamed Buljubašić ah A ER ER 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


5 Hidić Osmana Mejra 1966 Maglaj 
6 Hidić Emina Šerif 1947 Maglaj 
7. Malagić Mehe Mejfudin 1951 — Maglaj 
8. Malagić Mehe Šefik 1942 Maglaj 
9 Muljakić Adema Idriz 1960 Maglaj 

10. Suljić Omera Eldina 1985 Maglaj 

Općina Tešanj 

R.b. Prezime Ime oca Ime __ Rođeni Živeu 
1 Alić Ahmeta Admir 1972 Tešanj 
2 Alić Hajrudina Esma 1969 Tešanj 
3 Buljubašić Rifeta Maid 1989 Tešanj 
4  Husaković Ferida Mersid 1981 — Tešanj 
5 Muratović Ibrahima Admir 1984 Tešanj 
6 Muratović Ibrahima Adnan 1986 Tešanj 
7 Muratović Arifa Besim 1966 Tešanj 
8 Muratović - Elvira 1968 — Tešanj 
9 Muratović Mehmeda Jasmina 1963 Tešanj 

10 Muratović Besima Medina 1989 — Tešanj 

Općina Breza 

R.b. Prezime Ime oca Ime ___ Rođeni Žive u 

1 Hurtić Hazima Sabina 1976 — Breza 

2. Muratović Saliha Muhamed 1940 Breza 
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Grapska i njena dijaspora 


Općina Kakanj 
R.b. Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


1  Ahmić Huseina Adem 1976 Kakanj 
2 = Ahmić Adema Izeta 1955 Kakanj 
3 Alić Omera Razija 1967 Kakanj 


Općina Vareš 


R.b. Prezime (Ime oca) Ime Rođeni Žive u 


1 Hadžić Huseina Envera 1966 Vareš 
2 Hadžić Abida Selvedina 1939 Vareš 


Općina_ Visoko 


ww 


R.b. Prezime Ime oca Ime Rođeni Zive u 
1 Suljić Hase Mustafa 1948  Vratnica- 
-Visoko 


Posavski kanton 


Općina Orašje 
R.b. Prezime Ime oca Ime Rođeni Žive u 


1. Salkanović = (Šerifa-Bekrije) Mustafa 1958 Orašje 
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Munamied BuljuvRsio me NN S SRCU 


RASELJENI GRAPŠĆANI U BOSNI PRIKAZANO U BROJKAMA 
PO KANTONIMA I OPĆINAMA 


Prema tabelarnom prikazu u ovom radu, broj Grapšćana koji 
zive Slrolin BOSTE JE. ssssusesrivena Ea stoika Oaze a pra de ER 415 


Evo tih brojki prikazanih po kantonima i po opštinama. 


1. Sarajevski kanton 


= Grad SAarajeVO szšvv varanje Ke eslenson oa ge Ska e ieEiaea sata AA 50 
= DipECUNA DIJAS sosentečkodevetorevt Bo pleencirarijen 3 Sie E Ar O CGA L kesa B BE OSE dG 42 
- Općina Novi grad Sarajevo ..+.+.+.++++++++++++++4+++4+++004020000 00 ee ee eoeeo. 23 
- Općina VOJOŠĆa....++...++.++++444+..44+4++++++++0+000022000eee Reko ee u ee ee ee ae ee ean. 5 


2. Tuzlanski kanton 


- Općina Doboj IStOK ee... ae... ee... ...4202++0e0e ee ee ee eeeee ee aaa ee o ee aon na. 72 
- Općina Gračanica .++++++++++++4+4+++.++++44444280000000eeeeeeeeeeeee ee o ee eona. 159 
- Općina Gradačac ......++++++++4++++4+4++++4+44444400000000eeeeeeeeee ee aaa ee a eea aaa. 2 
- Općina Lukavac ++++.+.+++++.+.++++++4+++4.00000000+e ee o eeeeeoaeeek ee o eae ee ee eaaaao. 14 
- Općina ŽIVINICe +++++.+..+..+.+.444++4+++.4+00+00eeeeoeRe eko eeeee kakaa Ra aaa aa ALL. 4 


ee DEI MREA sgosote RO me čitono djed repna tena et OT LJONINA KEARRG ARG 2 
DODONG UODGJ JE ssetissatiesjnn vodikova ET ČELER NI KAZE 15 
gi o Ei KI EP EEZ NEMIINE 3 
- Općina Maglaj +++++++++++++++++++++++++++0200000000022RRR Re Raaaae ee ee aaa aaa oa aann. 11 
= DIĐOTNA TE SO AA | georeorevotesovnocatooonosvanioe ono K AKO NANpLAVNNOLGOČke NE ČAJ 10 
a LIE VOS) zo zregv a eaiejorn tega AONRIČE JONA PAO POLENA KOG JE POJAS ASA 2 
UG EI IE I I SIE SAETNIČIEPNINIM 1 


Grapska i njena dijaspora 


Zivot Grapšćana raseljenih 
unutar Bosne 


Iz podataka u gornjim tabelama vidi se da se od maja 1992. 
godine do polovine prošle decenije u ova tri kantona raselilo 
19% (devetnaest posto) stanovništva Grapske. Najveći broj 
raseljenih našao je svoj novi životni prostor u selima općina 
Gračanica i Doboj Istok (Tuzlanski kanton), zatim u gradu 
Sarajevo i njegovim prigradskim naseljima, te u Ilijašu i 
njegovim okolnim selima (Sarajevski kanton). 

I u toku rata najveći broj Grapšćana boravilo je u 
muhadžirluku na području sadašnje opštine Doboj Istok, u 
Gračanici i njenim okolnim selima. Mnogi od nih imali su 
rodbinu u mjestima između Doboja i Gračanice; bili su sa svojim 
domaćinima u rodbinskim ili u tazbinskim odnosima. 

Povratak u Grapsku nije bio moguć (nisu dozvoljavale srpske 
vlasti) sve do samog kraja 1999. godine; znači, bezmalo četiri 
godine nakon potpisivanja Dejtonsko mirovnog sporazuma. Za 
to vrijeme mnogi Grapšćani su se i zaposlili, prije svega u 
gračaničkim firmama, ali i u nekim drugim mjestima. To im je, u 
mnogome, pomoglo da riješe svoje stambeno i druga 
egzistencijalna pitanja. Nekima od njih su finansijski pomagali i 
rođaci iz dijaspore. 

odmah poslije 1995. godine, jedan veći broj Grapšćana 
naselio se u napušteno selo Ljubnići-između Visokog i Ilijaša. 
Veliki broj tih Grapšćana, zbog neizvjesnosti oko povratka 
svojim kućama, U narednih nekoliko godina pokupovali su sebi 
kućne placeve u mjestima oko Sarajeva, Ilijaša i Visokog, na 
kojima su sagradili kuće. Radno sposobni su se pozapošljavali, 
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pretežno, u privatnim preduzećima. Sva njihova djeca školskog 
uzrasta pohađaju osnovnu ili srednju školu. Nije mali broj ni 
onih koji studiraju na raznim fakultetima. 

U brojke gornjih tabela pripisani su i oni Grapšćani, koji su 
mnogo godina prije rata napustili Grapsku, bilo da su našli 
posao ili su otišli na školovanje, pa se nakon završenog studija 
nisu ni vratili svojim kućama. Njih je sasvim mali broj - svega 
dvadeset do trideset. 

Ova velika grupacija Grapšćana, raseljenih diljem Bosne i 
Hercegovine, s razlogom nisu nazvani dijasporom. Oni to, 
zaista, i nisu. Jesu istjerani iz svojih domova i iz svoje Grapske. 
Jesu im godinama zabranjivali povratak svojim kućama. Zato su 
morali da potraže rješenje za svoju egzistenciju na drugoj 
strani. Ali oni žive u svojoj državi, među  (sa)j)svojim 
sunarodnicima i srodnicima. Sa njima dijele sve vrijednosti 
jednog naroda: Zajednički jezik, kulturu, navike, običaje, 
vjeru... 
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Bosna i Hercegovina 
MGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 


Bocna u Xepieronnma 
ATEHIIIIJA SA CTATHCTHKY 
BOCHEM XEPHRETORNHE 





Bosnia and Herzegovina 
AGENCY FOR STATISTICS OF 
slao _ BOSNIA AND HERZEGOVINA 


Sarajevo, 19.11.2018, godine 


MUHAMED BULJUBAŠIĆ 
Olimpijska ulica br.18 
71 000 Sarajevo 


PREDMET: Dostava podataka 


Poštovani, 


U skladu s Vašim zahtjevom zaprimijenim u Agenciji za statistiku Bosne i Hercegovine, 3 koji se tiče 
podataka iz Popisa stanovništva, kućanstava i stanova 2013. godine u Bill, u privstku dostavljamo 
Lahelu s podacima s kojima raspolažemo. 





S poštovanjem, 
Mavnatelj 
Dr.sce. Velimir Jukić 
E 
U WE gram 
Dostaviti: 
1. Naslovu 
2. U spis 
v 
Zelenih beretu 26, 7100) Sarajevo Ld Phone: + 387 33 2204 264, Pax; + 357 3322 06 22 


Muhamed Brtljubasić u ej 


GRAPSKA DANAS: 
TABELARNI PREGLED POPISA STANOVNIKA 2013. GODINE, 
KRAĆA ANALIZA POPISA, PRILOZI FOTOGRAFIJA 
NAJSTARIJIH GRAPŠĆANA, NAJSTARIJEG BRAČNOG PARA 
NAJMLAĐEG DIJETETA, ŠKOLSKE DJECE 


Popis 2013 
Podaci za naselje: GRAPSKA GORNJA (općina DOBOJ) 
Tabelarni pregled 


VARIJABLA VRIJEDNOST 


Stanovništvo (od O do 10 136 
Pri 
Stanovništvo (od 11 do 168 
O godina saroj | 
Stanovništvo (od 21 do 177 
30 godina starosti) 
Stanovništvo (od 31 do 227 
mpdat | 
Stanovništvo (od 41 do 233 
50 godina starosti) 


- 170 - 




















Grapska i njena dijaspora 


Broj učenika koji pohađaju osnovnu školu 128 


Broj učenika koji pohađaju srednju školu 
Broj studenata 


Stanovništvo (sa završenom osnovnom 
školom) 

Stanovništvo (sa završenom zanatskom 
školom) 

Stanovništvo (sa završenom 


Stanovništvo (sa završenom visokom 
školom/ fakultetom) 


Stanoništvo (penzioneri) 


Ukupno muznih krava 
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ANALIZA PODATAKA IZ TABELE 
a ) Natalitet 


Uočljivo je veliko smanjenje broja stanovnštva Grapske za 
dvadesetdvogodišnji period - od 1991. (2297) do 2013. godine 
(1448). Negativna razlika je za 849 u apsolutnim brojkama ili za 
oko 37% izraženo u procentima". 

Ovo negativno kretanje (smanjenje) broja stanovništva ima 
dvojako objašnjenje. 

- Prvo, u periodu 1992-1995 pobijeno je ili je izginulo 
Grapšćana najmanje stotinu, pretežno civila%". 

- Drugo, u toku i neposredno poslije rata došlo je do 
poremećaja svih civilizacijskih tokova, pa i do smanjenja 
reprodukcije stanovništva. 


b ) Obrazovanje djece 


Osnovnim obrazovanjem obuhvaćena su sva djeca uzrasta 
od šest do petnaest godina. U zanatskim i srednjim školama 
raznih profila su 74 učenika, što je u odnosu na predratno 
stanje povećanje za oko 80%. 


c ) Radno sposobno stanovništvo 


Od ukupnog broja stanovnika Grapske - njih 1448, koliko je 
prikazano u rubrikama tabela, približno je 926 radno 


79. Komparativni podaci popisa stanovništva Grapske 1991. i 2013.godine. 
80. Kazivanje o Grapskoj, strana 281, 282 i 283, koautori Faruk Hadžići Muhamed Buljubašić, 
Planjax Tešanj, zatim, ubijeni i poginuli tokom rata. 
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Grapska i njena dijaspora 


sposobnih. Ova brojka je dobijena tako što je iz rubrika tri i 
četiri oduzeto 14 studenata, a iz rubrike osam oduzeto je 75 


umirovljenika/penzionera ili osoba starijih od šezdeset i pet 
godina. 


e ) Dalje smanjenje broja stanovnika 


Poslije posljednjeg popisa stanovnika 2013. godine, 
konstantno se i dalje dramatično smanjuje broj stanovnika 
Grapske. Veliki broj radno sposobnih, uglavnom kvalifikovanih 
radnika, i dalje odlazi u zapadnoeuropske zemlje. Nemali broj je 
onih koji se iseljavaju u Sjedinjene Američke Države ili u 
Kanadu. Vrlo često iseljavaju se i cijele porodice. 

Mlađi bračni parovi, kojih je svaki dan manje, sve se rjeđe 
odlučuju na proširenje porodice. Žene najčešće rađaju samo po 
jedno dijete, dvoje rjeđe, a troje vrlo rijetko. 
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Najstariji Grapšćani/Grapšćanke - starije od devedeset 
godina prikazani su na sljedeće tri fotografije 


VRAG) 


| 





Salih-Salkan (Mustafe) Hidić 
rođen 17. februara 1929. godine 
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Mehmed (Huske) Muratovi 
rođen 25. marta 1929. godine 
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Ramiza (Salke ) Hidić, udata Konjić 
rođena 1926. godine 
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Na ovoj fotografiji prikazan je najstariji bračni par 
u Grapskoj 





salkan-Salih (Mustafe) Hidić, rođen 1929. i Nezira Hidić, 
djevojačko Buljubašić, rođena 1934. godine 
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Učenici osnovne škole u Grapskoj 
| njihove učiteljice 





Djeca od prvog do petog razreda Osnovne škole 
,Vuk Stefanović-Karadžić" u Grapskoj i 
njihove učiteljice 


Pred sami rat 1992. godine u Grapskoj je bila u funkciji 
osmogodišnja škola. U razredima su bila po dva odjeljena, a u 
nekima i po tri. Školu je pohađalo oko 400 učenika. 
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SPISAK IMENA ŠKOLSKE DJECE | NJIHOVIH UČITELJICA 


SA PRETHODNE STRANICE 
(totografisano u junu 2019. godine) 


a) Prvi red gledano s lijeva nadesno 


1. Biškić Amila prvi razred 
2. Bešić Šeherzada prvi razred 
3. Salkanović Adina prvi razred 
A. Krdžalić Mersed prvi razred 
5. Muratović Ajna četvrti razred 
6. Bešić Aldina drugi razred 
7. Karalić Jasmina treći razred 
b) Drugi red gledano s lijeva nadesno 
1. Učiteljica Dušanka Medović 
2. Učiteljica Sanja Lukić 
3. Muratović Amir treći razred 
4. Hurtić Harun drugi razred 
5. Spahić Edin drugi razred 
6. Hidić Irma treći razred 
7. Salkanović Lejla treći razred 
c) Treći red gledano s lijeva nadesno 
1.Krdžalić Aida (duga kosa nap.) četvrti razred 
2 Hodžić Amra četvrti razred 
3.Mujkanović Mehmed, četvrti razred 
4.Bjelobrković Mirnes četvrti razred 
5.Husaković Dženita (iza Irme drugi razred 
Hidić) 
6 Karalić Hasib četvrti razred 
7.Učiteljica Nadina Biščić 
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d) Četvrti red gledano s lijeva nadesno 


1. Avdić Nermina (čuperak) peti razred 
2. Hidić Aldina peti razred 
3. Buljubašić Lejla (duga kosa) peti razred 
4. Bečić Harun (viri glava) _ peti razred 
5. Muratović Ajdin \ peti razred 
6. Bjelobrković Mustafa (plava majica) peti razred 
7. Hurtić Amer peti razred 
KX 


- 180 - 


Grapska i njena dijaspora 





Rasema Hurtić, djevojački Husaković, rođena 
1981. godine 
U naručju njena djevojčica Selma, jedino dijete 
rođeno 2018. godine 
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Jedino dijete rođeno u Grapskoj 2018. Godine 





Hurtić Selma, rođena u augustu 2018. godine. 
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XI 


RESURSI GRAPSKE: FARME MUZNIH KRAVA I PČELA 
PLANTAŽE ARONIJA, LJUDSKI POTENCIJAL, NEKRETNINE, 
MEHANIZACIJA ZA OBRADU ZEMLJE 





štala muznih krava Murata Hasančevića u Grapskoj. 


Uz štalu s lijeve strane je aneks u kome tovi bikove. 
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Krave farme Murata Hasančevića 
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sr 


Pčelinjak Kasima Hasančevića 


_- 


Pčelinjak i vlasnik pčelinjaka Senad Ćehić, koji osim meda 
proizvodi i matičnu mliječ 
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Parcele aronije braće Ezbina i Fude Hurtića od kojih godinama 
proizvode sok 
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Budućnost Grapske 


a) Ljudski potencijali 


Podaci o broju stanovnika Grapske danas i podaci iz 1913. 
godine, kada je izvršen posljednji popis stanovništva u Bosni I 
Hercegovini uveliko se razlikuju. Prema podacima Agencije za 
Tistiku, u Grapskoj je u vrijeme posljednjeg popisa živjelo 1448 
stanovnika. 

Starosna struktura popisanih: 


tlo deyvetnast godina Starost svasta tata r no 304 
ili oko 21%, 
SECC Be Fe NM SZ JER PE sz MMI JR = 17 a STARI SE SA EP ARIJE 937 
ili oko 65% i 
-preko 65 godina ...+++++++++++++++r+eeeereeeee terre arte tete tete tete tetke eene 207 


ili oko 14,3% 
od ukupnog broja popisanog stanovništva Grapske. Nešto 
manje od dvije trećine bilo je radno sposobnih. 

Hasko Salkanović, zaposlenik mjesne osnovne škole i Murat 
Hasančević, sekretar Savjeta Mjesne zajednice Grapska vode 
(svaki za sebe) poluslužbenu evidenciju o kretanju stanovnika u 
selu. Njihovi podaci su, kada se međusobno uporede, veoma 
kompatibilni. | jedan i drugi su evidentirali da je u selu 2013. 
godine živjelo manje stanovnika od zvanično prikazanih u 
dokumentima Agencije zavoda za statistiku. 

Prema njihovoj evidenciji (Haska Salkanovića i Murata 
Hasančevića), u Grapskoj je 2019. godine živjelo oko šest 
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stotina i pedeset stanovnika, što je drastično smanjenje u 
odnosu na broj zvaničnog popisa iz 2013. godine. 

U narednoj analizi ljudskih potencijala, koristiće se podaci iz 
njihovih evidencija. 

Brojka od šest stotina pedeset podijeljena na tri grupe 
dobne starosti i to: 

- stanovnike do devetnaest godina starosti (djeca i učenici), 
-od dvadeset do šezdeset pet godina starosti (radno 
sposobno stanovništvo), 
- stanovnike preko šezdeset pet godina starosti (uglavnom 
umirovljenici/penzioneri i njihove supruge), 
onda se dobije podatak da u Grapskoj živi oko 400 radno 
sposobnih stanovnika. 

Najbrojnija populacija Grapšćana, koja sada živi u selu, jesu 
mještani životne dobi od devetnast do šezdeset pet godina tj. 
radno sposobno stanovništvo. 

Većina iz ove grupacije se školovala u bivšoj državi 
Jugoslaviji. Pretežno su završili zanatske škole. Najviše 
(muškaraca) je građevinske struke: zidari, tesari, armirači, 
izolateri, keramičari: ali i metalske struke: limari, autolimari, 
vodoinstalateri, monteri centralnog grijanja... Priličan je broj i 
onih koji su završili četverogodišnje srednje škole raznih 
usmjerenja ili fakultetsko obrazovanje. 

I dalje je jako veliki odliv {odlazak) Grapšćana u inostranstvo. 
Primjetna je godišnja, pa ponekad i mjesečna promjena u selu. 
Posljednjih nekoliko godina, sve je više onih koji napuštaju 
pristojno plaćen posao, da bi otišli na Zapad, prije svega u 
Njemačku. Odlaze i zbog toga što kod nas nije politička situacija 
stabilna. Naročito ne vide u Bosni budućnost za svoju djecu. 
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Jedan broj Grapšćana je, koji su bili na privremenom radu u 
inozemstvu, zaradio svoju mirovinu. 


b) Stambeni fond 





Grapska i danas ima veliki i kvalitetan stambeni fond. To su 
kuće građene po savremenim građevinskim standardima i 
tehnologiji. Mnoge od njih su u proteklom ratu bile porušene 
ili znatno oštećene. U poslijeratnom periodu (od dvije hiljadite 
godine) sve oštećene kuće su popravljenje. Na temeljima 
porušenih napravljenje su nove kuće. 

U selu se skoro ne mogu više primijetiti ratne ruševine. Ima 
i ne mali broj velelijepih kuća. Mnoge od njih su prazne. Vlasnici 
su im u inostranstvu. Obiđu ih samo za vrijeme godišnjih 
odmora. Oni iz prekookeanskih zemalja dolaze još rjeđe - samo 
u razmaku od 5-6 godina. 

Kuće, koje se sada grade, gotovo da se svaka od njih oblaže 
toplom fasadom-polistirolom. Sve je više vlasnika, koji u svoje 
objekte uvode i centralno grijanje. 


c) Zemljište 


Grapsko polje, koje je pozicionirano između rijeke Bosne i 
pruge Šamac-Sarajevo, prostire se na preko 400 hektara. Velika 
površina te zemlje-polja je prve ili druge klase. Nadmorska 
visina mu je samo nešto iznad 140 metara. Do svake njive ima 
solidan tvrdi put, nasut i nabijen riječnim šljunkom. 

Zemlja se sve manje obrađuje. Neki Grapšćani kažu da se 
obrađuje manje nego polovično. Velike površine zemljišta se 
nikako i ne koriste. Zapuštene su i zakorovljene. 
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d) Dijalog dva Grapšćanina 


Početkom prošle jeseni dva Grapšćanina u Durmićima (jedan 
pješak, a drugi sa motokultivatorom) razgovaraju: 

- Koga tražiš? 

- Tražim M.S., tvoga komšiju. Ima li ga kod kuće? 

- Nema. Otišao je poodavno u polje s traktorom. Otišli su sa 
njime i njegova supruga sa djecom. 

- Kad' će doći? 

- Ne znam. Nikad se ne zna, kad se ode u polje, u koje 
vrijeme će se vratiti. A što ti treba? 

- Da mi dovuče balirano sijeno. Imam dva bika, koje tovim. 

- Može li ti u štalu stati više grla stoke? 

- Može četvero-petero. Ne isplati mi se da ih tovim. 

- ??? 

- Dok platim oranje, pa platim tanjiranje, pa sijanje, pa 
okopavanje, pa trganje, pa prijevoz... 

- Pa šta ćeš ti da radiš? Ti se, bogami, ponašaš, k'o da si beg! 
Po tvom rezonu mogli su se ponašati samo nekadašnji begovi. 
Oni su imali na desetine hektara obradivog zemljišta, a u selu 
bilo pune sirotinje. Sirotinja je radila za bagatelu. Priznajem ti 
da platiš drugome samo da ti poore zemlju, jer se ne isplati 
kupovati traktor zarad obrade tako malih površina zemljišta 
koje ti posjeduješ. Sve ostale poslove oko obrade možeš i treba 
da sam radiš. Eto, dobio si na poklon snažan motokultivator 
,Labinku" sa prikolicom. Šta sa njim radiš, osim što se vozaš 
kroz selo i po polju? I 

Stiče se dojam da on ne razumije ništa što mu je komšija 
rekao! Možda i neće da razumije? 

U brojku od 400 hektara prikazano je samo poljsko zemljište 
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Grapske. Zemljište u selišćima, (o)brtaljkama, zasjekama, 
kruščicima, gajevima, razvalama, brdima... nije uopšte 
prikazano. Nisu prikazane ni krčevine (površine, koje su 
krčenjem-sječom slabijih šuma u vrijeme smjene Austro-Ugarske 
vlasti i vlasti Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, pretvorene u 
obradive površine zemljišta). Nije prikazano ni šumsko zemljište. 

Kad' bi se sve ove površine pridodale onim 400 hektara polj- 
skog zemljišta, vidjelo bi se da Grapšćani raspolažu sa daleko 
većom poveršinom - od 740 do 760 hektara"!. 

U razvijenom svijetu, država uzima novac po osnovu poreza lli 
drugih nameta od privrednih grana koje imaju najveći profit. Taj 
novac se usmjerava u poljoprivrednu prozvodnju i farmerima se 
daje kao stimulans ili po(ds)ticaj. Ta sredstva nisu mala. Čak su 
toliko velika da kod njih nema ni jednog kvadratnog metra 
neobrađene zemlje.Ti njihovi poticaji p ubijaju" konkurentnost 
našim poljoprivrednim proizvođačima. 

Više zemalja na Zapadu vrši još i dodatni po(ds)ticaj. Država 
svojim sredstvima uradi kompletan sistem navodnjavanja i 
održavanja tih uređaja: bazene za vodu, električnu pogonsku 
energiju, vodovodne pumpe, crijeva za razvođene vode... 
Posjednik parcele treba samo da prati natapanje zemlje i da po 
potrebi, povremeno pomjera crijeva sa vodom. 


e) Poljoprivredna mehanizacija 

Danas Grapšćani raspolažu sa oko četrdesetak traktora razne 
veličine i različite snage. Mnogi od tih traktora imaju i potrebne 
priključne alate. Svjetski standard jeste da jedan traktor može 


Room ooveepaeaoosoosoovoooooosonoosovooaooooao Doo oo 


81. Koautori Faruk Hadžić i Muhamed Buljubašić, Kazivanje o Grapskoj, strana 120. 
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dnevno poorati u normalnim poljoprivrednim uslovima oko dva 
I po hektara zemlje. Za uslove Grapske to je poprilično 
nerealno, jer su u njenom polju parcele veoma usitnjene. Zbog 
toga se troši puno vremena da bi se prešlo s' poljoprivrednom 
mehanizacijom iz jedne u drugu parcelu, pogotovo ako su te 
parcele međusobno udaljene, što je vrlo čest slučaj. 

| u uslovima usitnjenosti parcela poljoprivrednog zemljišta, 
postojeća traktorska mehanizacija Grapske može u prosječnim 
vremenskim uslovima poorati njeno polje za 10-15 dana. 

Ostale mehanizacije i priključnih alata: plugova, tanjirača, 
kosačica, motokultivatora,  grabilica, kupilica, mašina za 
presovanje (baliranje) sijena, mašina za berbu kukuruza ima u 
dovoljnom broju da mogu na vrijeme opslužiti sve poljopriv- 
redne proizvođače sela. 


Proizvodnja u Grapskoj 


U Grapskoj egzistira jedna farma muznih krava. Postoji još i 
kombinovana farma stoke krupnog zuba-farma muznih krava | 
tovnih bikova i treća farma samo tovnih bikova. Sve tri zajedno 
broje oko osamdeset do devedest grla. 

Nijedna od njih nema savremenu štalu, niti savremenu 
opremu. Rad u njima je improvizovan. Sve tri su u naselju. Neke 
su između vrlo gusto sagrađenih kuća. 

Još nekoliko porodica u selu drži po jednu kravu ili po dvoje- 
-troje goveda. 

Dva brata imaju zajedničku plantažu aronije u dvije omanje 
parcele. Već nekoliko godina dosta uspješno rade. Proizvode i 
prodaju sokove. 
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U selu egzistiraju četiri pčelara. Svi su dobro savladali vješ- 
ne oko pčelarstva. Jedan od njih se i specijalizirao pa, osim 
proizvodnje meda, bavi se i proizvodnjom matične mliječi. Ovo 
je sva proizvodnja u selu. 


a) Proizvodnja mlijeka 


Proizvodnja mlijeka po savremenim svjetskim dostignućima i 

metodama zahtijeva više uslova: 

- savremenu štalu sa savremenom opremom, 

- okrupnjene parcele zemljišta na kojima će se uzgaja kuku- 
ruz, trava ili djetelina i drugo bilje za ishranu stoke. 

- borba svim dozvoljenim metodama (naročito preko udru- 
ženja poljoprivrednika) proizvođača mlijeka za povećanje 
po(ds)ticajnih novčanih sredstava za proizvodnju mlijeka i za 
tov bikova. 


Grapska ima izuzetno povoljan geografski položaj. Ima dobru 
putnu mrežu i izobilje prostranih livada u neposrednoj blizini 
naselja za izgradnju savremenih štala, za koje nije potrebna 
velika površina zemljišta. 

Parcele u grapšćanskom polju su veoma usitnjene. 
Proizvođač poljoprivrednih kultura naveliko, troši puno 
vremena na premještanju poljoprivredne mehanizacije sa jedne 
na drugu parcelu, osobito ako su one udaljene jedna od druge, 
što jeste u Grapskoj slučaj. Iz tog razloga, farmeri iz Grapske su 
u nezavidnom konkurentskom položaju u odnosu na svoje 
kolege iz država u kojima su ukrupnjene parcele. 
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b) Cijena mlijeka 


Otkupljivači mlijeka u entitetu Republika Srpska plaćaju 
prosječnu cijenu za jedan litar 50 (p)fenniga. Entitet dodaje 25 
(p)fenniga kao stimulaciju za po(lds)ticaj. Farmer, vlasnik 
muznih krava, na godišnjem nivou dobije za isporuku mlijeka 
od deset muznih krava prosječno 35.578,50 maraka; 

(10 krava x 13 litara na dan = 130 litara x 365 dana = 47.450 
litara x 0,75 maraka = 35.587,50 maraka. 
Impozantan iznos?! 

Najveći dio ovih novčanih sredstava potroši se za 
proizvodnju stočne hrane i za nabavku raznih aditiva. 

Ako bi entitet (ili država) povećao po(ds)ticaj makar za 10- 
15 (p)fenniga) po jednoj litri mlijeka, tada bi naš proizvođač bio 
konkurentniji proizvođačima zapadnoeuropskih zemalja. 


c) Potreba za promjenama u odabiru proizvodnje poljo- 
privrednih ( naročito voćarskih ) kultura. 


Grapšćani su veoma privrženi proizvodnji tradicionalnih 
poljoprivrednih kultura: kukuruz, pšenica, djetelina i samo 
nekoliko vrsta povrća. 

Tereni Grapske (naročito brdsko zemljište) izuzetno su 
povoljni za uzgoj višegodišnjih biljaka-voća i još nekih kultura. 
Osim tradicicionalnih vrsta (šljive, jabuke, kruške), na zemljištu 
Grapske veoma dobro bi uspijevali orasi, lješnici, aronije... 

Oko uzgoja, sabiranja i održavanja do plasmana na tržište 
ovog voća višestruko se manje oši rada i 
novaca. Osim toga, od ovih kultura dobila bi se vi 


-Šestruko veća novčana dobit, jer za njihovo 
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(višemjesečno) čuvanje i održavanje do plasmana na tržište, 
nije potrebno veliko ulaganje rada niti sredstava. 


d) Zaposlenost u mjesnim firmama 


U samoj Grapskoj zaposleno je samo nekoliko njenih 
stanovnika - u mjesnoj zajednici i u osnovnoj školi. Još ih 
nekoliko radi u policiji ili u općini Doboj. Prije 1992. godine u 
Doboju ih je radilo oko 410.8%2 


e) Zaposlenost u firmama susjednih općina 


U poslijeratnom periodu (poslije 1995. godine) brzim 
tempom se ekonomski razvijaju dvije susjedne općine grada 
Doboj-Tešanj i Gračanica. | jedna i druga imaju naročito veliki 
broj malih i srednjih proizvodnih preduzeća. 

U Tešnju za posljednjih pet godina zapošljava se na 
godišnjem nivou po jedna hiljada novih radnika??. Ova općina 
apsorbuje i iz svog susjedstva velik' broj radnika, jer ne može 
da obezbijedi dovoljan broj sa domaćeg tržišta rada. 

Mnogi Grapšćani su našli (i nalaze) zaposlenje u ovim 
općinama. Primaju se na posao i oni radnici/radnice starije od 
četrdeset godina. Nije mali broj ni onih Grapšćana koji su u 
Gračanici ili u Jelahu (općina Tešanj) otvorili svoja preduzeća. 


_ 
_——-——— mom ooooooonmaeoooonmnoao mome 


82. Koautori Faruk Hadžić i Muhamed Buljušić, Kazivanje o Grapskoj, strana 119, 
83. Informacija iz Dnevnog avaza, februar 2020. godine. 


-195- 


Muhamed Buljubašić 


Sva ta preduzeća uspješno posluju, a zapošljavaju i nemali broj 
radnika iz Grapske. 


f) Odlazak na rad u inozemstvo 


Djeca Grapšćana u dijaspori, koja su prispjela za ženidbu ili 
za udaju, dosta često, nađu sebi bračnog partnera u Grapskoj, 
te ga odvedu u inozemstvo. 

U Njemačkoj je prvog marta ove godine stupio na snagu novi 
zakon o useljavanju radnika sa liberarnijim olakšicama. Dozvole 
za useljavanje će se davati selektivno (radnicima određenih 
zanimanja za koja su diplome stečene na validan način). Neki 
roditelji iz Grapske svoju djecu već usmjeravaju u one škole u 
kojima se stječu znanja i vještine, koje su tražene u 
zapadnoeuropskim zemljama. 
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XII 


INOVATORI I PRIMJENJIVAČI INOVACIJA U PRAKSI 


1. Grapšćani-Inovatori i primjenjitelji inovacija 


Salih Malagić zvani Dunđer, turska riječ dulger (1926-1987). 

Salih je samouk, bez ijednog razreda završene škole. On je 
još davne 1954. godine u svoj mlin (seoska vodenica ) i u kuću, 

u kojoj je stanovala njegova porodica, instalirao rasvjetu 
istosmjerne struje pomoću dinamo mašine, koju je pogonila 
voda iz Grapske rijeke??. 

Dunđer je bez ičije pomoći napravio branu za akumulaciju 
vode, badanj, kamene žrvnjeve za mljevenje kukuruza i pšenice i 
zgradu u koju je smjestio uređaje i opremu mlina". 

Faruk Ibrahima Hadžić (1938—2017) autor je dviju inovacija 
iz metalostrugarstva, koje je inovirao u dobojskom preduzeću 
za prizvodnju kompresora i pneumatskog alata ,Trudbenik"?%, 

Ismet(Muje) Medžidovića (Muratovića), rođen 1947. godine 
koautor je, sa još tri stručnjaka u Njemačkoj, inovacije za 
poboljšanje sistema za kočenje na avionima. 


84. U Grapsku je dovedena naizmjenična struja krajem mjeseca maja 1955. godine iz Kameno- 
loma u Kostajnici. 

83. Poznato autoru, kazivao Salkan-Salih Hidić (rođen 1929. godine). 

86. Kazivao Šukrija Sejdinović iz Velike Brijesnice (1938-2014). 
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2. Grapšćani-najuspješniji sportaši 


Sejad Ramiza Krdžalić (1960. godina) je 1984. godine učesnik 
Olimpijskih igara u Los Anđelesu (Angeles), Kalifornija, 
Sjedinjene Američke Države u bacanju koplja. U finalnoj borbi 
zauzeo je sedmo mjesto. 

Momak iz seoske sredine, koja se zove Grapska, dosegao je 
do samog svjetskog vrha. 


Pričao je da je trenirao (naravno bez trenera) u livadi Razvale 
koja se nalazi na prostoru od produžetka sela prema šumi 
Becanj. Rekvizit za vježbanje bila mu je trtlja. 

Odmah nakon Olimpijade, preselio je u Beograd gdje i sada 
živi. 

Učestvovao je na nizu međunarodnih i državnih takmičenja u 
bivšoj državi Socijalističkoj federativnoj republici Jugoslaviji. | 
dalje je postizao odlične rezultate. Sada je trener bacača koplja 
Republike Srbije. 

Bajro (Omera) Hidić, zvani Bajro Mujčinov (1926-2001) je 
1948. godine bio prvak u atletici na srednjim stazama na 
panarmijskom takmičenju atletičara Jugoslavenske narodne 
armije Federativne narodne republike Jugoslavije. 

Poslije odsluženja vojnog roka nije učestvovao na zvaničnim 
takmičenjima. Takmičio se, također na srednjim stazama, na 
neformalnim takmičenjima, koja su se održavala na raznim 
proslavama državnih i vjerskih praznika. Bio je dugo godina bez 
premca u konkurenciji na srednjim atletskim stazama. Hurtić 
(Fadila) Almir, rođen 1972. godine bio je golman prvoligaškog 
nogometnog kluba ,Sarajevo". Sada je trener golmana u 
svome klubu. 
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3. Političari iz Grapske 


Mujo-Mustafa_Buljubašić ( 1895—1950 ) 

Mujo-Mustafa (Osmana) Buljubašić bio je narodni poslanik 
Skupštine tuzlanskog okruga u drugom izbornom mandatu 
Kraljevine Jugoslavije. Narod Grapske ga je zvao načelnik, iako 
nikad' nije bio načelnik ni opštine, niti sreza. 


Faruk Hadžić ( 1938-2017 ) 

Faruk (Ibrahima) Hadžić bio je poslanik Socijalno-zdravstvenog 
vijeća Socijalističke republike Bosne i Hercegovine 1969-1974 
godine. 

Posljednju godinu mandata bio je i član Zakonodavno- 
pravne komisije za izmjene Ustava Socijalističke republike 
Bosne i Hercegovine 

Osim navedenih funkcija, Faruk je bio i predsjednik Komisije 
za ekonomske analize pri tadašnjem Izvršnom vijeću (Vladi) 
Bosne i Hercegovine. Kao diplomirani ekonomista i iskusan 
analitičar radio je odlične ekonomske analize u privredi. 


Mesud Topčagić ( 1936 ) 

Mesud (Nurije) Topčagić bio je predsjednik izvršnog odbora 
općine Doboj u četverogodišnjem mandatu osamdesetih 
godina prošlog stoljeća. 


Ismet Nukičić (1948-1993) 


Ismet (Saliha) Nukičić bio je sekretar Opštinskog komiteta 
Saveza komunista općine Doboj u četverogodišnjem mandatu 
u prvoj polovini osamdesetih godina prošlog stoljeća. 
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Murat Hurtić (1960 ) 


Murat (Muje) Hurtić, rukovodilac je u državnom Institutu 
Bosne i Hercegovine za traženje nestalih osoba od vremena 
osnivanja ovog instituta krajem 1992. godine. 

Istovremeno je i šef Ispostave u Tuzli za traženje nestalih na 
području istočne Bosne. Pod njegovim nadzorom i rukovo- 
denjem komisijom za traženje nestalih, poslije rata je 
pronađeno hiljade posmrtnih ostataka nestalih osoba u toku 


1992-1995. godine, naročito na području Srebrenice i njenih 
susjednih općina. 
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d) Biznismeni iz Grapske 
Mesud Topčagić (1936 


Mesud (Nurije) Topčagić bio je generalni direktor Fabrike 
namještaja , Razvitak" u Doboju sedamdesetih godina prošlog 
stoljeća. U toj fabrici je radio veliki broj Grapšćana. 

Kao nagradu za uspješno vođenje fabrike, postavljen je na 
mjesto generalnog direktora veoma prestižne fabrike za 
proizvodnju dalekovodnih stubova u Rudanci kod Doboja. | tu 
Fabriku je uspješno vodio. 


Said Karalić (1969) 

Said (Hazima) Karalić vlasnik je Fabrike ,Kovan" u Gračanici, 
u kojoj se prizvode peći, kamini i ostala oprema za centralno 
grijanje stanova i poslovnih prostora na pogonsko gorivo od 
prerađenje drvene mase sa dodatkom aditiva. Posljednjih 
godina proširio je djelatnost, tako da je u sastavu svoje fabrike 
izgradio pogone za proizvodnju goriva za zagrijavanje. 
Prepoznatljiv je proizvođač i izvoznik svojih proizvoda na tržišta 
susjednih država, ali i u druge europske države. 

U posljednje vrijeme izvozi i montira kompletne fabričke 
uređaje i opremu za proizvodnju goriva za zagrijavanje od 


drvene mase (peleta). 


Husein Džanić ( 1971) 

Husein (Sejde) Džanić, vlasnik je  Auto-prevozničkog 
preduzeća ,Džanić-komerc" u općini Doboj Istok, koja uspješno 
posluje. Na obroncima južne strane Grapske pokupovao je 
veliki kompleks zemljišta na kome je zasadio autohtono voće. 
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BILJEŠKA O PISCU 


Muhamed Buljubašić od oca Alije i Majke Mejre, rođen 
1939. godine u Grapskoj, opština Doboj. 

Osnovnu (četverogodišnju) školu završio je 1951. godine u 
Grapskoj. Imao nepunih pet godina kada je ostao bez oca. 
Djetinjstvo i rane tinejdžerske godine proveo sa majkom, dvije 
sestre i bratom. 

Sa nepunih osamnaest godina zasnovao radni odnos sa 
građevinskim preduzećem ,Vladimir Gortan" u Zagrebu. U 
jesen naredne godine (1958) prešao u Poljoprivredni kombinat 
u Belom Manastiru, Baranja. 

Od augusta 1959., naredne dvije godine služio vojni rok u 
Jugoslovenskoj narodnoj armiji. Početkom augusta, zapošljava 
se u Ministarstvu unutrašnjih poslova Bosne i Hercegovine. U 
školskoj 1961/1962. godini završava jednogodišnju kurs za 
milicionara (sada policijska akademija). Prvo zaposlenje dobija 
u Saobraćajnoj policiji, Sarajevo. 

Istovremeno nastavlja (vanredno) sa školovanjem. Do 
polovine 1966. godine završava preostala četiri razreda 
osnovne i srednju školu-gimnaziju. Prelazi na rad u 
kriminalističku službu MUP-a sreza Sarajevo. 

Pravni fakultet završava do 1971. godine. 

Ostatak radnog vijeka provodi kao rukovodilac službe za 
istrage uzroka najtežih oblika najtežihi krivičnih djela u 
drumskom, željezničkom i avionskom saobraćaju, požara, 
havarija, rudrskih nesreća, djela protiv života i tijela (ubistva, 
silovanja, najteže povrede ). 

Penzionisao se 1987. godine zbog lošeg zdravstvenog stanja. 
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U DRUŠTVENIM AKTIVNOSTIMA BIO 
( u MUP-u Gradaf/Regije Sarajevo ): 


Predsjednik Komisije za prigovore i žalbe; 

Predsjednik Radničkog savjeta; 

Predsjednik Komisije za izradu normativnih akata; 
Disciplinski tužilac; 

Predsjednik Disciplinskog suda; 

Predsjednik Komisije za raspodjelu stanova dva mandata; 
Predsjednik Komisije za polaganje vozačih ispita; 

Član Komisije Ministarstva pravde Socijalističke republike 
Bosne i Hercegovine za uslovni otpust zatvorenika 
centralnog zatvora Sarajevo, dva mandata; 

1992. godine reaktivirao se u službu. Do oktobra 1994. 
godine prikupljao dokaze i kompletirao dokumencaciju o 
ratnim zločinima; 

Krajem 1994. godine (15. oktobra) osnovao Komisiju za 
polaganje vozačkih ispita za drumska i šinska vozila 


(tramvaje). Bio prvi predsjednik te komisije. 
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Autor: Muhamed Buljubašić 
Recenzija: GRAPSKA I NJENA DIJASPORA 
Racenzent: Emeritus prof. dr. Enes Pelidija 


Muhamed Buljubašić me zamolio da mu recenziram rukopis 
GRAPSKA I NJENA DIJASPORA. Ponudu sam sa zadovoljstvom 
prihvatio. Poslije pažljivog čitanja, podnosim sljedeću 


RECENZIJU 


Brojni ljudi su zainteresovani za prošlost rodnog kraja. Svoja 
saznanja do kojih su došli žele prenijeti i drugima. Na taj način 
nastoje da se o mjestu i kraju gdje su rođeni i žive, ili su dio 
života proveli u rodnom mjestu, sačuvaju uspomene, na ljude 
i događaje o kojima pišu. Istovremeno nastoje da o svojim 
saznanjima upoznaju i druge koji rođenjem ne pripadaju tom 
mjestu, ali su zainteresovani da nešto više saznaju. Među 
takvim stvaraocima je i Muhamed Buljubašić. On je o svojoj 
rodnoj  Grapskoj, kao koautor sa Farukom Hadžićem 
objavio knjigu ,Kazivanje o Grapskoj," Sarajevo, = 2007. 
godine.U međuvremenu je istraživao i prikupljao podatke koji 
su interesantni i korisni za ovo mjesto u bližoj prošlosti. 
Vremenom je prikupljao podatke na osnovu objavljenih izvora, 
literature i usmenog kazivanja objedinio u rukopisu pod 
naslovom GRAPSKA | NJENA DIJASPORA. Cijeli rukopis napisan 
je na 230 strana. Osim Uvodnih napomena i Predgovora, ostali 
tekstualni dio podijeljen je u XI poglavlja. U ovom dijelu je 
donio više slika ljudi, i objekata o kojima piše, kao i na više 
mjesta tabele. Pri kraju donosi rječnik stranih i manje poznatih 
riječi, Izvori literature, te sadržaj. 
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Već na prvim stranicama rukopisa autor Muhamed Buljubašić 
upoznaje čitaoca o prošlosti Grapske do 1992. godine. U tom 
dijelu do 38. strane koristi podatke koje je preuzeo kao koautor 
iz knjige ,Kazivanje o Grapskoj." Tek poslije toga pisanje 
nastavlja sa osmanskim popisom ovog mjesta iz 1548. godine. 
U narednim poglavljima, hronološki je donosio podatke o 
popisu Grapske do 1991. godine. To su vrlo interesantni | 
korisni podaci, kako bi čitalac mogao pratiti broj stanovništva 
ovog mjesta. Kroz date podatke prati uspone i periode 
opadanja nanataliteta koji su nastajali usljed raznih okolnosti. 
No, osnovno pisanje je o dijaspori Grapšćana u proteklom 
periodu. 

Ovo su najvažniji i najznačajniji podaci koje g. Buljubašić 
donosi. Prije toga, čitaoca upoznaje sa svim događajima koji su 
se dešavali u i oko Grapske u posljednjoj deceniji 20. stoljeća. 
Vrlo precizno, pregledno i jasno piše o ljudima, njihovom 
materijalnom stanju i prilikama do 10. maja 1992. godine kada 
je ovo mjesto okupirala vojska ,Republike Srpske." Zatim 
čitaoca upoznaje o svim dešavanjima u toku okupacije i 
sudbini ljudi ovog kraja tokom agresije od 1992. do 1995. 
godine. 

Upravo tada nastaje najveći val unutrašnje i vanjske 
migracije. Uz izvorne podatke, autor knjige dugim i mukotrpnim 
radom sakuplja informacije od lokalnog stanovništva o svim 
ličnostima i porodicama koje su bile prisiljene da napuste rodno 
mjesto i rasele se diljem Bosne, susjednim državama, kao i u 
više evropskih i vanevropskih država. To je najvažniji dio knjige. 
Način na koji je to autor Muhamed Buljubašić uradio, 
pozavidjeli bi mu mnogi profesionalaci. Abecednim redom 
porodica, sa potrebnim podacima - ime roditelja i godine 
rođenja, tabelarno je prikazao gdje su otišli i gdje sada žive 
brojni prijeratni stanovnici Grapske. Pojedinačno navodi svaku 
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od država sa brojem i imenima ljudi. Iza tabela radi preciznosti 
donosi Zbirne podatke dijaspore Grapske po kontinentima i 
državama u koje su imigrirali. To isto je uradio i za 
stanovništvom Grapske koje sada živi u više kantona Federacije 
Bosne i Hercegovine. Mislim da je rijetko ko do sada na ovaj 
način prikazao sudbinu i stanje dijaspore svog rodnog mjesta, 
kao što je to uradio autor knjige GRAPSKA | NJENA DIJASPORA. 

Vrlo interesantno je VI poglavlje u kome piše o obnovi 
Grapske i kako se odvijala u poslijeratnom periodu, te brojčano 
i materijalno stanje u kome stanovništvo sada živi. Isto tako 
upoznaje nas i sa popisom iz 2013. godine uz analizu podataka 
i tabelarnog prikazivanja, te o natalitetu, obrazovanju djece, 
radno sposobnih ljudi, kao i razloge smanjenja broja 
stanovništva. U XI poglavlju donosi padatke iz korištenih izvora 
Popisa, kao i usmenih informacija lokalnog stanovništva, o 
ljudskom potencijalu, stambenom i zemljišnom fondu, 
poljoprivrednoj mehanizaciji i proizvodnji sa naglaskom na 
mlijeko i mliječnu proizvodnju. Tu su podaci o zaposlenim, kao i 
najnoviji odlazak Grapšćana na rad u industrijski najrazvijenije 
zemlje. U nastojanju za za rodni kraj donese što više 
informacija, autor piše i o najuspješnijjm sportašima Grapske. 
Na kraju je i Rječnik stranih i manje poznatih riječi, Izvori, 
Literatura, te Sadržaj. 


Imajući u vidu sve navedeno, zadovoljstvo mi je predložiti 
Izdavaču da rukopis autora Muhameda Buljubašića GRAPSKA | 
NJENA DIJASPORA prihvati i štampa kao knjigu. 


Recenzent: 
Emeritus prof. dr. Enes Pelidija 


Sarajevo, 04. 05, 2020. godine 
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Mr. sc. Husnija Sejdinović 
RECENZIJA 


Rukopisa knjige GRAPSKA I NJENA DIJASPORA, 
autora Muhameda Buljubašića 


Kad kompjuter ,, piše crcem", kad se plaho voli zavičaj, kad 
se voli korektna pisana riječ i ka se želi reći istina, onda nastane 
ovako sadržajno i interesantno djelo kao što je naslovljena 
vrijednog autora Muhameda Buljubašića. Autor, pisanjem ove 
njegove zavičajne knjige vrlo uspješno je realizovao ideju do 
koje je zajednički došao sa rahmetli Farukom Hadžićem, kada 
su pisali izuzetno sadržajnu knjigu Kazivanje o Grapskoj. Zbog 
toga je primjetno da te dvije lijepe knjige stoje u međusobnoj 
sadržajnoj povezanosti. 

Cijenim da obje navedene knjige pripadaju potpuno mono- 
grafsko-zavičajnoj literaturi. Inače, izdavaštvo takve literature 
je u primjetnom usponu, naročito zbog sve izraženije 
nostalgičnosti ljudi prema rodnom zavičaju. 

U nastavku ove recenzije, koju veoma rado pišem, želim reći 
još nekoliko konstatacija o autorovom rukopisu za naslovljenu 
knjigu. 

Prvo, kao poznati ljubitelj istine, što proizlazi iz njegovog 
iskustva u profesiji diplomiranog pravnika, gospodin Muhamed 
Buljubašić je raznovrsnom istraživačkom metodologijom 
postigao da sadržaji njegove knjige budu što istinitiji. 

Očigledno je uložio dosta truda: da pročita relevantnu 
literaturu, da istraži potrebnu arhivsku građu i pronađe 
najvažnije podatke iz službenih popisa stanovništva. 
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Konkretno, ,,od kuće do kuće" razgovara sa ljudima (naročito 
starijim), da fotografiše i fotografijama potkrjepljuje kazivanja, 
da ,priziva" svoja sjećanja iz mladosti i kasnijih godina itd. 
Svaka čast. To je bilo dosta posla radi istinitog kazivanja. Rad 
autora se odlikuje sociološkom i politikološkom metodom 
istraživanja. 

Drugo, raznovrsnom sadržajnošću, knjiga autora Muhameda 
Buljubašića, o kojoj je riječ, biće veoma interesantna za čitaoce 
raznih uzrasta i nivoa obrazovanja, jer tematski raspon knjige se 
kreće: od davnašnje i novije historije Grapske do njenih 
današnjih dana; od njene okupacije i velikog stradanja u 
minulom ratu do njene dijaspore diljem svijeta, s i prisilno 
raseljenih Grapšćana unutar Bosne; od povratka ljudi. iz 
muhadžirluka u nizu opština Bosne do zavidnog nivoa 
obnovljenosti Grapšćana i njihovih imetaka. Zatim od značajnih 
ljudskih i ekonomskih resursa za uspješno kretanje Grapske ka 
još ljepšem i lakšem životu u budućnosti. 

Prostor mi ne dozvoljava da konkretnije pišem o tim važnim 
sadržajima knjige. Ostavljam da se čitaoci uvjere u njihovu 
interesantnost. 

Treće, knjiga autora Muhameda Buljubašića pripada onoj 
zavičajnoj literaturi, koja se piše s ciljem ,,da se ne zaboravi", da 
se iz nekih važnih događaja iz daljne i bliske prošlosti izvuku 
ljudi. 

Na kraju, veoma se radujem i čestitam mome drugu 
Muhamedu što je uspio napisati ovako lijepu zavičajnu knjigu. 

Ujedno, preporučujem izdavaču da je objavi na 
zadovoljstvo, nadam se, brojnih čitalaca Grapske i njene 
dijaspore. 


Sarajevo, maj 2020.godine. 
Mr. Sc. Husnija Sejdinović 
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RJEČNIK STRANIH | 
MANJE POZNATIH RIJEČI 


aditiv: pribrojiti, pribrojnik, koji se treba dodati 

agresor: nasrtljiv, napadač, zavojevač | 

akademija: naziv za najviše naučne i obrazovne institucije 

akcen(a)t:naglasiti, osobito istaći nečega, naročiti izgovor 
svojsven čovjeku koji govori na tuđem jeziku 

akter: činilac, glumac 

amanet: zalog, povjereno dobro,koje se daje nekom na čuvanje 

amputacija: operativni zahvat kojim se uklanja (odreže) bolesni 


dio tijela 

analizirati: razlučivati, rasčlanjivati, razglabati, vršiti analizu, 
rastavljati (na sastavne dijelove), ispitivati 
pojedinosti 


apostrofirati: govoreći naročito naglasiti neku riječ da se obrati 
pažnja na neku osobu ili stvar 


argumen(a)t: dokazivanje, obrazlaganje, dokaz, razlog 
arhiv: ustanova gdje se čuvaju stari spisi 

armada: vojska, oružana Sila, armija 

aspekt: gledište, pogledati nekoga u oči, izgled 
asortiman: izbor vrsta robe 
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autonomija : pravilo, red, zakon, nezavisnost 


autor: začetnik, osnivač, pisac, ostvarilac, tvorac (osobito oso- 
ba koja je stvorila neko umjetničko djelo) 


b 


badanj: lokalni naziv za šupalj balban, kroz koju protiče voda i 
pokreće točak vodenice 


bilanca (bilans): stanje imovine na određen dan 
bagatela: jeftino, nevažano, tričavo 
brutalan: grub, surov, divljački, neotedan, životinjski, bukvalan 


C 
cifra: broj, brojka 


Cigani (Romi): narodi iz indoazijske skupine indoevropskih 
naroda naseljenih širom Europe 


civilizacija: visoki stepen društvenog razvoja i materijalne 
kulture 


wv 


Č 

četnici: članovi srpske vojne organizacije sa izrazitim 
nacionalističkim ciljevima 

Čifut: Jevreji, Jude, Židovi 


d 
delta: ušće rijeke koja se grana u više rukavaca u obliku velikog 
grčkog slova A 


demokratija: politički poredak u kojem vlast pripada narodu 


destinacija: adresant, naslovnik 
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dezerter: bjegunac, uskok, čovjek koji samovoljno napusti 
vojnu službu ili se ogluši pozivu u vojsku 


dijaspora: rasijanost, rasutost, rasuto stanje u kome žive 
članovi nekog naroda 


dokument: pisan dokaz, pismeno dokazalo, isprava povelja 
dokazno sredstvo, živ primjer, ugled, uzor 


domicil: stalno boravište, dom, naselje 
donacija: darivanje, poklanjanje 
dramatičan: tragedija, svaki potresan događaj u životu 


drastičan: koji jako i naglo djeluje, krepak, žestok, surov 
temeljit, proračunat na efekt, grub 


dunđer: ( turski dulger): tesar, drvodjelja itd. 


e 

egal: ravno, jednako 

egzaktan: tačan, potpun 

egzekucija: izvršiti smrtnu kaznu, pogubljenje, pogubiti 

egzistencija: postojati, opstanak, način života, sam život 

egzistirati: biti, opstajati, postojati, živjeti 

egzodus: izlaz, iseljenje-naročito neke etničke zajednice 

ejalet : pokrajina, upravna jedinica 

eklatantan: blistav, očevidan, sjajan, svijetao 

ekonomija: nauka o razvoju društveno - proizvodnih odnosa 
između ljudi 

elegija: lirska pjesma prožeta tužnim raspoloženjima 

emanet: ostava , deponovati, zalog, povjereno dobro, koje se 

daje nekome na čuvanje 


- 211- 


Muhamed Buljubašić 


embrion: početni, još neizrađeni, zametak 
emitovati: slati, odašiljati 


enklava: u neki državni teritorij uključeno manje područje tuđe 
države 


entitet: bitnost, suština, važnost 


-entuzijazam: oduševljenje, zanos, zanesenost, žar, stanje 
poleta, ushita 


etnički: koji pripada narodu, narodni, narodnosni 


evakuacija: udaljavanje stanovništva, poduzeća, ustanova iz 
krajeva koji se nalaze pred opasnošću od 
neprijateljskog napada ili neke elementarne 
nepogode. 


ex: raniji, prošli, bivši 


f 

fabula: kratak sadržaj, siže događaja romana, pripovijetke i 
slično 

finansije: novčana sredstva, novac 

fokus: centar, središte, žarište 

fol: bajka, izmišljotina, laž, prevara 

fond: osnova, temelj, pozadina, gotovina, nagomilani novac 


forma: izgled, lik, oblik, obraz, stas, vid, figura, struktura 
uređenje... 


formacija: oblik, sklop, sastav 


front(a): čelo, pročelje, prednja strana stroja ili borbenog 
rasporeda vojske 


fus(nota): njemačka riječ-noga. U pisanju se označava neka 
nepoznata riječ slovima malog formata. 
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E 


garnizon: vojska stalno razmještena u gradu, tvrđavi, velikom 
utvrđenju ili utvrđenom reonu 


geneza: postanak, postojanje, nastajanje, proces razvitka, po- 
rijeklo 
german: pripadnik narodnosne grupe u koju se svrstavaju: 


Nijemci, = Austrijanci, Danci,  Švedi, Norvežani, 
Holanđani, Flamanci i Anglosasi 


gestikulacija: izražavanje gestima-rukama, nogama,mimikom 
golgota: velike muke, mučeništvo 

grimasa: iskrivljeno, nakrivljeno lice 

gro: glavnina, najveći dio 


h 


haotično: zbrka, nered, metež, darmar, stanje bez ikakvog 
poretka 


happy (end ): sretan završetak 


harem: u lokalnom žargonu Grapšćana prostor gdje se vrše 
ukopi mrtvih 


hemisfera: Zemljina ili nebeska polutka 


holokaust: spaljivanje, u II svjetkom ratu Nijemci gušili Jevreje 
u gasnim komorama 


horror: strava, užas 


identifikacija: poistovjetiti, utvrditi , Uutvrdti identičnost, 
podudarnost, 

idila: ugodan, sretan život, 

imperij(a): naziv velikih monarhističkih ržava, carstvo, 

impozantan: zadivljujući, silan, uzvišen, snažan, golem, 


veličanstven, sjajan; koji imponira, koji svojom 
pojavom proizvodi jak utisak 
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indicije: predznak, znak koji na nešto upućuje, mogućnost za 
pretpostavku 
indikacija: ukazivanje, znak, obilježje, najava, nagovještenje, 
simptom, podatak 
industrija: uvođenje mašina u proizvodnju, marljivost, radinost 


infrastruktura: ekonomska i organizacijska podloga potrebna 
nekoj razvojnoj proizvodnoj djelatnosti 


instalacija: uređaji i naprave nekog preduzeća ili pogona 

institucija: ustanova, zavod, udruženje, zaklada 

ironija: licemjerstvo, fino ( prikriveno ) ismijavanje u kome se 
govori obratno od onoga što bi se trebalo reći 


islam: predanost - religija muslimana 


k 
kalibar: razmjer, vrsta,veličina nečega, svojstvo, valjanost, 
osobina, sposobnost, vrijednost 


kalvarija: muke, patnje, mučeništvo 
kama: nož, dvosjekli bodež 
kanonada: učestala paljba iz topova 


kapitalizam: posljednje društveno uređenje koje je zasnovano 
na eksploataciji jedne klase nad drugom klasom. 


karakteristika: navođenje bitnih svojstava nekog predmeta ili 
neke osobe 


kasarna: nastamba za vojsku, vojarna 

koalicija: savez, suglasnost, ujedinjene 

koautor: jedan od dva ili više pisaca istog djela 
komanda: vojno zapovjedništo, zapovjed, naredba 
kompatibilnost: skladnost, suglasnost 


komunikacija: priopćenje, saopćenje, predavanje, promet, 
saobraćaj, prometno sredstvo i sredstvo veza 
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konfuzija: pometnja, smušenost, zabuna, zbunjenost, metež 

konoplja: industrijska biljka od koje se pravi(la) odjeća, i još 
neki predmeti 

kontradiktoran: protuslovan, proturječan 

koridor: uzak hodnik, uzak prolaz,"kozija staza" 

korpus: skup, skupina, tijelo 

kraljevina: vrsta državnog uređena; na čelu države je titular 
s nazivom kralj, koji ima ograničenu ili 
neograničenu vlast 

kristijan: kršćanin 

kultura: u širem smislu sve što su stvorili ljudi-u užem smislu 

umjetnička djela. 
I 
lan: industrijska biljka od koje se pravi(la) odjeća i još neki 
predmeti 

liberalan: slobodan, slobodniji 

likvidacija: odstranjenje, uništenje, izvršenje smrtne kazne 

lokalan: mjesni, svojstven određenom mjestu 


m 
majdan: rudokop, rudnik, kamenolom 


makadam: put nasut i nabijen drobljenim kamenom, nazvan 
po škotskom autoru Mac Adam 


mangup: nestašno čeljade, nestašan čovjek, nestašan dječak, 
vragolan , besposličar, obješenjak 
markirati: označiti, obilježii, staviti marku, znak, žig, biljeg 
medijacija: posredovanje, mešetarenje 
mehanički: bez veze sa sviješću, koje se događa bez 
sudjelovanjanja čovjekove volje, nehotično 


metodologija: nauka o načinima naučnog istraživanja 
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mezar: grob, groblje, kabur, raka 
migracija: preseljenje, seljenje, seoba 
militarizam: politika naoružavanja i pripremanja za rat 


mobilizacija:provođenje oružanih snaga države iz mirnodobnog 
u mobilno i njihovo dovođenje u potpunu bojevu 
gotovost 

monarhija: kraljevina, carevina, oblik vladanja državom kojom 
upravlja jedna osoba, čija je vlast neograničena i 
obično nasljedna 


mortalitet: smrtnost, pomor, umiranje, broj smrtnih slučajeva 
(u odnosu na cjelokupan broj stanovništva); protu 


nataliteta 

motivacija: poticajni razlog, povod, pobuda za neku djelatnost, 
volja, pobuda 

muhadžir: iseljenik, preseljenik, doseljenik, izbjeglica 


n 
natalitet: broj rođenih u nekoj državi u odnosu na ukupan broj 
stanovnika; suprotno mortalitetu 


naturalan: prirodan, naravan 
nota: bilješka, primjedba, opaska, zapis, zabilješka, napomena 


O 
okupacija: zaposjednuće, zaprema, zauzeće, osvajanje tuđeg 
teritorija oružanom silom 
organ: ustanova koja izvršava određene zadatke u javnoj ili u 
drugoj ustanovi društvenog života 

opservacija: motriti, paziti, zapažati 

osmansko (Osman): osnivač Osmanskog carstva 

ostruge: lokalni naziv za samoniklo šumsko bodljasto žbunje 
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paradržava: nezakonita paralelna vlast, koja djeluje nasuprot 
i protiv legalno izabrane vlasti 


parcela: sasvim malen komad zemlje 
pasus: stavak, odlomak 
pašaluk: područje na kome vlast obnaša dostojanstvenik paša 
patrola: mali odred, koji vrši osmatranje 
populacija: stanovništvo, ljudstvo, pučanstvo, žiteljstvo 
pogrom: organizovani napad na nenaoružano stanovništvo, 
masovno strijeljanje, hajka 
polarizacija: usmjeravanje u suprotne strane, stjecanje 
polarnosti 
polistirol: sintetički materijal od kojeg se izrađuju različiti 
proizvodi 
porozan: rupičast, šupljikav, koji ima malene otvore, 
propustljiv 
potencijal: energija koju netko ili nešto ima u sebi 
predanja: prenošenje informacija sa generacije na generaciju 


preferirati: prednost, olakšica, povlastica, davanje prednosti, 
veća ljubav, veća sklonost 


prekomponirati: ponovo sastaviti, ponovo složiti, ponovno 
stvarati 

prioritet: prvenstvo, prednost, prvenstveno pravo 

problem: teorijsko ili praktično pitanje koje treba riješiti 

problematičan: kao prethodno pitanje 

projekat: prethodni, koncipirani tekst nekog akta, dokumenta 
i slično 

projektil: rakete, granate... 

promptno: brzo, hitro, okretno, tačno 


prosperitet: uspijevanje, dobar tok poslova, procvat, cvjetanje, 
napredak, napredovanje, razvijanje 
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punkt: mjesto, položaj, oslonac, baza, ishodište (akcije) 


' 
radikalizam: korjenit, osnovni, ukorijenjen, odlučan, koji traži 
korjenite reforme, ekstreman 
rahmetli: milost, milosrđe, oproštenje grijeha 
rangirati: kategorija, stepen, položaj 
realno: koji postoji u stvarnosti, stvaran, istinit, zbiljski, istinski, 
uzet ili crpen iz života 


reprodukcija: izvedba tuđeg, ponovo izvedba, obnavljanje, 
ponavljanje, umnožavanje 
resursi: sredstva, zalihe prihoda, izvori privrede, 
retardiran: usporenje, zakašnjenje, odgoda, oklijevanje, 
odugovlačenje 


revizija: preinaka uopće, prevaak, popravak, prepravak, 
robu(s)tan: snažan, zdrav, čvrst, čio 


Romi: Cigani 


S 

segment: dijeljenje na odsječke, cijepanje, sjeći, odsjeći 

selamet: sigurnost, sreća, uspjeh, zdravlje, spas, pravi put 

selekcija: odabirati, probirati 

servirati: poslužiti, podvoriti 

sizif (ov posao): uzaludan posao, besmislen posao 

siže: sažetak 

socijalizam: društveno uređenje zasnovan na podruštvljenim 
sredstvima za proizvodnju 

stok: zaliha robe u skladištu 


sumaran: zbrojen, uopćen, sveukupan 
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Š 
štab: organ za upravljanje trupama, koji pomaže komandantu 
jedinica u ispunjavanju njihovih zadataka. 


t 
tabela: pregledan popis, poredan po rubrikama, pregledan 


tehnologija: nauka o načinima prerade sirovina u gotove 
proizvode 


tematika: problemi nekog znansvenog ili umjetničkog 
područja; predmet obrade 


tinejdžer: mladić ili djevojčica u dobi između 13 i 19 godina 

tirada: dugačka fraza, naširoko izvedena replika, odlomak iz 
govora, izveden u više ili manje povišenom tonu 

toponim: naziv nekog geografskog mjesta 

tradicija: usmena predaja historijskih materijala 

trend: sklonost, tendencija, naginjanje, težnja 

tretirati: obrađivati (neko pitanje), raspravljati, razvijati (neku 

temu), pretresati (neki problem), pregovarati o čemu 

trijaža: prebiranje, odabir 

trtlja: lokalni izraz za tanju motku uz koju se penje povrtlarska 


biljka grah penjač 
turbe: grob, grobnica, mauzolej, kapelica 


u 
ultimatum: zahtjev popraćem bilo kakvom prijetnjom; odlučan, 


konačni, posljednji, krajnji 
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V 
vakuf: zaklada koja služi vjerskim i humanitarnim svrhama 
muslimana 


validan: koji vrijedi, punovrijedan, punovaljan... 
vegetacija: rastenje, razvitak biljaka 


verbalan: govorni, usmeni 

vizija: pojava, prikaza, pričina, sanjarenje, viđenje, gledanje 
vizura: vidjeti, dobra vidljivost 

vjerodostojnost: koje odgovara stvarnom stanju 


Z 
zakorovljen: zarastao u travu, ostruge i Zbunje. 


Ž 
Židovi: Jevreji, Jude, Čifuti, Izraelci—posebna rasa naroda. 


85 Korišten Veliki rječnik stranih riječi Bratoljuba Klaića, Zora Zagreb, 1966.godine. 


- 220 - 


Grapska i njena dijaspora 


IZVORI PODATAKA I LITERATURA 


IZVORI PODATAKA 
- Popis stanovništva u Zvorničkom sandžaku iz 1548. godine, 
,Gračanički glasnik" broj 20, ,Monos" d o o Gračaninica, maj 
2005. godina. 
- Opširni popis Bosanskog sandžaka iz 1604.godine, Sarajevo 
2000. Bošnjački institut Zurich - Odjel Sarajevo, Orjentalni 


Institut u Sarajevu. 


- Statistika pučanstva Bosne i Hercegovine 1879. godine, 
Sarajevo 1880. godine. 


- Statistika mjesta i žiteljstva Bosne i Hercegovine od 1.5.1885. 
godine, Sarajevo 1886. Godine. 


- Popis žiteljstva 1895, Sarajevo 1896. godine. 
- Popis stanovništva Bosne i Hercegovine 1910, Sarajevo 1910. 
- Popis stanovništva 1921.godine ,,Iskra" Beograd 1948.godine. 


- Popis stanovništva 1931. godine, ,Iskra" Beograd 1948. 
godine. 


- Konačni rezultati popisa stanovništva 15.3.1948., Savezni 
zavod za statistiku, knjiga 5 Beograd 1955. Godine. 
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- Popis stanovništva i domačinstava 1948, 1953 i 1961, knjiga 
10, Savezni zavod za statistiku, Beograd 1961. godine. 


- Popis stanovništva SFRJ 1981. godine, Savezni zavod za 
statistiku, Beograd 1984.godine. 


- Popis stanovništva naselja Grapska Gornja za 1913. godinu, 
podaci u prilogu dopisa Agencija za statistiku Bosne i 


Hercegovine broj 11-43-2-12-1549-2/18 od 19.11.1918.godine. 


- Kazivanje mnogih Grapšćana, poimenično navedenih u knjizi 
Grapska i njena dijaspora. 
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